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Quick operation guide

Norédami suzinoti iSsamy naudojimo bda, skaitykite atitinkama naudojimo vadovo turin;.

Tjunkite prietaisg

UzZpildykite ploviklio dozatoriy

Patikrinkite skalavimo priemonés lygj

-

Sukraukite krep3elius

—

Pasirinkite programa

Atidarykite dureles, paspauskite jjungimo/iSjungimo mygtuka, kad jjungtuméte prietaisa.

Compartment A:

Su kiekvienu skalbimo

ciklu. Skyrius  B:

Tik programoms su pirminiu skalbimu.

(Laikykités vartotojo instrukcijy!)

Mechanical indicator C.
Elektrinis indikatorius valdymo skydelyje (jei yra).

(Tik modeliuose su vandens minkstinimo sistema.)

Elektrinis indikatorius valdymo skydelyje (jei yra).

Jei valdymo skydelyje nedega druskos jspéjamoji lemputé

(kai kuriems modeliams) galite jvertinti, kada jpilti druskos j
minkstiklj, pagal indaploves veikimo cikly skaiciy.

Nubraukite didelj maisto likuciy kiekj. Suminkstinkite pridegusio maisto likucius keptuvése, tada
sukraukite krepSelius. Perziarékite indaplovés jkrovimo instrukcijas.

Spauskite programos mygtuka, kol uZsidegs pasirinkta programa. (Zr.
skyriy ,Naudojimo instrukcija“)

Patikrinkite regeneracijg
druskos lygis

® Sudékite pamirstus indus
indaplovéje.

® |ej skalbimo ciklo metu
prietaisas yra iSjungtas.

ISjunkite prietaisg

4

UZsukite vandens ¢iaupa,
iSmeskite krep3elius

UZsukite vandens Ciaupg, uzdarykite dureles. Masina pradés veikti mazdaug po 10 sekundziy.

|

® 1. Veikimo ciklg galima keisti tik tuo atveju, jei jis veikia trumpai. PrieSingu atveju ploviklis jau gali bati :
iSleistas, o vanduo jau iSleistas. Jei taip yra, ploviklis |
dozatorius turi bati papildytas. |
2. Norédami atSaukti vykdoma programa, paspauskite programos mygtukg ilgiau nei 3 sekundes. |
3. Pasirinkite naujg programa. _———— |

4. 18 naujo paleiskite indaplove. |

A WARNING! T
® 1 Siek tiek atidarykite dureles, kad sustabdytumeéte indaplove. : |
2. Nustojus veikti purkimo svirtims, galite visidkai atidaryti dureles. | Atsargiai atidarykite duris. |
3.Sudékite pamirstus patiekalus. | Gali iSeiti karsti garai |
4.Uzdarykite dureles, indaplové vél pradés veikti po 10 sekundziy. kai atidard|>mos durys! :
_____________________________________ - L

® Jei prietaisas iSjungiamas plovimo ciklo metu, vél jj jjungus, i$ naujo
pasirinkite skalbimo ciklg ir naudokite indaplove pagal prading jjungimo
badseng ).

Pasibaigus darbo ciklui, indaplovés garsinis signalas
pasigirs 8 kartus, tada nustos.
I8junkite prietaisg naudodami jjungimo/i$jungimo mygtuka.

Ispéjimas: pries iSimdami i$ indaplovés palaukite kelias minutes (apie 15 minuciy), kad nereikéty
tvarkyti indy ir indy, kol jie vis dar karsti ir labiau linke sulGzti.
Jie taip pat geriau iSdZius. ISimkite prietaisg, pradédami nuo apatinio krepSio.




Read thlS Manual 1) Safety Information

2) Disposal

Gerbiamas kliente,

Sis prietaisas skirtas naudoti buityje ir panasiose
srityse, pavyzdziui:

- darbuotojy virtuvés zonos parduotuvese, biuruose
ir kitose darbo aplinkose;

- Okiniai namai;

- klienty vieSbuciuose, moteliuose ir kitose 4) Prior using for the first time
gyvenamosiose patalpose;

- nakvyneés ir pusryciy tipo aplinka.

3) Operation Instruction
Kontrolés skydelis
Indaploves ypatybés

A. Vandens minkstiklis

B. Druskos jdéjimas j minkstiklj............. .
Prie$ naudodami indaplove atidZiai perskaitykite §j C. UZpildykite skalavimo priemonés dozatoriy..
vadovg, nes jis padés tinkamai naudoti ir priziGréti D. Ploviklio funkcija

indaplove.

Laikykite jj kaip nuorodg vélesnémis dienomis.
5) Loading the Dishwasher Basket
Démesio prie$ arba po indaplovés krep3eliy
jdéjimo

Siame vadove yra skyriai apie saugos instrukcijas, VirSutinio krepSelio jkélimas

naudojimo instrukcijas, montavimo instrukcijas ir trik¢iy Apatinio krepSelio jkrovimas

Salinimo patarimus ir kt.

Perduokite jj bet kuriam paskesniam prietaiso savininkui.

6) Starting a washing programme
Skalbimo ciklo lentelé

Prietaiso jjungimas

Pakeiskite programa

Skalbimo ciklo pabaigoje

Before Calling for Service | 7)Mmaintenance and cleaning

Filtravimo sistema
Jei norite perziaréti skyriy apie trik¢iy Salinima Indaplovés prieZidra
Patarimai padés patys iSspresti kai kurias jprastas
problemas.

8) Installation instruction

Jei negalite patys iSspresti problemy, kreipkités Montavimo paruogimas

pagalbos j profesionalius specialistus. Estetinés plok$tés matmenys ir montavimas...16
Dury spyruoklés jtempimo reguliavimas
ISleidimo Zarny prijungimas

Indaplovés jrengimo etapai

Apie elektros prijungimg

Salto vandens jungtis

NO TE 9) Troubleshooting Tips
- Prie skambindami j techninés prieZiaros tarnyba
Klaidy kodai

Gamintojas, laikydamasis nuolatinio gaminio Techniné informacija
tobulinimo ir atnaujinimo politikos, gali atlikti
pakeitimus be iSankstinio jspéjimo. Loading the baskets according to En50242




1.IMPORTANT SAFETY INFORMATION

READ ALL OF THE INSTRUCTIONS BEFORE USING

A WARNING!

Naudodami indaplove laikykités toliau nurodyty atsargumo priemoniy:

GROUNDING INSTRUCTIONS

Sis prietaisas turi bati jZemintas. Gedimo ar
gedimo atveju jZzeminimas sumazins elektros
smagio rizikg, nes bus uztikrintas maziausio
pasipriesinimo elektros srovés kelias. Siame
prietaise yra laidas su jrangos jzeminimo laidininku
ir jZeminimo kiStuku.

KiStukas turi bati jkiStas j atitinkama lizda, kuris yra
sumontuotas ir jZemintas pagal visus vietinius
kodeksus ir potvarkius.

WARNING! PROPER USE

AWARNING!

B Netinkamas jrangos jZeminimo laidininko
prijungimas gali sukelti elektros smagio pavojy. Jei

B abejojate, ar prietaisas tinkamai jZemintas,
kreipkités j kvalifikuotg elektrikg arba techninés
priezidros atstovg. Nekeiskite su prietaisu pateikto
kistuko; Jei jis netelpa prie iSleidimo angos.
Tinkamg elektros lizdg turi sumontuoti kvalifikuotas
elektrikas.

NepiktnaudZiaukite, neséskite ant indaploveés dureliy ar indy

lentynos ir nestovékite ant jos.

Nelieskite kaitinimo elemento naudojimo

metu arba iSkart po jo.

Si instrukcija taikoma tik maSinoms su

vizualiniu kaitinimo elementu.)

Nenaudokite indaplovés, nebent visos korpuso

plokstés yra tinkamai savo vietose. Jei indaplové

veikia, labai atsargiai atidarykite dureles, kyla
vandens iSpurskimo pavojus. Nedeékite jokiy
sunkiy daikty ant atidaryty dury ir nestovékite ant
ju. Prietaisas gali apvirsti

Persiysti.

Kraunant skalbinius:

1) Suraskite aStrius daiktus taip, kad jie nepaZeisty
dureliy sandariklio;

2) Ispéjimas: peilius ir kitus indus su astriais
smaigaliais reikia déti j krepSj smaigaliais
Zemyn arba jdéti j
horizontali padeétis.

Naudodami indaplove, turétumeéte

neleiskite plastikiniams daiktams liestis su kaitinimo

elementu. (Si instrukcija taikoma tik masSinoms su

vizualiniu kaitinimo elementu.)

Pasibaigus skalbimo ciklui patikrinkite, ar ploviklio
skyrelis yra tuscias.

Neplaukite plastikiniy daikty, nebent jie pazyméti, kad juos
galima plauti indaplovéje arba lygiavertj. Jei plastikiniai daiktai
néra taip pazymeéti, patikrinkite gamintoja
rekomendacijas.

B Naudokite tik automatinei indaplovei skirtus

ploviklius ir skalavimo priedus. Indaplovéje

M niekada nenaudokite muilo, skalbiniy ploviklio

ar ploviklio rankomis. Laikykite Siuos gaminius
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

B Saugokite vaikus nuo ploviklio ir skalavimo priemonés,
saugokite vaikus nuo atidaryty indaploveés dureliy, nes
viduje gali bati like ploviklio.

B Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims
(jskaitant vaikus), kuriy fizinés, jutimo ar psichinés
galimybés yra ribotos arba kurie neturi patirties ir
Ziniy, nebent uz jy sauguma atsakingas asmuo juos
priziari arba jiems instruktavo, kaip naudoti prietaisa.

M Vaikus reikia prizidréti, kad jie neZaisty su prietaisu.

M Indaploviy plovikliai yra stipriai Sarminiai, prarijus gali
bati itin pavojingi. Saugokités, kad nepatekty ant odos
ir j akis, o vaikus laikykite toliau nuo indaploveés, kai
atidarytos durys.

M Durys neturéty bati atidarytos,
nes tai gali padidinti uzkliuvimo rizika.

B Jei maitinimo laidas paZeistas, jj turi pakeisti
gamintojas, jo aptarnavimo atstovas arba panasios
kvalifikacijos asmuo, kad baty iSvengta pavojaus.

B ISimdami seng indaplove arba iSmesdami jg iSimkite
skalbimo skyriaus dureles.

B Tinkamai iSmeskite pakavimo medziagas.

B Indaplove naudokite tik pagal numatyta funkcija.

B Montavimo metu maitinimo 3altinis neturi bati per
daug ar pavojingai sulenktas arba iSlygintas.
Negadinkite valdikliy.

M Prietaisas turi bati prijungtas prie vandens
tinklo naudojant naujus Zarny rinkinius ir senus Zarny rinkinius
neturéty bati naudojamas pakartotinai.

B Maksimalus vietos nustatymy skaicius
skalbtas yra 10.

M Didziausias leistinas jleidziamo vandens slégis yra
1Mpa.

| MaFi)iausias leistinas jleidZiamo vandens slégis yra
0,04 Mpa.

READ AND FOLLOW THIS SAFETY INFORMATION CAREFULLY

KEEP THESE INSTRUCTIONS



2.Disposal

Tinkamai iSmeskite indaplovés pakavimo medZiagas. Visos
pakavimo medZiagos gali bati perdirbamos.
Plastikinés dalys yra pazymétos standartinémis tarptautinémis santrumpos:

H PE polietilenui, pvz., polistirolo lakstinio vyniojimo
M PS — medziaga, pvz., kamsalo medziaga polioksimetilenas,

B POM —puvz, plastikiniai spaustukai
m PP
B ABS — Akrilnitrilo butadieno stirenas, pvz., Valdymo skydelis .

polipropilenas, pvz., druskos uZpildas

A WARNING!

- Pakuotés medZiaga gali bati pavojinga vaikams!

- Norédami iSmesti pakuote ir prietaisg, kreipkités j perdirbimo centra. Todél nupjaukite maitinimo

kabelj ir padarykite dureliy uzdarymo jtaisg netinkama naudoti.

- Kartoninés pakuotés yra pagamintos i$ perdirbto popieriaus ir turi bati atiduodamos perdirbti |

makulatara.

- Uztikrindami, kad Sis gaminys baty tinkamai iSmestas, padésite iSvengti galimy neigiamy
pasekmiy aplinkai ir Zzmoniy sveikatai, kurias kitu atveju gali sukelti netinkamas Sio gaminio

atlieky tvarkymas.

- Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbimg, susisiekite su vietine

miesto jstaiga ir buitiniy atlieky Salinimo tarnyba.

ISMETIMAS: Nei$meskite io gaminio kaip nerGsiuoty komunaliniy atlieky. Tokias atliekas

batina rinkti atskirai specialiam apdorojimui.



3.0Operation Instruction

IMPORTANT Kad indaplove veikty geriausiai, perskaitykite visas naudojimo instrukcijas

pries naudojant pirma karta.

Control Panel

1. Ekranas ir lemputé: rodomas klaidos kodas, delsos
laikas ir kt.
o Skalavimo priemonés indikatorius: ':3%:'
Nurodo, kada reikia papildyti dozatoriy.
® Pprideti druskos indikatorius: 5
Nurodo, kada reikia papildyti dozatoriy.

2. Papildoma dZiovinimo funkcija pasirinkite Mygtukas: Norédami pasirinkti
papildoma dZiovinimo funkcijg
Pastaba: tik intensyvios, normalios, ECO, 1 valandos programos
turi papildoma dziovinimo funkcija
3. Pusinés apkrovos funkcijy mygtukas:
Pusés jkrovos funkcijai pasirinkti. Naudodami Sig Pusés

ikrovos funkcijg galite jg naudoti tik tada, kai turite tik apie 5
arba maZiau nei 5 stalo serviravimo indy bangas, ir
pamatysite, kad maziau vandens ir energijos suvartojate,
galima naudoti tik su Intensive, Normal, ECO, ir 1 valanda

® Veélavimo laiko arba klaidy kody indikatorius: 83
® programos indikatoriai: A0 3 [J w0 & Yo
® papildomi dZiovinimo indikatoriai: @

4.Atidéjimo mygtukas: Paspauskite mygtuka, kad atidéty.

® Puses apkrovos funkcijy indikatoriaus 5. Programos mygtukas : Paspauskite mygtuka, kad pasirinktuméte

lemputé: rodo pusés jkrovos funkcija. skalbimo programa.

6. [jungimo/isjungimo mygtukas:

Norédami jjungti / iSjungti maitinima.
Dishwasher Features

Vaizdas i§ priekio Galinis vaizdas

. -

Dozatorius Reguliatorius

E Puodeliy lentyna
E Purdkimo rankenos

Filtry surinkimas
Ileidimo vamzdzZio jungtis
DrenaZo vamzdis

Vidinis vamzdis
Apatinis krepSelis

E Druskos indas

VirSutiné purskimo rankena
Stalo jrankiy lentynélé

VirSutinis krep3elis



4. Prior using for the first time

PrieS naudodami indaplove pirma karta:

Nustatykite vandens minkstiklj
E Ipilkite 1,5 kg indaplovés druskos ir pilnai pripildykite druskos talpyklg vandens UzZpildykite

skalavimo priemoneés dozatoriy
E Ipilkite ploviklio

A. Water Softener

Vandens minkstiklj reikia nustatyti rankiniu badu, naudojant vandens kietumo ratuka.

Vandens minkstiklis skirtas pasalinti i$ vandens mineralus ir druskas, kurios gali turéti neigiamos ar

neigiamos jtakos prietaiso veikimui.

Kuo didesnis Siy mineraly ir drusky kiekis, tuo kietesnis jasy vanduo.

Minkstiklis turi bati sureguliuotas pagal jasy vietovéje esancio vandens kietuma. Vietiné vandens tarnyba gali patarti dél
vandens kietumo jasy vietovéje.

Druskos vartojimo reguliavimas

Indaplove sukurta taip, kad baty galima reguliuoti suvartojamos druskos kiekj, atsizvelgiant j naudojamo vandens
kietuma. Tai skirta optimizuoti ir pritaikyti druskos suvartojimo lygj.

Norédami sureguliuoti druskos suvartojima, atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1. Atidarykite dureles ,Jjunkite prietaisa;

2. Paspauskite mygtuka Programa ilgiau nei 5 sekundes, kad vandens minkstiklio rinkinio
modelis baty paleistas per 60 sekundziy po prietaiso jjungimo (druskos ir skalavimo
priemoneés jspéjamieji Zibintai periodiSkai uzsidegs, kai jis patenka j nustatytag modelj);

3. Paspauskite programos mygtukga, kad pasirinktuméte tinkama rinkinj pagal jasy vietine
aplinka, rinkiniai keisis tokia seka: H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4. Paspauskite maitinimo mygtukga, kad uzbaigtuméte modelio sgranka.

VANDENS KIETUMAS
0~5 0~9 0~6 0~0,94 H1 0
6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 9
1217 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 12
18-22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 20
23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 H5 30
35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6 60

Note:1

19H = 1,25%Klarkas = 1,78fH=0,178 mmol/I
°dH:  vokieciy laipsnis

°fH:  prancazy laipsnis

°Clarkas: Britanijos laipsnis

Note:2
Gamyklos nustatymas: H4 (EN 50242)

Norédami gauti informacijos apie vandens tiekimo kietumg, susisiekite su vietine vandentiekio tarnyba.

A NOTE: Jeijusy modelyje néra vandens minkstiklio, galite praleisti §j skyriy.

VANDENS MINKTINAS

Vandens kietumas jvairiose vietose skiriasi. Jei indaplovéje naudojamas kietas vanduo, ant indy ir indy susidarys
nuosédos.

Prietaise yra specialus minkstiklis, kuriame naudojamas druskos indas, specialiai sukurtas pasalinti i$ vandens kalkes ir
mineralus.



B. Loading the Salt Into the Softener

Visada naudokite druskg, skirtg plauti indaploveéje.
Druskos talpykla yra po apatiniu krep3eliu ir turi bati uZpildyta taip, kaip paaiskinta toliau:

Démesio!

M Naudokite tik indaplovése skirtg druska! Visos kitos druskos rasys, kurios néra specialiai skirtos naudoti
indaplovése, ypac valgomoji, sugadins vandens minkstiklj. Gedimames, atsiradusiems dél netinkamos druskos
naudojimo, gamintojas nesuteikia jokios garantijos ir neatsako uz padarytg zala.

B Druskos jpilkite tik pries pradédami vieng i$ pilny plovimo programy. Taip iSvengsite, kad druskos
arba saraus vandens gradeliai, kurie galéjo bati iSsilieje, bet kurj laikg neliks ant masinos dugno, o
tai gali sukelti korozija.

Nuéme apatinj krep3j, atsukite ir nuimkite druskos talpyklos dangtelj. Idekite piltuvo galg
(pridedamas) j anga ir jpilkite apie 1,5 kg indaploves druskos.

Pilnai pripildykite druskos talpyklg vandens. Normalu, kad i$ druskos talpyklos iSteka nedidelis vandens
kiekis.

Pripilde talpykla, sandariai uZsukite dangtelj atgal pagal laikrodZio rodykle.

Druskos jspéjamoji lemputé nustos degti, kai druskos talpykla bus uZpildyta druska.

IS karto po druskos jpylimo j druskos indg reikia paleisti plovimo programa (siGlome naudoti trumpajg programa). PrieSingu
atveju gali bati paZeista filtry sistema, siurblys ar kitos svarbios masinos dalys
sariu vandeniu. Tai netaikoma garantija.

A NOTE:

1. Druskos talpykla galima papildyti tik tada, kai valdymo skydelyje uzsidega jspéjamoji druskos lemputé.
Priklausomai nuo to, kaip gerai iStirpsta druska, druskos jspéjamoji lemputé vis tiek gali Sviesti, net jei druskos
talpykla uzpildyta.

Jei valdymo skydelyje nedega druskos jspéjamoji lemputé (kai kuriuose modeliuose), galite apskaiciuoti,
kada reikia jpilti druskos j minkstiklj, pagal indaplovés veikimo ciklus.

2. Jei iSsiliejo druska, reikia paleisti mirkymga arba greitg programa, kad pasalintuméte druskos pertekliy.

[ Jlsel > |

Rl mi=]

C. Fill the Rinse Aid Dispenser

Skalavimo priemonés dozatorius

Skalavimo priemoné iSleidZziama paskutinio skalavimo metu, kad ant jisy indy nesusidaryty vandens laSeliai, kurie gali
palikti démiy ir dryZiy. Jis taip pat pagerina dZiovinima, nes vanduo nuteka nuo indy. Jasy indaplové skirta naudoti skystas
skalavimo priemones. Skalavimo priemonés dozatorius yra dureliy viduje, Salia ploviklio dozatoriaus. Norédami uZpildyti
dozatoriy, atidarykite dangtelj ir jpilkite skalavimo priemoneés j dozatoriy, kol lygio indikatorius taps visiSkai juodas.
Skalavimo priemoneés talpos taris yra apie 110 ml.

Skalavimo priemonés funkcija
Skalavimo priemoné automatiskai pridedama paskutinio skalavimo metu, uztikrinant kruop3ty skalavimga ir dZzidvima be démiy ir dryZiy.

Déemesio!

Naudokite tik firminj skalavimo priemone, skirtg indaplovéms. Niekada nepilkite j skalavimo priemonés dozatoriy
jokiomis kitomis medZiagomis (pvz., indaplovés valikliu, skystu plovikliu). Tai sugadins prietaisa.

JE— 5 JR—



Kada papildyti skalavimo priemonés dozatoriy

Jei valdymo skydelyje nedega skalavimo priemonés jspéjamoji lemputé, kiekj galite jvertinti pagal optinio lygio
indikatoriaus spalvq"C"esantis Salia dangtelio. Kai skalavimo priemonés talpykla prisipildo, visas indikatorius bus tamsus.
Mazéjant skalavimo priemonés kiekiui, mazéja tamsaus tasko dydis. Niekada neturétuméte leisti, kad skalavimo

priemonés lygis nukristy 1/4. |_>C (Rinse-Aid indicator)
Mazéjant skalavimo priemonei, juodo tasko dydis T— a2

ant skalavimo skyscio lygio indikatorius pasikei€ia, kaip parodyta toliau. !, ((3

. Pilnas

@ 3/4pilnas —— =

@® 1/2 pilnos

® 1/4 pilnas - reikia papildyti, kad nelikty démiy.

O Tuscias

Norédami atidaryti dozatoriy, pasukite dangtelj link rodyklés ,atidaryti” (kairén) ir iSkelkite.
Supilkite skalavimo priemone j dozatoriy, atsargiai, kad neperpildytuméte.
UZzdékite dangtelj jkiSdami jj lygiagreciai su rodykle ,atvira” ir pasukdami j uzdarg (de3ine) rodykle.

N O TE - Pildymo metu iSsiliejusig skalavimo priemone nuvalykite sugeriancia sluoste, kad iSvengtuméte pernelyg didelio putojimo

kito plovimo metu.Prie$ uzdarydami indaplovés dureles, nepamirskite uzdéti dangtelio.

Skalavimo priemonés dozatoriaus reguliavimas

Adjust lever Skalavimo priemoneés dozatorius turi SeSis arba keturis nustatymus. Visada pradékite nuo

(Rinse) dozatoriaus, nustatyto ties ,4". Jei problema yra démés ir blogas dZiavimas, padidinkite
skalavimo priemonés kiekj, nuimdami dozatoriaus dangtj ir pasukite ratuka j 5" Jei indai vis
tiek netinkamai dZiGsta arba ant jy yra démiy, nustatykite ratuka j kitg aukstesne svirtj, kol
indai bus be démiy. Rekomenduojamas nustatymas yra ,4". (Gamykliné verté yra ,4".)

A\ NoTE:

Jei po plovimo ant indy atsirado vandens laseliy ar kalkiy démiy, doze padidinkite. SumaZinkite, jei ant
jasy indy yra lipniy balksvy démiy arba melsvos spalvos plévelés ant stikliniy indy ar peiliy aSmeny.

D. Function of Detergent

Plovikliai su cheminémis sudedamosiomis dalimis yra batini norint pasalinti neSvarumus, sutraiSkyti neSvarumus ir iSnesti i$
indaplovés. Dauguma komerciniy kokybiSky plovikliy tinka Siam tikslui.

Démesio!

Tinkamas ploviklio naudojimas
Naudokite tik specialiai indaplovéms skirtg ploviklj. Laikykite ploviklj SvieZig ir sausg. Nedékite skalbiklio
milteliy j dozatoriy, kol nesate pasiruoSe plauti indus.



Plovikliai

Yra 3 rasiy plovikliy

1.Su fosfatu ir su chloru
2.Su fosfatu ir be chloro
3.Be fosfato ir be chloro

Paprastai naujas miltelinis ploviklis yra be fosfaty. Taigi fosfato vandens minkstinimo funkcija

nenurodyta. Tokiu atveju rekomenduojame jpilti druskos j druskos inda net tada, kai

vandens kietumas yra tik 6°dH. Jei kieto vandens atveju naudojami plovikliai be fosfaty, ant indy ir stikliniy
daznai atsiranda balty démiy. Tokiu atveju jpilkite daugiau ploviklio, kad pasiektuméte geresniy rezultaty.
Plovikliai be chloro tik Siek tiek balina. Stiprios ir spalvotos démés nebus visiSkai pasalintos. Tokiu atveju
pasirinkite programa su aukStesne temperatara.

Koncentruotas ploviklis

Atsizvelgiant j chemine sudétj, ploviklius galima suskirstyti j du pagrindinius tipus:
W jprasti, Sarminiai plovikliai su Sarminiais komponentais mazai
B Sarminiai koncentruoti plovikliai su nataraliais fermentais

Plovimo tabletés

Skirtingy gamintojy plovikliy tabletés tirpsta skirtingu greiciu. Dél Sios priezasties kai kurios
plovikliy tabletés negali iStirpti ir iSvystyti visg savo valymo galig trumpy programy metu.
Todél naudodami ploviklio tabletes naudokite ilgas programas, kad visiskai paSalintuméte
ploviklio likucius.

Skalbimo priemoniy dozatorius

PrieS pradedant kiekvieng skalbimo ciklg, balionélis turi bati papildytas pagal instrukcijas, pateiktas
skalbimo ciklo lenteléje. Jasy indaplovéje sunaudojama maziau ploviklio ir skalavimo priemoniy nei
jprastoje indaplovéje. Paprastai normaliam skalbimui reikia tik vieno Sauksto skalbiklio. Labiau
neSvariems daiktams reikia daugiau ploviklio. Visada jpilkite ploviklio prie$ pat jjungdami
indaplove, kitaip jis gali sudrékti ir tinkamai neistirps.

Naudotino ploviklio kiekis

:u Skalbimo milteliai

& Ploviklio tableté

Push latch to open

A NOTE:

B Jei dangtis uzdarytas: paspauskite atleidimo mygtuka. Dangtis spyruoklikai atsidarys.
B Visada jpilkite ploviklio prie$ pat kiekvieng skalbimo ciklg. Naudokite
B tik firminj ploviklj, skirtg indaplovéms.

A WARNING! Indaploves ploviklis ésdinal Pasirapinkite, kad jis baty vaikams nepasiekiamas.



Ipilkite ploviklio

Pripildykite ploviklio dozatoriy ploviklio. Zenklas
nurodo dozavimo lygius, kaip parodyta
desinégje:

Padéta pagrindinio skalbimo ciklo ploviklio vieta.

B Idéta ploviklio prie$ skalbimg ciklas vieta.

Laikykités gamintojo dozavimo ir laikymo rekomendacijy,
nurodyty ant ploviklio pakuotés.

UZdarykite dangtj ir spauskite, kol uZsifiksuos.

Jei indai labai sutepti, jdékite papildomg .
skalbiklio doze iSankstinio plovimo ploviklio kameroje. Sis ploviklis veiks pirminio skalbimo fazés metu.

A NOTE:

B Informacija apie vienos programos ploviklio kiekj rasite paskutiniame puslapyje.
B Atkreipkite démesj, kad pagal lygj ir specifinj vandens kietuma galimi vandens skirtumai. Laikykités gamintojo
B rekomendacijy ant ploviklio pakuotés.




5.Loading the Dishwasher Baskets

Recommendation

Apsvarstykite galimybe jsigyti indus, kurie yra identifikuoti kaip tinkami plauti indaplovéje.

Naudokite Svelny ploviklj, kuris apibadinamas kaip ,malonus indams”. Jei reikia, daugiau
informacijos teiraukités i$ plovikliy gamintojy.

Tam tikriems elementams pasirinkite programg su kuo Zemesne temperatara.

Kad nepazeistuméte, neimkite stiklo ir stalo jrankiy iS indaplovés iSkart pasibaigus
programai.

For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes

Netinka Yra riboto tinkamumo
B Stalo jrankiai su medinémis, raguoto porceliano B Kai kuriy tipy akiniai po daugybés
arba perlamutro rankenomis plovimy gali tapti nuobodu
B KarsCiui neatsparas plastikiniai daiktai Senesni
B stalo jrankiai su klijuotomis dalimis, kurios W Sidabrinés ir aliuminio dalys skalbimo
neatsparios temperatarai metu turi tendencijg pakeisti spalvg
W Suristi stalo jrankiai arba indai
B Alavo arba vario gaminiai B GlazOruoti rastai gali iSblukti, jei daznai
B Kritolinis stiklas plaunate masinoje
B Ruadijantys plieno gaminiai
B Medinés lékstés
B Gaminiai, pagaminti i$ sintetiniy pluosty

Attention before or after loading the Dishwasher Baskets

(Kad indaploveé veikty geriausiai, vadovaukités Siomis jkrovimo gairémis. KrepSeliy ir stalo jrankiy
krep3eliy savybés ir iSvaizda gali skirtis priklausomai nuo jasy modelio.)

Nubraukite didelius maisto likucius. Suminkstinkite pridegusio maisto likucius keptuveése.
Indy skalauti po tekanciu vandeniu nebdatina.

Idékite daiktus j indaplove taip:

1. Tokie daiktai kaip puodeliai, stiklinés, puodai / keptuvés ir kt. yra nukreipti Zemyn.

2. ISlenktus daiktus arba tuos, kurie turi jdubimus, reikia krauti jstrizai, kad vanduo galéty nubegti.
3. Visi indai yra saugiai sukrauti ir negali apvirsti.

4. Visi indai yra iSdéstyti taip, kad skalbimo metu purSkimo svirtis galéty laisvai suktis.

A NOTE: Labai mazy daikty negalima plauti indaplovéje, nes jie gali lengvai i3kristi i§ krepSio.

W [dékite tuSciavidurius daiktus, tokius kaip puodeliai, stiklinés, keptuvés ir pan. Anga nukreipta zemyn,
kad vanduo nesikaupty j indg ar gily pagrinda.

Indai ir stalo jrankiai neturi guléti vienas kito viduje arba vienas kito uzdengti. Kad

akiniai nebaty pazeisti, jie neturi liestis.

T apatinj krepsj sudékite didelius daiktus, kuriuos sunkiausia iSvalyti.

VirSutinis krepS3elis skirtas subtilesniems ir lengvesniems indams, tokiems kaip taurés, kavos ir arbatos
puodeliai, laikyti

Iigi peiliai, laikomi vertikalioje padétyje, gali sukelti pavojy! Ilgus ir (arba) astrius

stalo jrankius, tokius kaip raizybos peiliai, virSutiniame krepsyje reikia déti

horizontaliai.

Neperkraukite indaplovés. Tai svarbu geriems rezultatams ir protingam energijos

suvartojimui.

Removing the Dishes

Kad vanduo nelaséty i virSutinio krepSio j apatinj, rekomenduojame i$ pradZiy iStustinti apatinj krepsj,
o tada - virsutinj.



B The Method Loading Normal Dishware
Loading the Upper Basket

VirSutinis krepSelis skirtas subtilesniems ir lengvesniems
indams, pvz., stiklinéms, kavos ir arbatos puodeliams ir
lékStutéms, taip pat leékstéms, maziems dubenéliams ir
negilioms keptuvéms laikyti (jei jie néra per daug
nesvarus). Padékite indus ir indus taip, kad jy

nepajudety vandens purslai.

IN

Primename, kad:

Puodai, serviravimo dubenys ir kt. visada turi bati dedami i virSaus j

apacia. Gilts vazonai turi bati nuoZzulni, kad vanduo istekety.

Loading the Lower Basket

Sidlome deti didelius daiktus, o sunkiausiai valomus
daiktus déti j apatinj krepsj: tokius kaip puodai, keptuveés,
dangciai, serviravimo indai ir dubenys, kaip parodyta
paveikslélyje Zemiau. Pageidautina serviravimo indus ir
dangcius déti ant lentyny Sony, kad nebadty uzblokuota
virSutinés purskimo svirties sukimasis.

IN

Apatiniame krep3elyje yra sulankstomi smaigaliai, kad baty galima prikrauti didesnius ar daugiau puody ir keptuviy.

VirSutinio krepselio reguliavimas

Virsutinio krepselio aukstj galima reguliuoti, kad baty daugiau

vietos dideliems indams tiek virSutiniame, tiek apatiniame

krepSyje. Virsutinio krep3elio aukstj galima reguliuoti pakeliant

krepsj j virSutine padétj, o j virSy paspausdami rankeng, kad
nuleistumeéte virSutinj krep§j, zZiarékite paveikslélj Zemiau:

Lift the basket Up press the handle

for upper postion tolowe

Adjust handle
Cutlery Basket

r the basket

Stalo jrankius reikia déti j stalo jrankiy lentyna atskirai
vienas nuo kito atitinkamose padétyse ir jsitikinkite, kad
indai nesudéti kartu, nes tai gali neigiamai paveikti jy

veikima.

For a top quality cleaning, place the silverware in the basket ==

making sure that:
B They do not nest together.

H Silverware is placed with the male face up.

B Long utensils in the middle.

10

Puodeliy lentyny atlenkimas atgal
Norint geriau sukrauti puodus ir keptuves,

smaigalius galima nulenkti, kaip parodyta

paveikslélyje desinéje.

Sulenkiami apatinio krepSelio smaigaliai
Norint geriau sukrauti puodus ir keptuves,
smaigalius galima nulenkti, kaip parodyta

paveikslélyje deSinéje.

|
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6.Starting a washing program

Wash Cycle Table

NOTE: ()Priemoné: reikia jpilti skalavimo skyscio j skalavimo priemonés dozatoriy.

Cycle Selection Description Detergent  Running Energy Water Rinse
Program Information of Cycle pre/main  time(min) (Kwh) (L) Aid
Automatinis skalbimas, lengvai, ISankstinis skalbimas (45°C)
Auto paprastai arba labai sutepti indai, Automatinis plovimas (45-55°C)
AUTO su iddziavusiais maisto produktais I3skalauti - .
arba be i Nuplaukite (62°0 3229 150 0,77 ~1,12 8~12,3
DZiovinimas
ISankstinis skalbimas (50°C)
Intensyvus | Labiausiai nesvariems indams ir Skalbimas (65°C)
iai b2 i ISskalauti
Ij norma!|a| r.1esv.a.r|ems p}lcifjams\ et 3/22g 135 13 16
— keptuveés. indai ir pan., iSdZiave ant
nedvarumy. Nuplaukite (65°C)
DZiovinimas
Normaliai neSvariems kroviniams, Iséaknlft;i.ni“kalggasc(;sec)
Normalus 30 Al &t albimas °
Pa'\/}{ZdZ'IUI, vazohams\ lékstés. ealau 3229 155 1.07 13 *
O akinius ir lengvai , .
suteptos keptuves. Nuplauk|te (65°0)
DZiovinimas
Tai yra standartiné programa, tinkanti
EKO normaliai neSvariems indams valyti ir | fanistins plovimas
efektyviausia programa pagal bendrg | Skalbimas (50°C)
(*EN 50242) | energjijos ir vandens suvartojima tokio | Nuplaukite (65°C) 259 175 0,83 9
tipo indams. Dziovinimas
1 valand Lengvai neSvariems kroviniams, Iga"ksfmis skalbimas (30°0
a X o . Skalbimas (60°C)
J1h kuriems nereikia puikaus Nuplaukite (55°C 3/22g 60 0,85 9.0
- dZiovinimo efektyvumas. L
DZiovinimas
H ]
Greitas Trumpesnis skalbimas lengvai Eliallbfl (40 C)
Sskalauti
nedvariems skalbiniams ir greitam . 20 40 0,45 10
YQ e e Nuplaukite (45°C) 9

* EN 50242 : Si programa yra bandymo ciklas. Informacija palyginamumo testui

pagal EN 50242:
M Talpa: 10 nustatymy

W Padetis Virsutinis krep3elis: virsutiniai ratai ant begiy Skalavimo
| priemonés nustatymas: 6
B PI:0,49w; Galia: 0,45w.

Turning On the Appliance

Prasideda skalbimo ciklas

1 IStraukite apatinj ir virSutinj krepSius, jdékite indus ir stumkite juos atgal.
Patartina pirmiausia jkelti j apatinj krep§j, po to j virSutinj (zr. skyriy ,Indaploves jdéjimas").

Ipilkite ploviklio (zr. skyriy ,Druska, ploviklis ir skalavimo priemoné”). Ikiskite kiStuka j lizda.
Maitinimas 220-240 VAC /50 HZ, lizdo specifikacija 10A 250VAC. Isitikinkite, kad vandens tiekimas
jjungtas iki pilno slégio. Atidarykite dureles, palieskite jjungimo/iSjungimo mygtuka.

Ul b~ wN

Palieskite programos mygtuka, skalbimo programa bus pakeista tokia kryptimi:
AUTOMATINIS->Intensyvus->Normalus->EKO->1 valanda->Greitas;
Pasirinkus programa, uzsidegs ekrano piktograma. Tada uzdarykite dureles, indaplové pradeda
veikti.

- N




Change the Program...

Patalpa:
Vykdoma cikla galima modifikuoti tik tuo atveju, jei jis veike tik trumpa laika. PrieSingu atveju ploviklis jau gali bati
iSleistas, o prietaisas jau iSleido skalbimo vandenj. Tokiu atveju ploviklio dozatorius turi bati pripildytas iS naujo (Zr.
skyriy ,,Ploviklio jdéjimas”).

Atidarykite dureles, spauskite programos mygtukg ilgiau nei 3 sekundes, masina bus parengties basenoje,
tada galésite pakeisti programg j norima ciklo nustatyma (Zr. skyriy ,Skalbimo ciklo pradzia...”).

NOTE:
Jei atidarysite dureles skalbimo ciklo metu, masina pristabdys. Programos lempute nustos
mirkséti, o garsinis signalas ims Gzti kas minute, nebent uZdarysite dureles. UZdarius dureles,
masina dirbs po 10 sekundZiy.

Forgot to Add a Dish?

Pamirstg patiekalg galima jdéti bet kuriuo metu, kol neatsidaro ploviklio puodelis.

Siek tiek atidarykite duris. UZzdaryk duris

Nustojus veikti purSkimo svirtims, galite visiSkai atidaryti Indaplové pradés veikti po 10 sekundziy.
dureles.

Pridéti pamirstus patiekalus.

At the end of the Wash Cycle

Pasibaigus darbo ciklui, indaplovés garsinis signalas skambés 8 sekundes, tada sustos. Jjungimo/iSjungimo mygtuku
iSjunkite prietaisg, iSjunkite vandens tiekimg ir atidarykite indaplovés dureles.

PrieS iSimdami iS indaploveés, palaukite kelias minutes, kad nereikéty tvarkyti indy ir indy, kol jie vis dar karsti ir
labiau linke 1GZti. Jie taip pat geriau iSdZius.

B [Sjunkite indaplove
Programos lemputé nedega, tik Siuo atveju programa baigési. 1.ISjunkite
indaplove paliesdami ON/OFF mygtuka.
2.UZsukite vandens ciaupa!

B Atsargiai atidarykite duris.
Karsti patiekalai jautrds smagiams. Todél prie$ iSimant i$ prietaiso indus reikia leisti atvesti mazdaug 15 minuciy.

Atidarykite indaploves dureles, palikite jas praviras ir palaukite kelias minutes prie$ iSimdami indus. Taip jie bus
vésesni ir pagereés dzidvimas.

B Indaplovés iSkrovimas
Normalu, kad indaplovés viduje Slapia.
Pirmiausia iStustinkite apatinj krep§j, o tada virSutinj. Taip iSvengsite vandens laséjimo i3 virSutinio Krep3elio ant indy
apatiniame.

u i 30 haep ry fo oplkewiarr amthw yraadresuppe roagned du gnaisbre Thii ik filt X salinta,
BRNING s SR A R ot

| haecne ftoke Staimwainftgertairfim

Po plovimo durys automatiskai atsidarys a

geresnis dziovinimo efektas!!!

Atkreipkite démesj: indaploveés durelés neturi bati uzrakintos, kad jos atsidaryty automatiskai.
PrieSingu atveju galite sugadinti dury mechanizma.




/.Maintenance and Cleaning

Filtering System

Filtras neleidZia didesniems maisto likuc¢iams ar kitiems daiktams patekti j siurblio vidy. Likuciai
gali uzkimsti filtra, tokiu atveju juos reikia pasalinti.

Filtry sistemga sudaro Siurkstus filtras, plok3¢ias (pagrindinis filtras) ir
mikrofiltras (smulkus filtras).

o H

Siame filtre jstrigusios maisto ir dirvoZemio dalelés susmulkinamos specialia

-

srove ant apatinés purskimo svirties ir nuplaunamos, kad nutekety.

Grubus filtras E

Stambesni daiktai, pvz., kauly ar stiklo gabalai, galintys uzkimsti
kanalizacijg, yra jstrige SiurkSciame filtre. Norédami paSalinti uZ filtro
uzkibusius daiktus, Svelniai suspauskite ¢iaupa Sio filtro virSuje ir
iSkelkite.

Puikus filtras B

Sis filtras sulaiko ne$varumus ir maisto likucius karterio srityje ir
neleidZia jiems vél nusésti ant indy plovimo ciklo metu.

Filtry surinkimas

Filtras efektyviai paSalina maisto daleles i3 plovimo vandens, todél jj galima perdirbti ciklo metu. Siekiant geriausio
veikimo ir rezultaty, filtrg reikia reguliariai valyti. Dél Sios prieZasties po kiekvieno plovimo ciklo verta pasalinti didesnes
filtre jstrigusias maisto daleles, iSskalaujant pusapvalj filtrg ir puodelj po tekanciu vandeniu. Norédami iSimti filtro
jtaisa, patraukite puodelio rankenéle aukstyn.

W Indaploveés niekada negalima naudoti be filtry.
A WARNING! B Netinkamai pakeitus filtrg, gali sumazéti prietaiso veikimo lygis ir sugadinti indai bei jrankiai.

1 Zingsnis: Pasukite filtrg prie$ laikrodZio rodykle,

2 zingsnis: pakelkite filtro komplektg aukstyn

g NOTE: Atlikus Sia proceddra nuo 1 iki 2 veiksmo, filtry sistema bus pasalinta;
kai tai atliekama nuo 2 iki 1 Zingsnio, filtry sistema bus jdiegta.
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Pastabos:

- Kiekvieng kartg, kai naudojote indaplove, patikrinkite, ar filtrai neuzsikimse.
- Atsuke Siurksty filtrg, galite iSimti filtry sistema. PaSalinkite maisto likucius ir iSvalykite filtrus po tekanciu
vandeniu.

A NOTE: Visa filtro bloka reikia valyti karta per savaite.

Filtro valymas

Norédami iSvalyti SiurkSty ir smulky filtrg, naudokite valymo Sepetélj. IS naujo surinkite filtro dalis, kaip parodyta
paveiksléliuose paskutiniame puslapyje, ir vel jdékite visg agregatg j indaplove, pastatydami jj j vietg ir spausdami Zemyn.

Valydami filtrus nedauzykite j juos. PrieSingu atveju filtrai gali susikreipti ir sumazéti
A WARNING! indaplovés nasumas.

Caring for the Dishwasher

Valdymo skydelj galima valyti lengvai sudrékinta Sluoste. Po valymo

batinai gerai iSdZiovinkite.

ISorei naudokite gerg prietaiso poliravimo vaska.

Niekada nenaudokite astriy daikty, Sveitimo Sluosciy ar Siurksciy valikliy jokiai indaploves daliai.

Dury valymas

Norédami nuvalyti krastg aplink duris, naudokite tik minksta Silta, drégng Sluoste. Kad
vanduo nepatekty j dury spyng ir elektrinius komponentus, nenaudokite jokio
purskiamojo valiklio.

uf_'-

B Niekada nenaudokite purskiamojo valiklio dureliy skydui valyti, nes galite sugadinti dury uzraktg ir

A WARNING! elektrinius komponentus.

B Nereikéty naudoti abrazyviniy priemoniy arba kai kuriy popieriniy rankSluosciy, nes
neradijancio plieno pavirSius gali subraizZyti arba palikti démiy.

Apsaugoti nuo uzsalimo

Ziemg imkités apsaugos nuo uz3alimo priemoniy indaplovéje. Kiekvieng kartg po skalbimo cikly atlikite
toliau nurodytus veiksmus:

1. ISjunkite indaplovés elektros maitinima.

2.I8junkite vandens tiekimg ir atjunkite vandens jleidimo vamzdj nuo vandens voztuvo.
3.I8leiskite vandenj i$ jleidimo vamzdZio ir vandens voZtuvo. (Naudokite keptuve vandeniui surinkti)
4. Vél prijunkite vandens jleidimo vamzdj prie vandens voZtuvo.

5. ISimkite filtrg, esantj vonelés apacioje, ir kempinéle sugerkite vandenj karteryje.

A NOTE: Jjeijasy indaplové neveikia dél ledo,

kreipkités j profesionalius aptarnaujancius asmenis.

Purskimo svirties valymas

Purskimo svirtis batina reguliariai valyti, nes kieto vandens
chemikalai uzkims purskimo svirties purkStukus ir guolius.

Norédami nuimti virSuting purskimo svirtj, laikykite uz verzlés, pasukite svirtj pagal
laikrodZio rodykle, kad jg nuimtuméte.

Norédami nuimti apatine purskimo svirtj, iStraukite purkstuvo svirtj j vir3y.

Nuplaukite rankas muiluotame ir Siltame vandenyje, o purkstukus
valykite minkstu Sepetéliu. Kruop3¢iai nuplove juos pakeiskite.
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How to Keep Your Dishwasher in Shape

B Po kiekvieno plovimo

Po kiekvieno plovimo iSjunkite vandens tiekimg j
prietaisg ir palikite dureles Siek tiek atidarytas, kad
viduje nepatekty drégmes ir kvapy.

B IStraukite kiStukg

PrieS valydami arba atlikdami technine priezitrg, visada
iStraukite kistuka is lizdo.

B Jokiy tirpikliy ar abrazyvinio valymo

Valydami indaplovés iSorines ir gumines dalis, nenaudokite
tirpikliy ar abrazyviniy valymo priemoniy.

Naudokite tik Sluoste su Siltu muiluotu vandeniu.

Norédami pasalinti démes ar démes nuo vidaus

pavirSiaus, naudokite Sluoste, sudrékintg vandenyje ir

Siek tiek acto, arba valymo priemone, skirtg specialiai
indaplovéms.

B Kai nenaudojamas ilgg laikg

Rekomenduojama plovimo ciklg atlikti tusciai indaplovei,
tada iStraukti kiStuka i$ elektros lizdo, iSjungti vandens
tiekimg ir palikti prietaiso dureles Siek tiek atidarytas. Taip
dureliy sandarikliai tarnaus ilgiau ir iSvengs kvapy
susidarymo prietaiso viduje.

B Prietaiso perkélimas

Jei prietaisg reikia perkelti, stenkites laikyti jj
vertikalioje padetyje. Jei batina, jj galima pastatyti ant
nugaros.

. Antspaudai

Vienas i$ veiksniy, sukelian¢iy kvapus indaplovéje, yra
maistas, kuris lieka jstriges tarpinése. PeriodiSkai valydami
dregna kempine taip iSvengsite.

8.Installation instruction

! Warning

AA ttention:

VamzdZiy ir elektros jrangos
montavima tureéty atlikti
profesionalai.

Elektros smagio pavojus Pries
montuodami indaplove, atjunkite
maitinima.

To nepadarius gali jvykti mirtis arba
elektros smagis.

® Montavimo paruoSimas

Indaplovés montavimo vieta turi bati Salia esamy jleidimo ir iSleidimo Zarny bei maitinimo laido.

Kad baty lengviau prijungti indaplovés iSleidimo Zarnas, reikia pasirinkti vieng spintelés kriauklés

puse.

Pastaba: patikrinkite pridedamus montavimo priedus (estetinio skydelio kabliuka, varztg)




PraSome atidziai perskaityti montavimo instrukcija.
Korpuso matmeny ir indaplovés montavimo padéties iliustracijos PrieS perkeliant indaplove

j montavimo vietg, reikia pasiruosti.

1 Pasirinkite vietg 3alia kriauklés, kad baty lengviau sumontuoti jleidimo ir iSleidimo Zarnas

(zr. 1 pav.).

Jei indaplové sumontuota spintelés kampe, turety likti Siek tiek vietos

(pavaizduota 2 pav.), kai durys atidaromos.

[Figdra 1]
. . 90° 90
Spintelés matmenys @ - ~ @
MaZiau nei 5 mm
tarp virsaus O ] {somm ©
indaplovés ir 1
H H 580 mm Bt
kabinetas ir ’ P
islygintos i3orines durys LR\
prie kabineto. \*
100
Tarpas tarp spinteliy \r
dugnas ir grindys
450 mm
)
[2 paveikslas] Indaplove

Maziausia erdve, kai
durys atidaromos

Durys i$

indaplovée
—
MaZziausias tarpas 50 m

kabinetas

@ Estetinés plokStés matmenys ir montavimas

1 Estetiné mediné ploksté gali bati apdorojama pagal 3 pav.

[3 paveikslas]

Estetiné plokSté turi bati
apdorota pagal iliustruojamus
matmenis
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2 UZdékite kabliuka ant estetiSkos medinés plokstés ir jkiSkite kabliuka j iSoriniy dury anga.
indaplové (Zr. 4a pav.). Pastate skyda, pritvirtinkite plokste prie iSoriniy dury varztais ir varztais (zr.
4b pav.).

[
%
[4a pav] X6
N | W
Estetinés plokStés montavimas /
8

’ (r\ o\

T~

[4b pav]

Take away the four short screws  Pin up the four long screws
Estetikos jrengimas
mediné ploksté

\©~
|
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i
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® Dury spyruoklés jtempimo reguliavimas

Dury spyruoklés gamykloje nustatytos taip, kad baty tinkamai jtemptos iSorinés durys.
Jei sumontuota estetiSka mediné ploksté, turésite reguliuoti dury spyruokliy jtempima.
Pasukite reguliavimo varztg, kad jtemptuméte arba atpalaiduotuméte plieninj trosg (zr. 5

pav.). )
Dury spyruokliy jtempimas yra tinkama : \\\5\,\:‘, -
kai durys lieka horizontalios visiskai /7" (. )
atidarytos, taciau Siek tiek pakélus pirffg—=—==—
pakyla iki galo.

[5 pav]

Itempimo reguliavimas
dury spyruoklés

® ISleidimo Zarny prijungimas

Tkiskite iSleidimo Zarng j ne maZesnio kaip 40 mm skersmens drenaZzo vamzdj arba leiskite jai nutekéti j kriaukle, kad ji
nesulenkty ar nesuspausty. Zarnos virsus turi bati mazesnis nei 1000 mm.

IZI PLEASE FIX THE DRAIN HOSE EITHER WAY OF A, B

— S

Priekyje Skaitliukas

I?,ASTABA

Zarnos virsus turi
bati mazesnis nei
1000 mm.

MAX 1000mm

DrenaZo vamzdis




® Indaplovés montavimo zZingsniai

1 Pritvirtinkite baldy dureles prie i$oriniy indaplovés dureliy naudodami pateiktus laikiklius. Ziarékite

Sablong, kaip nustatyti laikikliy padét;.

2 Sureguliuokite dury spyruokliy jtempimg naudodami SeSiakampj rakta, sukdami pagal laikrodZio rodykle,

kad priverztumete kairigsias ir deSinigsias dury spyruokles. Jei to nepadarysite, galite sugadinti indaplove (2

pav.).

3 Prijunkite jleidimo Zarng prie Salto vandens tiekimo.

4 Prijunkite i$leidimo Zarna. Zr. schema. (6 pav.) Prijunkite

5 maitinimo laida.

6 Pritvirtinkite kondensato juostele po spintelés darbiniu pavirsiumi. Isitikinkite, kad kondensato juostelé yra

viename lygyje su darbinio pavirSiaus krastu.

7 Istatykite indaplove j vieta. (4 iliustracija)

8 ISlyginkite indaplove. Galinj maistg galima reguliuoti i$ indaplovés priekio, pasukant SeSiabriaunj varztg, esantj

indaploves pagrindo viduryje, naudojant SeSiabriaunj raktg (5A iliustracija). Noredami sureguliuoti priekines kojeles,

naudokite plokscig atsuktuvg ir sukite priekines kojeles, kol indaplové bus lygiai (5B pav.).

9 Indaplové turi bati pritvirtinta vietoje. Yra du badai tai padaryti:

A. Iprastas darbinis pavirsius: [kiSkite montavimo kabliuka j Soninés plokStumos angg ir pritvirtinkite prie
darbinio pavirSiaus medvarzciais (6 iliustracija).

B. Marmurinis arba granitinis stalvirSis: pritvirtinkite Song varztu. (7 iliustracija).




Kad indaplové tinkamai veikty ir skalbty, ji turi bati lygi.

1 Padekite gulsciuka ant dureliy ir stovo takelio vonios viduje, kaip parodyta, kad patikrintuméte, ar
indaploveé yra lygiai.

2 i3lyginkite indaplove atskirai reguliuodami tris iSlyginimo kojeles.

3 ISlygindami indaplove, atkreipkite déemesj, kad indaplové neapvirsty.

/

[8 pav]

Pédy reguliavimo iliustracija

Patikrinkite lygj nuo priekio iki galo

PASTABA:
Maksimalus reguliavimas
pédy aukstis 50 mm.

About Electricity Connecting

Dél @smeninio saugumo: L.
A WARNING! SU SIU PRIETAISU NENAUDOKITE ILGINIMO LAIDO AR ADAPTERIO KISTUCIO. JOKIUKOMIS
*  APLINKYBEMIS NENAUDOKITE IR ATSALINKITE [ZEMINIMO RYSIO NUO MAITINIMO LAIDO.

Electrical Requirements

Norédami suZinoti vardine jtampga, pazitrékite j vardine etikete ir prijunkite indaplove prie atitinkamo maitinimo Saltinio. Naudokite
reikiama 10 ampery saugiklj, rekomenduojama laiko delsos saugiklj arba grandinés pertraukiklj ir pasirGpinkite atskira grandine, skirta
tik Siam prietaisui.

Electrical Connection

A Isitikinkite, kad maitinimo jtampa ir daznis atitinka

In?ure proper ground esancius duomeny lenteléje. KiStuka jkiskite tik j tinkamai jZemintg elektros lizda. Jei elektros
exists before use lizdas, prie kurio reikia prijungti prietaisa, netinka kistukui, pakeiskite kistukinj lizda, o ne

naudokite adapterius ar pan., nes jie gali perkaisti ir nudeginti.

GROUNDING INSTRUCTIONS

AWARNING!

Netinkamas jrangos jzeminimo laidininko prijungimas
gali sukelti elektros smuagio pavojy. Jei abejojate, ar
prietaisas tinkamai jZemintas, kreipkités j kvalifikuota
elektrikg arba techninés prieZidros atstova. Nekeiskite
su prietaisu pateikto kistuko; Jei jis netinka lizdui.

Sis prietaisas turi bati jzemintas. Gedimo ar gedimo
atveju jzeminimas sumazins elektros smagio rizika, nes
elektros srovei bus sudarytas maZziausiai pasiprieSinimo
kelias. Siame prietaise yra laidas su jrangos jZeminimo
laidu ir jZeminimo kiStuku. Kistukas turi bati jkiStas |
atitinkama lizda, kuris yra sumontuotas ir jZemintas
pagal visus vietinius standartus ir reikalavimus.

Tinkama elektros lizdg turi sumontuoti kvalifikuotas
elektrikas.

How to Connect the safety supply hose

Prietaisas turi bati prijungtas prie vandens tiekimo tinklo naudojant naujas Zarnas. Seny Zarny rinkiniy negalima
naudoti pakartotinai.

Vandens slégis turi bati nuo 0,04 MPa iki 1 MPa. Jei slégis yra maZesnis nei minimalus, kreipkités
patarimo j mdsy aptarnavimo skyriy.

1. VisiSkai iStraukite apsaugines tiekimo Zarnas i$ sandéliavimo skyriaus, esancio indaplovés gale.
2. Apsauginés tiekimo Zarnos varztus priverzkite prie maisytuvo 3/4 colio sriegiu.

3.Prie$ paleisdami indaplove visiSkai jjunkite vanden;.
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ABOUT THE SAFETY SUPPLY HOSE.

Apsaugineé tiekimo Zarna susideda i$ dviguby sieneliy. Zarnos sistema garantuoja jos jsikis§ima blokuodama vandens tekéjima,
jei nutrdkty tiekimo Zarna ir kai oro tarpas tarp pacios tiekimo Zarnos ir iSorinés gofruotos Zarnos yra pilnas vandens.

A WARNING!

Zarna, pritvirtinta prie kriauklés purskalo, gali sprogti, jei ji sumontuota ant tos pacios vandens linijos kaip ir indaplové. Jei
jasy kriaukleé tokia turi, rekomenduojama atjungti zarng ir uzkimsti anga.

How to Disconnect the safety supply hose

1.I8junkite vanden;.
2. Atleiskite vandens slégj paspausdami slégio atleidimo mygtuka. Tai sumazina vandens slégj ir apsaugo jus bei kambarj nuo didelio

pursly.

3. Atsukite apsaugine tiekimo Zarng nuo maisytuvo.

COLD WATER CONNECTION

Prijunkite Salto vandens tiekimo Zarng prie srieginés 3/4 (coliy) jungties ir jsitikinkite, kad ji tvirtai pritvirtinta. Jei vandens
vamzdZiai nauji arba nebuvo naudojami ilgg laika, leiskite vandeniui nubégti, kad jsitikintuméte, jog vanduo yra skaidrus ir be
priemaisy. Jei nesiimsite Sios atsargumo priemonés, kyla pavojus, kad vandens jleidimo anga gali uZsikimsti ir sugadinti
prietaisa.

Prietaiso padéties nustatymas

Pastatykite prietaisg norimoje vietoje. Nugara turi remtis j sieng uz jos, o Sonai - iSilgai gretimy spinteliy ar sieny.
Indaplovéje yra vandens tiekimo ir iSleidimo Zarnos, kurios gali bati iSdéstytos deSinéje arba kairéje puséje, kad baty
lengviau tinkamai sumontuoti.

Kaip nuleisti vandens pertekliy is zarny

Jei kriauklé yra 1000 auksciau nuo grindy, vandens perteklius Zarnose negali bati nuleidziamas
tiesiai j kriaukle. Vandens pertekliy iS Zarny reikeés iSleisti j dubenj ar tinkamg indg, kuris laikomas
lauke ir Zemiau kriauklés.

Vandens iSleidimo anga
Prijunkite vandens iSleidimo Zarna. I8leidimo Zarna turi bati tinkamai pritvirtinta, kad baty iSvengta vandens
nutekéjimo. Isitikinkite, kad vandens jleidimo Zarna néra sulenkta ar suspausta.

. . . 4
Prailginimo zarna
Jei jums reikia iSleidimo Zarnos prailginimo, batinai naudokite panasig iSleidimo Zarnga.
Jis turi bati ne ilgesnis kaip 4 metrai; kitu atveju gali sumaZzéti indaplovés valymo efektyvumas.

Sifono jungtis
[kiSkite iSleidimo Zarng j ne maZesnio kaip 40 mm skersmens drenazo vamzdj arba leiskite jai nutekéti j kriaukle, kad ji
nesulenkty ar nesuspausty. Zarnos virsus turi bati mazesnis nei 1000 mm.

Start of Dishwasher

PrieS paleidziant indaplove, reikia patikrinti Siuos dalykus.

Indaplové yra lygiai ir tinkamai pritvirtinta

Ileidimo voZtuvas atidarytas

Laidy jungtyse yra nuotékis. Laidai yra tvirtai sujungti

Maitinimas jjungtas

A 1leidimo ir isleidimo Zarnos yra suristos

Visas pakavimo medZiagas ir spaudinius reikia iSimti iS indaplovés

AAttention: Idiege batinai iSsaugokite Sig instrukcija.
Sio vadovo turinys labai naudingas vartotojams.
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9.Troubleshooting Tips

Before Calling for Service

Review the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem Possible CausesWhat to Do
Dishwasher doesn't rerdege saugikiis arba suveike Pakeiskite saugiklj arba i$ naujo nustatykite grandinés pertraukiklj. I3imkite
start grandinés pertraukiklis visus kitus prietaisus, naudojancius tg pacig grandine su indaplove
Maitinimas Isitikinkite, kad indaplové jjungta ir durelés saugiai
nejjungtas uzdarytos.
Isitikinkite, kad maitinimo laidas tinkamai jkiStas j
sieninj lizda.
Vandens slégis Zemas Patikrinkite, ar tinkamai prijungtas vandens tiekimas
ir jjungtas vanduo.
Technical . .
blemS Indaploves durelés sitikinkite, kad durys yra tinkamai uZdarytos ir uzfiksuojamos
pro netinkamai uZdarytas. ! ' ysy Y ! '
Watef nOt pumped Itrakimai iSleidimo Zarnoje Patikrinkite i3leidimo Zarna.

form dishwasher

Filtras uzsikim3es Patikrinkite filtro Siurk§tuma

(zr. skyriy ,Filtro valymas")

Patikrinkite virtuveés kriaukle, kad sitikintumeéte, jog ji gerai
nusausina. Jei problema ta, kad virtuvés kriauklé neisleidzZia
vandens, jums gali prireikti santechniko, o ne indaploviy serviso.

Uzsikimsusi virtuvés kriauklé

Naudokite tik specialy indaploveés ploviklj, kad iSvengtuméte puty.
Jei taip nutinka, atidarykite indaplove ir leiskite putoms iSgaruoti. |
vonig jpilkite 1 galong Salto vandens. UZzdarykite ir uzfiksuokite
indaplove, tada pasirinkite bet kurj ciklg. Pirmuoju Zingsniu
indaplové isleis vandenj. Sustabde iSleidimg atidarykite dureles ir

Suds in the tub

Netinkamas ploviklis

patikrinkite, ar putos dingo.
Jei reikia, pakartokite.

ISsiliejusi skalavimo priemoné

Visada nedelsiant nuvalykite iSsiliejusig skalavimo priemone.

Stained tub interior

Skalbimo priemoné su

buvo naudojamas daziklis

Isitikinkite, kad ploviklis yra be daZikliy.

White film on

Kietojo vandens mineralai

Norédami iSvalyti vidy, naudokite drégng kempine su

General jnside surface indaplovés plovikliu ir mavekite gumines piritines.
p ro blems Niekada nenaudokite jokiy kity valikliy, iSskyrus
indaploveés ploviklj, nes gali susidaryti putos ar putos.
There are rust Paveikti elementai néra
stains on cutlery atsparas korozijai.
Po indaplovés nebuvo Visada paleiskite greito plovimo programa. be
paleista programa indy indaplovéje ir nepasirinkus Turbo
buvo prideta druskos. funkcijos (jei yra), jpylus indaplovei druskos.
I skalbimo ciklg pateko
druskos pédsaky.
MinkStuolio dangtelis yra Patikrinkite lapa. Isitikinkite, kad pataisa gerai.
laisvas
Knocking noise Purskimo rankena yra Nutraukite programa ir pertvarkykite elementus,
in the wash cabinet beldziasi pries kurie trukdo purksti.
preké krepselyje
Rattling noise Indy gaminiai Nutraukite programa,
in the wash cabinet yra palaidi skalbimo ir pertvarkyti indus.
Noise spinteléje

Knocking noise
in the water pipes

Tai gali atsirasti dél
montavimo vietoje
arba vamzdyno
skerspjavio.

Tai neturi jtakos indaploveés funkcijai. jei abejojate,
susisiekite su tinkamos kvalifikacijos santechniku.




Problem Possible Causes

What to Do

The dishes
are not clean

Indai buvo sukrauti
netinkamai.

Zr. pastabas ,Indaplovés krep3eliy jdéjimas”.

Programa buvo
nepakankamai galingas.

Pasirinkite intensyvesne programa.
Zr. ,Skalbimo ciklo lentele”.

Nepakanka ploviklio
buvo iSduotas.

Naudokite daugiau ploviklio arba pakeiskite ploviklj.

Elementai blokuojami
purskimo svirties kelias.

Perdéliokite daiktus taip, kad purskiklis galéty laisvai suktis.

Filtry derinys

skalbimo spintelés

I8valykite ir (arba) tinkamai sumontuokite filtry derinj. Nuvalykite
purgkimo svirties purkstukus. Zr. ,Purgkimo svirties valymas".

Unsatis apacioje néra Svarus arba
-facto ry netinkamai pritvirtintas.
; Tai gali sukelti
WanH ng kad purdkimo svirtis
resu uzsiblokuoty.
Cloudiness Minksty derinys Jei turite minksto vandens, naudokite maziau ploviklio ir
on glassware vandens ir per daug pasirinkite trumpiausia ciklg stikliniams indams plauti ir juos
ploviklio. igvalyti.
Black or gray AIiu‘mini(') indai Norédami pa3alinti $ias Zymes, naudokite $velny abrazyvinj valikl;j.
marks on dishes pasitryne
patiekalai.
Detergent left in Indy blokas Tinkamai veél jdékite indus.
dispenser cups ploviklio puodeliai.
The dishes Netinkamas pakrovimas Idékite indaplove taip, kaip nurodyta instrukcijose.
are not drying
Per maZai skalavimo priemonés Padidinkite skalavimo priemoneés kiekj / uZpildykite skalavimo priemonés
dozatoriy.
Indai iSimami Neistustinkite indaploves iskart po plovimo. Siek tiek
Unsatis per anksti atidarykite dureles, kad garai galéty iSeiti. Pradékite
-factory iSkrauti indaplove tik tada, kai indai bus vos Silti liesti.
drvin Pirmiausia iStustinkite Zemg krep3j. Tai neleidzia
regultg vandeniui nukristi nuo indy virSutiniame krepSyje.

Neteisinga programa
buvo pasirinktas

Trumpoje programoje skalbimo temperatadra yra
Zemesneé. Tai taip pat sumazina valymo efektyvuma.
Pasirinkite programa su ilgu skalbimo laiku.

Stalo jrankiy su Zemos
kokybés danga naudojimas

Su Siais daiktais vandens nutekéjimas yra
sunkesnis. Tokio tipo stalo jrankiai ar indai
netinka plauti indaplovéje.

Error Codes

Atsiradus tam tikriems gedimams, prietaisas parodys klaidy kodus, jspédamas:

Codes Meanings Possible Causes
E1 lgesnis ileidimo laik Maidytuvai neatidaryti, vandens jleidimas
gesnis fleidimo fatkas. apribotas arba vandens slégis per Zemas.
E4 Perpildymas. Kai kurie indaplovés nutekéjimo elementai.
M Jei jvyksta perpildymas, prieS skambindami j servisg iSjunkite pagrindinj vandens
A WARNI NG! B tiekimga. Jei dubenyje yra vandens dél perpildymo arba nedidelio nuotékio, vandenj

reikia paSalinti priesS i$ naujo paleidziant indaplove.
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Technical Information

ed)
< ine 8% olo® |
| 5500 448

Aukstis: 815 mm

Plotis: 448 mm

Gylis: 550 mm(su uzdarytomis durimis)
Maitinimas. 7r. jvertinimo etikete

Talpa: 10 dekoracijy
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Techniniy duomeny lapas

Buitinés indaploves lapas pagal ES direktyvg 1059/2010:

Gamintojas Glnteris ir Haueris
Tipas / ApraSymas SL 4512
Standartiniai vietos nustatymai 10
Energijos efektyvumo klasé o A++
Metinis energijos suvartojimas e 211kWh
Standartinio valymo ciklo energijos suvartojimas 0.74kWh
Energijos suvartojimas i3jungus rezima 0,45W
Jjungto reZzimo energijos suvartojimas 0,49 W
Metinis vandens suvartojimas (3] 2520 litry
DzZiovinimo efektyvumo klase o A
Standartinis valymo ciklas e EKO 52°C
Programos standartinio valymo ciklo trukmé 180min

Triuk8mo lygis

49 dB(A) 1 pW

Montavimas statyti po

Gali bati jmontuotas Taip

Aukstis 81,5cm

Plotis 44,8 cm

Gylis (su jungtimis) 55cm
Energijos sagnaudos 1930 W
Nominali jtampa / daZnis 230V~ /50 Hz

Vandens slégis (srauto slégis)

0,4-10 bar = 0,04-1 MPa

PASTABA:

o A+ + + (didZiausias efektyvumas) iki D (maZiausias efektyvumas)

9 Energijos suvartojimas "211"kWh per metus, remiantis 280 standartiniy valymo cikly, uzpildZius Saltu vandeniu ir
naudojant maZzos galios rezimus. Faktinés energijos sagnaudos priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas.

© Vandens sanaudos ,,2520" litry per metus, remiantis 280 standartiniy valymo cikly. Faktinis vandens suvartojimas
priklausys nuo to, kaip prietaisas naudojamas.
o A (didZiausias efektyvumas) iki G (maZiausias efektyvumas)

© Si programa tinka nesvariems, normaliai nevariems indams valyti ir yra pati efektyviausia
programa pagal bendrg energijos ir vandens suvartojimga tokio tipo indams.

Prietaisas atitinka Europos standartus ir direktyvas, galiojancias pristatymo metu:
- LVD 2006/95/EB

- EMC2004/108/EB

- ErP 2009/125/EB

Auksciau pateiktos vertés buvo iSmatuotos pagal standartus nurodytomis eksploatavimo sglygomis. Rezultatai gali
labai skirtis priklausomai nuo indy kiekio ir uzterStumo, vandens kietumo,
ploviklio kiekis ir kt.

Vadovas parengtas remiantis Europos Sajungos standartais ir taisyklémis.



Ieslédziet ierici

-

Piepildiet mazgasanas lidzekla dozatoru

-

Parbaudiet skalo3anas lidzekla limeni

e

ITevietojiet grozus

-

Izvélieties programmu

Quick operation guide

Lai iegOtu detalizétu darbibas metodi, izlasiet atbilstoSo saturu lietoSanas pamaciba.

Atveriet durvis, nospiediet ieslégSanas/izslégsanas pogu, lai ieslégtu ierici.

Compartment A:
Ar katru mazgasanas
ciklu. Nodaltjums B:

Tikai programmam ar priekSmazgasanu.

(Izpildiet lietotaja noradijumus!)

Mechanical indicator C.

Elektriskais indikators vadibas paneli (ja ir).

(Tikai modeliem ar Gdens mikstinasanas sistému.)

Elektriskais indikators vadibas panel (ja ir).

Ja vadibas paneli nav sals bridinajuma gaismas

(daziem modeliem) varat novértét, kad sals jaiepilda mikstinataja,
nemot véra trauku mazgajamas masinas darbinato ciklu skaitu.

Nokasiet nost jebkuru lielu partikas parpalikuma daudzumu. Pannas mikstiniet piedegusa édiena paliekas, péc tam
ievietojiet grozus. Skatiet trauku mazgajamas masinas ievietosanas instrukcijas.

Spiediet programmas pogu, lidz iedegas izvéléta programma. (Skatiet

sadalu “LietoSanas instrukcija”)

-

Trauku mazgajamas masinas darbinasana

Parbaudiet regeneraciju
sals limenis

L4 Pievienojiet aizmirstos traukus trauku
mazgajamaja masina.

® Ja mazgasanas cikla laika
ierice ir izslégta.

Izslédziet ierici

Aizveriet adens kranu,
izkraujiet grozus

Atveriet Gdens kranu, aizveriet durvis. Iekarta saks darboties péc aptuveni 10 sekundém.

® 1. Darbibas ciklu var maintt tikai tad, ja tas darbojas Tsu laiku. Pret&ja gadijuma mazgasanas lidzeklis
jau var bat izlaists un adens jau ir iztukSots. Ja tas ta ir, mazgasanas Iidzeklis

dozators ir jauzpilda atkartoti.

2. Nospiediet programmas pogu ilgak par 3 sekundém, lai atceltu notiekoSo programmu.

3. Izvélieties jaunu programmu.
4. Restartégjiet trauku mazgajamo masinu.

® ;| Nedaudz atveriet durvis, lai apturétu trauku mazgajamo masinu.
2. Kad smidzinasanas sviras parstaj darboties, varat pilntba atvért durvis.

3.Pievienojiet aizmirstos &dienus.

® |a jerice tiek izslegta mazgasanas cikla laika, péc atkartotas ieslég3anas, ladzu,
atkartoti izvélieties mazgasanas ciklu un darbiniet trauku mazgajamo masinu
atbilstosi sakotnéjam ieslégSanas stavoklim ).

Kad darba cikls ir beidzies, trauku mazgajamas masinas skanas
signals atskanés 8 reizes, péc tam apstasies.
Izslédziet ierici, izmantojot ieslégSanas/izslégsanas pogu.

Bridinajums: uzgaidiet dazas minates (apméram 15 minates) pirms izkrausanas no trauku mazgajamas masinas, lai izvairitos no
apstrades ar traukiem un piederumiem, kamér tie vél ir karsti un vairak paklauti plisumiem.
Tie arT labak izzUs. Izkraujiet ierici, sakot no apaksgja groza.

| Uzmanigi atveriet durvis.
| Var izplast karsts tvaiks

4.Aizveriet durvis, trauku mazgajama masina atkal saks darboties péc 10 sekundém. kad durvis ir atvértas!



Read this Manual

Cientjamais klient!,

STierice ir paredzéta lieto3anai majsaimnieciba un
[Tdzigos lietojumos, piemé&ram:

- personala virtuves zonas veikalos, birojos un
citas darba vidés;

- lauku majas;

- klientiem viesnicas, motelos un citas dzivojamas
telpas;

- gultas un brokastu tipa vide.

Pirms trauku mazgajamas masinas lietoSanas uzmanigi izlasiet
So rokasgramatu, jo ta palidzés pareizi lietot un uzturét trauku
mazgajamo masinu.

Saglabajiet to k& atsauci turpmakajas dienas.

Nododiet to jebkuram nakamajam ierices TpaSniekam.

Saja rokasgramata ir sadalas par dro$ibas instrukcijam,
ekspluatacijas instrukcijam, uzstadisanas instrukcijam un
problému novérsanas padomiem utt.

Before Calling for Service

Parskatot sadalu par traucéjummeklésanu
Padomi palidzés jums pasam atrisinat dazas
izplatitas problémas.

Ja nevarat atrisinat problémas pats, lGdzu, ladziet
profesionalu tehniku palidzibu.

NOTE:

Razotajs, ievérojot produkta pastavigas attistibas un
atjauninasanas politiku, var veikt izmainas bez
iepriekSéja bridinajuma.

1) Safety Information

2) Disposal

3) Operation Instruction
Vadibas panelis
Trauku mazgajamas masinas funkcijas

4) Prior using for the first time

A. Udens mikstinatajs

B. Sals ievietoSana mikstinataja

C. Piepildiet skaloSanas lidzekla dozatoru
D. Mazgasanas lidzekla funkcija

5) Loading the Dishwasher Basket

Uzmanibu pirms vai péc trauku mazgajamas masinas grozu
ievietoSanas

Augséja groza ielade

Apaksgja groza ielade

6) Starting a washing programme
Mazgasanas ciklu tabula

Ierices ieslégSana

Mainiet programmu

Mazgasanas cikla beigas

7) Maintenance and cleaning

FiltréSanas sistéma
Rapes par trauku mazgajamo masinu

8) Installation instruction

UzstadiSanas sagatavo3ana

Estétiska panela izméri un uzstadisana...16
Durvju atsperes spriegojuma regulé3ana
DrenaZas $|Utenu pievieno3ana

Trauku mazgajamas masinas uzstadisanas soli

Par elektribas pieslégsanu

Auksta 0dens piesléegums

9) Troubleshooting Tips

Pirms zvaniSsanas uz servisu
Kladu kodi
Tehniska informacija

Loading the baskets according to En50242




1.IMPORTANT SAFETY INFORMATION

READ ALL OF THE INSTRUCTIONS BEFORE USING

A WARNING! Lietojot trauku mazgajamo masinu, ievérojiet talak noraditos piesardzibas pasakumus:

GROUNDING INSTRUCTIONS
B Sai iericei jabat iezemétai. Nepareizas darbibas vai A WARNING’

bojajumu gadijuma zemé&jums samazinas B Nepareizs iekartas zemé&juma vaditaja savienojums
elektriskas stravas trieciena risku, nodro&inot var izraisit elektriskas stravas trieciena risku. Ja
vismazakas elektriskas stravas pretestibas celu. St B Saubaties, vai ierice ir pareizi iezeméta, sazinieties
ierce ir aprikota ar vadu ar iekartas zemé&juma ar kvalificétu elektriki vai servisa parstavi.
vadu un zeméjuma spraudni. Neparveidojiet ierices komplektacija ieklauto

B Kontaktdak3ai jabat pievienotai atbilsto3ai kontaktligzdai, kontaktdaksu; Ja tas neatbilst kontaktligzdai.
kas ir uzstadita un iezemata saskana ar visiem vietgjiem Atbilstosu kontaktligzdu uzstadiet kvalificéts
noteikumiem un priek3rakstiem. elektrikis.

WARNING! PROPER USE

Nelietojiet launpratigi, nesédieties un nestaviet uz trauku mazgajamas

| Sargajiet bérnus no mazgasanas lidzekla un skalo3anas lidzekla, turiet bérnus

maginas durvim vai trauku plaukta prom no atvértajam trauku mazgajamas masinas durvim, jo iekSpusé

B Nepieskarieties sildelementam lietoSanas
laika vai talit péc ta.

(STinstrukcija attiecas tikai uz masinam ar
vizualu sildelementu.)

M Nedarbiniet trauku mazgajamo masinu, ja visi korpusa
paneli nav pareizi novietoti. Ja trauku mazgajama masina
darbojas, atveriet durvis |oti uzmanigi, pastav adens
iz8lakstiSanas risks. Nenovietojiet uz durvim un nestaviet

M uz tam nekadus smagus priek8metus, kad tas ir atvértas.
Ierice var apgazties
uz prieksu.

B Iekraujot mazgajamos priekSmetus:

1) Novietojiet asus priekSmetus ta, lai tie

joprojam var bat palicis kads mazgasanas lidzeklis.

M So ierici nav paredzéts lietot personam (ieskaitot
bérnus) ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai pieredzes un zinasanu trokumu, ja vien
par vinu droSibu atbildiga persona nav sniegusi vinu
uzraudzibu vai noradijumus par ierices lietoSanu.

M Bérni ir jauzrauga, lai nodroSinatu, ka vini nespél&jas
ar ierici.

B Trauku mazgajamo masinu mazgasanas lidzekli ir stipri
sarmaini, tie var bat arkartigi bistami, ja tos norij. Izvairieties
no saskares ar adu un acim un turiet bérnus prom no trauku
mazgajamas masinas, kad durvis ir atvértas.

nesabojatu durvju blivéjumu; B Durvis nedrikst atstat vala, .

2) Bridinajums: nazi un citi piederumi ar asiem jo tas var palielinat paklupSanas risku.
galiem ir jaievieto groza ar galiem uz leju vai M Ja barosanas vads ir bojats, tas ir janomaina
jaievieto razotajam, ta servisa agentam vai lidzigai kvalific&tai
horizontala stavoklr. personai, lai izvairitos no apdraud&jumiem.

| Izmantojot trauku mazgajamo masinu, jums vajadzétu
nepielaujiet plastmasas priekSmetu saskari ar
sildelementu. (5t instrukcija attiecas tikai uz masinam
ar vizualu sildelementu.)

B Nonemiet mazgasanas nodalfjuma durvis, kad nonemat
veco trauku mazgajamo masinu vai izmetat to.

W Ladzy, pareizi atbrivojieties no iepakojuma materialiem.

B P&c mazgasanas cikla pabeigsanas parbaudiet, vai B 1zmantojiet trauku mazgajamo masinu tikai paredzétajai
mazgasanas lidzekla nodalijums ir tukss. B funkcijai. Uzstadianas laika barosanas avots nedrikst bat

| Nemazgajiet plastmasas priekSmetus, ja vien tie nav markéti, ka tie var parmerigi vai bistami saliekts vai saplacinats.
Nelietojiet manipulacijas ar vadibas iericém.

M Ierice ir japievieno adenim
tiklam, izmantojot jaunus $latenu komplektus un vecos Slatenu komplektus

mazgat trauku mazgajama masina vai lidzvértigi. Ja plastmasas

priekSmeti nav $adi markeéti, parbaudiet razotaju

ieteikumus. e o
ete u ‘{‘S . . . . nedrikst izmantot atkartoti.
| Izmantojiet tikai mazgasanas un skaloSanas piedevas, kas B Maksimalais vietu uzstédeumu skaits
paredzétas automatiskajai trauku mazgajamai masinai. Nekad mazgats ir 10
neizmantojiet trauku mazgajamaja masina ziepes, velas B Maksimalais pielaujamais ieplades Gdens spiediens ir
mazgasanas Iidzekli vai mazgasanas lidzekli ar rokam. Glabajiet 1Mpa.
Sos produktus bérniem nepieejama vieta. B Minimalais pielaujamais ieplades Gdens spiediens ir

0,04Mpa.

READ AND FOLLOW THIS SAFETY INFORMATION CAREFULLY
KEEP THESE INSTRUCTIONS




2.Disposal

Pareizi atbrivojieties no trauku mazgajamas masinas iepakojuma
materiala. Visus iepakojuma materialus var parstradat.
Plastmasas dalas ir markétas ar standarta starptautiskajiem saisinajumiem:

H PE

polietilénam, pieméram, lokSnu iesainojuma materials

m PS polistirolam, pieméram, polster&juma materials

B POM —polioksimetilens, pieméram, plastmasas skavas

W PP polipropiléns, pieméram, sals pildviela

B ABS — Akrilnitrila butadiéna stirols, pieméram, vadibas panelis .

A WARNING!

- Iepakojuma materials var bat bistams bérniem!

- Lai atbrivotos no iepakojuma un ierices, lGdzu, dodieties uz parstrades centru. Tapéc nogrieziet
stravas padeves kabeli un padariet durvju aizvérSanas ierici nelietojamu.
- Kartona iepakojums ir izgatavots no otrreiz&ji parstradata papira, un tas janodod otrreizéjai

parstradei makulatdras savakSanas vieta.

- NodroSinot pareizu atbrivoSanos no 3T izstradajuma, jas palidzésiet novérst iesp&jamas
negativas sekas videi un cilvéku veselibai, kuras pretéja gadijuma varétu izraisit nepareiza 31

produkta atkritumu apstrade.

- Laiiegdtu sikaku informaciju par ST izstradajuma parstradi, l0dzu, sazinieties ar vietéjo pilsétas

parvaldi un sadzives atkritumu savak3anas dienestu.

ATBRIVOSANA: Neizmetiet $o produktu ka neskirotus sadzives atkritumus. Ir nepiecie$ams

savakt Sadus atkritumus atseviSki Tpasai apstradei.



3.0Operation Instruction

I M POR TAN T Lai nodrosinatu vislabako trauku mazgajamas masinas veiktspéju, izlasiet visas lietoSanas instrukcijas
pirms lietojat to pirmo reizi.

Control Panel

1. Dis.pleja ekrans un lampina: lai paraditu kladas kodu, 2. Papildu Zavésanas funkcija izvélieties pogu: Lai izvél&tos
aizkaves laiku utt. ) papildu zavéanas funkciju
® skaloganas lidzekla indikators: ':3?.' Piezime: tikai intensivas, parastas, ECO, 1 stundas programmas
Norada, kad dozators ir jauzpilda. ir papildu Zavésanas funkcija
® Sals pievienosanas indikators: 5 3. Pusslodzes funkcuu poga.

Norada, kad dozators ir jauzpilda. Lai izveleétos pusslodzes funkciju.lzmantojot So
pusslodzes funkciju, varat to izmantot tikai tad, ja jums
ir tikai aptuveni 5 vai mazak par 5 Skivja trauku vilni, un
® programmas indikatori: w0 (3 [J o & Yo jos redzésiet mazaku Gdens un energijas patérinu, var
izmantot tikai ar Intensive, Normal, ECO, un 1 stundu

® Aizkaves laika vai klodu kodu indikators:  BF

® Papildu Zavésanas indikatori: @

4 Aiztures poga: Lai nospiestu pogu, lai atliktu.

® Pus_slqdzes funkciju |nd|kaF9rs: lai 5.Programmas poga: lai nospiestu pogu, lai izvélétos mazgasanas
paraditu pusslodzes funkciju. programmu.

6. Ieslég3anas/izslégsanas poga:

Lai ieslégtu/izslégtu stravas padevi.

Dishwasher Features

Skats no prieksas Skats no aizmugures

e
7|

Dozators Fitr montaza (B, Pietagotais

Galda piederumu plaukts Apak3éjais grozs E KraziSu plaukts Ieplades caurules savienotajs
Augééjais grozs E Sals konteiners E Smidzinasanas rokas Drenazas caurule



4. Prior using for the first time

Pirms trauku mazgajamas masinas pirmas lietoSanas reizes:

Iestatiet Gdens mikstinataju

E Pievienojiet 1,5 kg trauku mazgajamas masinas sals un péc tam pilniba piepildiet sals tvertni ar Gdeni

Piepildiet skaloSanas lidzek|a dozatoru

E Iepildiet mazgasanas lidzekli

A. Water Softener

Udens mikstinatajs jaiestata manuali, izmantojot Gdens cietibas skalu.

Udens mikstinatajs ir paredzéts, lai no Gdens izvaditu mineralvielas un salus, kas varétu kaitigi vai

negativi ietekmét iekartas darbibu.

Jo augstaks ir So mineralvielu un salu saturs, jo cietaks ir jasu adens.

Mikstinatajs ir japielago atbilstosi Gdens cietibai jisu regiona. Vietéja Gdensapgades iestade var sniegt padomus par
Gdens cietibu jasu regiona.

Sals patérina requlésana

Trauku mazgajama masina ir izstradata ta, lai varétu regulét patéréta sals daudzumu atkariba no izmantota tdens
cietibas. Tas ir paredzéts, lai optimizétu un pielagotu sals patérina lTmeni.

Ladzu, veiciet talak noradrtas darbibas, lai pielagotu sals patérinu.

1. Atveriet durvis ,Ieslédziet ierici;

2. Nospiediet programmu pogu ilgak par 5 sekundém, lai 60 sekunZzu laika péc ierices
iesleg3anas palaistu ddens mikstinataja komplekta modeli (Sals un skaloSanas lidzek|a
bridinajuma gaismas periodiski iedegsies, kad tas nonaks iestatitaja modeli);

3. Nospiediet programmu pogu, lai izvélétos pareizo komplektu atbilstoSi vietéjai videi, komplekti
mainisies $ada seciba: H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4. Nospiediet baroSanas pogu, lai beigtu modela iestatiSanu.

UDENS CIETIBA

Selektora pozicija sals patér?né
‘dH °FH °Klarks mmol/l (grams/cikls)
0~5 0~9 0~6 0~0,94 H1 0
6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 9
12-17 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 12
18-22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 20
23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 H5 30
35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6 60

Note:1

1%9H = 1,25%larks = 1,78%FH=0,178 mmol/I|
°dH:  vacu grads
°fH:  francu grads

%Klarks: Lielbritanijas grads

Note:2

Rapnicas iestatijums: H4 (EN 50242)

Sazinieties ar vietéjo ddensparvaldi, lai iegatu informaciju par ddens padeves cietibu.

A NOTE: Jajusu modelim nav Gdens mikstinataja, varat izlaist $o sadalu.

UDENS MIKSTAJS

Udens cietiba dazadas vietas at3kiras. Ja trauku mazgajamaja masina izmanto cietu Gdeni, uz traukiem un
traukiem veidosies nosédumi.
Ierice ir aprikota ar TpaSu mikstinataju, kas izmanto sals tvertni, kas TpaSi paredzéta kalka un mineralvielu izvadiSanai

no tdens.



B. Loading the Salt Into the Softener

Vienmér izmantojiet sali, kas paredzéta lietoSanai trauku mazgajama masina.
Sals tvertne atrodas zem apaks$é&ja groza, un ta ir jauzpilda, ka paskaidrots talak.

Uzmantbu!

M Lietojiet tikai sali, kas Tpasi paredzéta lietoSanai trauku mazgajamajas masinas! Jebkurs cits sals veids, kas
nav Tpasi paredzéts lietoSanai trauku mazgajama masing, jo Tpasi galda sals, sabojas Gdens mikstinataju.
Bojajumu gadijuma, kas raduSies neatbilstoSa sals izmanto3anas rezultata, razotajs nesniedz nekadu
garantiju un nav atbildigs par raditajiem bojajumiem.

B Uzpildiet sali tikai tiesi pirms vienas no pilnajam mazgasanas programmam. Tas novérsis, ka sals vai
sala adens graudi, kas varétu bat izSlakstiti, kadu laiku paliek uz iekartas apaksas, kas var izraistt
koroziju.

Péc apak3éja groza nonemsSanas noskravéjiet un nonemiet vacinu no sals tvertnes. Ievietojiet piltuves galu
(ieklauts komplekta) cauruma un ievietojiet apméram 1,5 kg trauku mazgajamas masinas sals.

Pilntba piepildiet sals tvertni ar adeni. Ir normali, ja no sals tvertnes izplast neliels Gdens
daudzums.

[ Jlsel > |

Péc tvertnes uzpildiSanas cieSi pieskravéjiet vacinu atpakal pulkstenraditaja virziena.

Sals bridinadjuma indikators parstas degt péc tam, kad sals tvertne ir piepildita ar sali.

Taltt péc sals iepildiSanas sals tvertné jasak mazgasanas programma (iesakam izmantot 1su programmu). Pret&ja gadijuma
var tikt bojata filtra sistéma, stknis vai citas svarigas iekartas dalas

ar salttu adeni. Tas ir arpus garantijas.

A NOTE:

1. Sals tvertni drikst uzpildtt tikai tad, kad vadibas paneli iedegas sals bridinajuma indikators. Atkariba no ta,
cik labi sals izSkist, sals bridinajuma indikators joprojam var degt, pat ja sals tvertne ir piepildita.

Rl mi=]

Ja vadibas panell nav sals bridinajuma gaismas (daziem modeliem), varat noteikt, kad sals jaiepilda
mikstinataja, nemot véra trauku mazgajamas masinas darbinatos ciklus.
2.)air iz8lakstits sals, jasak mércéSana vai atra programma, lai nonemtu lieko sali.

C. Fill the Rinse Aid Dispenser

Skalosanas lidzekla dozators

SkaloSanas Iidzeklis tiek atbrivots pédéjas skaloSanas laika, lai novérstu tdens pilienu veidoSanos uz jasu traukiem, kas var atstat
plankumus un svitras. Tas arT uzlabo zavéSanu, |aujot Gdenim notecinat no traukiem. JGsu trauku mazgajama masina ir paredzéta
Skidru skaloSanas Iidzek]u lietoSanai. SkaloSanas lidzekla dozators atrodas durvju iekSpusé blakus mazgasanas Iidzekla dozatoram.
Lai piepilditu dozatoru, atveriet vacinu un ielejiet skaloSanas Iidzekli dozatora, ITdz [Tmena indikators klast pilnigi melns. SkaloSanas

[Tdzekla tvertnes tilpums ir aptuveni 110 ml.

SkaloSanas l1dzekla funkcija

Skalo3anas lidzeklis tiek automatiski pievienots pédéjas skaloSanas laika, nodrosinot rapigu skaloSanu un ZavéSanu bez plankumiem un svitram.

Uzmanibul!

Izmantojiet tikai zimola skalo$anas Itdzekli trauku mazgajamam masinam. Nekad nepiepildiet skalo3anas lidzek|a dozatoru ar citam
vielam (pieméram, trauku mazgajamas masinas tirisanas lidzekli, Skidru mazgasanas Iidzekli). Tas sabojatu ierici.
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Kad uzpildtt skalosanas lidzekla dozatoru

Ja vadibas panell nav skalo3anas lidzek|a bridindjuma gaismas, varat noteikt daudzumu péc optiska Iimena indikatora

= n_n = v - . . . . . - - . .
krasas C atrodas blakus vacinam. Kad skaloSanas I1dzek|a tvertne ir pilna, viss indikators bds tumSs. Samazinoties
skaloSanas I1dzekla daudzumam, tums3a punkta izmérs samazinas. Nekada gadijuma nevajadzétu laut skaloSanas I1dzekla

[Tmenim nokrist par 1/4. |—>C (Rinse-Aid indicator)

)

Samazinoties skaloSanas lidzekla daudzumam, melna punkta izmérs palielinas

uz skalo3anas hdzekla Tmena indikatora mainas, ka paradits zemak.
Pilns

3/4 pilnas

1/2 pilna

1/4 pilna — jauzpilda atkartoti, lai novérstu plankumu
veidoSanos

@JOJOXOX

Lai atvértu dozatoru, pagrieziet vacinu uz "atvért" (pa kreisi) bultinu un paceliet to
ara. Ielejiet skaloSanas Iidzekli dozatora, uzmanieties, lai neparpilditos.
Nomainiet vacinu, ievietojot to saskanoti ar "atvérto" bultinu un pagrieZot uz aizvérto (labo) bultinu.

NOTE: uzpildes laika izlijuso skalosanas lidzekli notiriet ar absorbéjosu dranu, lai izvairitos no parmérigas putosanas

nakamas mazgasanas laika.Pirms trauku mazgajamas masinas durvju aizvérSanas neaizmirstiet uzlikt vacinu.
SkaloSanas lidzekla dozatora reqguléSana

Adjustlever SkaloSanas 1dzekla dozatoram ir seSi vai Cetri iestatijumi. Vienmér saciet ar dozatoru, kas

(Rinse) iestatits uz "4". Ja problémas rada plankumi un slikta Zavésana, palieliniet skaloSanas
Iidzekla daudzumu, nonemot dozatora vaku un pagrieZot pogu uz "5". Ja trauki joprojam
neizzast pareizi vai uz tiem ir redzami plankumi, pagrieziet pogu uz nakamo augstako sviru,
[1dz trauki ir bez plankumiem. Ieteicamais iestattjums ir "4". (RGpnicas vértiba ir "4".)

A\ NoTE:

Palieliniet devu, ja pe&c mazgasanas uz traukiem ir ddens pilieni vai kalka plankumi. Samaziniet
to, ja uz jasu traukiem ir lipigi balgans traipi vai zilgana pléve uz stikla traukiem vai naza
asmeniem.

D. Function of Detergent

Mazgasanas Iidzek|i ar kimiskajam sastavdalam ir nepiecieSami, lai nonemtu netirumus, sasmalcinatu netirumus un izvaditu tos no trauku mazgajamas
masinas. Sim noldkam ir pieméroti lielaka dala komercialo kvalitates mazgaganas lidzeklu.

Uzmanibul!

Pareiza mazgasanas lidzek|a lietoSana
Izmantojiet tikai mazgasanas Iidzekli, kas Tpasi paredzéts lietoSanai trauku mazgajamajas masinas. Saglabajiet mazgasanas lidzekli svaigu un
sausu. Nelieciet dozatora pulverveida mazgasanas lidzekli, kamér neesat gatavs mazgat traukus.



MazgaSanas lidzekli
Ir 3 veidu mazgasanas Iidzekli

1.Ar fosfatu un ar hloru
2.Ar fosfatu un bez hlora
3.Bez fosfata un bez hlora

Parasti jaunais pulverveida mazgasanas Iidzeklis ir bez fosfatiem. Tadéjadi fosfata adens
mikstinataja funkcija nav dota. Saja gadijuma més iesakam iepildit sali sals tvertné pat tad, kad

adens cietiba ir tikai 6°dH. Ja cieta Gdens gadijuma lieto mazgasanas idzeklus bez fosfatiem, uz traukiem un

glazém bieZi paradas balti plankumi. $4da gadijuma, ladzu, pievienojiet vairak mazgasanas lidzekla, lai

sasniegtu labakus rezultatus. Mazgasanas Iidzekli bez hlora tikai nedaudz balina. Spécigi un krasaini plankumi

netiks pilntha nonemti. Sada gadijuma izvélieties programmu ar augstaku temperatdru.

Koncentréts mazgasanas lidzeklis

AtkarTba no kimiska sastava mazgasanas lidzeklus var iedalit divos pamatveidos:
B parastie sarmaini mazgasanas Iidzekli ar kodigam sastavdalam
B mazsarmaini koncentréti mazgasanas lidzekli ar dabigiem fermentiem

Mazgasanas Iidzek|a tabletes
Dazadu zimolu mazgasanas lidzeklu tabletes iz3kist dazados atrumos. STiemesla dél daZas mazgasanas

lidzekl]a tabletes nevar izSkidinat un attistit pilnu tiriSanas jaudu 1su programmu laika. Tapéc, izmantojot
mazgasanas Iidzekla tabletes, l0dzu, izmantojiet garas programmas, lai nodroSinatu pilnigu mazgasanas

lidzekla atlikumu nonems3anu.

Mazgasanas lidzekla dozators

Dozators ir jauzpilda pirms katra mazgasanas cikla sakuma, ievérojot noradijumus, kas sniegti mazgasanas ciklu tabula.
Jasu trauku mazgajama masina izmanto mazak mazgasanas Iidzekla un skalo3anas Iidzekla neka parastaja trauku
mazgajama masina. Parasti normalai mazgasanas slodzei ir nepiecieSama tikai viena @damkarote mazgasanas lidzek|a.
Stiprak netiriem priekSmetiem nepiecieSams vairdak mazgasanas Iidzekla. Vienmér pievienojiet mazgasanas Iidzekli tieSi
pirms trauku mazgajamas masinas iedarbinasanas, pretéja gadijuma tas var k|Gt mitrs un pareizi neskist.

Izmantojama mazgasanas lidzekla daudzums

Push latch to open

:\l Mazgasanas lidzekla pulveris

K] Mazgasanas lidzek|a tablete

A NOTE:

B Ja vaks ir aizvérts: nospiediet atbrivoSanas pogu. Vaks atsperes atvérsies.

B vienmer pievienojiet mazgasanas Iidzekli tiesi pirms katra mazgasanas cikla sakuma. Izmantojiet
B tikai zZ7imola mazgasanas lidzekli trauku mazgajamajai masinai.

A WARN I N G ! Trauku mazgajamas masinas mazgasanas lidzeklis ir kodigs! Uzmanieties, lai tas batu b&rniem nepieejama vieta.




Iepildiet mazgasSanas Iidzekli

Piepildiet mazgasanas Iidzekla dozatoru ar
mazgasanas [1dzekli. Mark&jums norada dozéSanas
[Tmenus, ka paradits labaja puseé:

Novietota galvena mazgasanas cikla mazgasanas Iidzekla vieta.

IE Novietota pirmsmazgasanas cikla mazgasanas lidzekla vieta.

Ladzu, ievérojiet razotaja dozéSanas un uzglabasanas
ieteikumus, kas noraditi uz mazgasanas Iidzekl|a iepakojuma.

Aizveriet vaku un nospiediet, I1dz tas nofiksé&jas vieta.

Ja trauki ir stipri netiri, ievietojiet papildu
mazgasanas lidzekla devu pirmsmazgasanas mazgasanas lidzekla kamera. Sis mazgasanas Iidzeklis iedarbosies prieksmazgasanas faze.

A NOTE:

B Informacija par mazgasanas lidzekla daudzumu atseviSkai programmai ir atrodama pédéja lapa.
B Ladzu, nemiet véra, ka atkariba no Iimena ir iesp&jamas netiribas un Gdens Tpatnéjas cietibas at3kiribas. Ladzu,
B jevérojiet raZotaja ieteikumus uz mazgasanas lidzekla iepakojuma.




5.Loading the Dishwasher Baskets

Recommendation

Apsveriet iespé&ju iegadaties traukus, kas ir noteikti ka trauku mazgajamaja masina izturigi.

Izmantojiet maigu mazgasanas Iidzekli, kas raksturots ka “saudzigs pret traukiem”. Ja nepiecieSams, meklgjiet
papildu informaciju no mazgasanas Iidzeklu razotajiem.

Konkrétiem priekSmetiem izvélieties programmu ar péc iespéjas zemaku temperataru.

Lai izvairitos no bojajumiem, neiznemiet glazi un galda piederumus no trauku mazgajamas masinas
uzreiz péc programmas beigam.

For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes

Nav pieméroti Ir ierobezotas piemérotibas

B Galda piederumi ar koka, raga B DaZu veidu brilles var klat blavas péc
porcelana vai perlamutra rokturiem liela mazgasanas skaita

B Plastmasas priekSmeti, kas nav karstumizturigi

B Vecaki galda piederumi ar imé&tam dalam, kas nav B Sudraba un aluminija dalam mazgasanas
izturigi pret temperataru laika ir tendence mainit krasu

B Saliméti galda piederumi vai trauki

W Alvas vai muca izstradajumi B Stiklotie raksti var izbalét, ja bieZi

W Kristala stikls mazgajat velas masina

B Terauda izstradajumi, kas paklauti

B rusesanai Koka $kivji

W Izstradajumi no sintétiskam Skiedram

Attention before or after loading the Dishwasher Baskets

(Lai nodrosinatu vislabako trauku mazgajamas masinas veiktspéju, ievérojiet Sis iekrausanas vadlinijas.
Grozu un galda piederumu grozu TpaSibas un izskats var atSkirties atkariba no modela.)

Nokasiet lielu daudzumu partikas parpalikuma. Pannas mikstiniet piedegusa édiena
paliekas. Traukus nav nepiecieSams skalot zem tekosa tGdens.

Ievietojiet priekSmetus trauku mazgajamaja masina sadi:

1. Tadi priekSmeti ka krazes, glazes, katli/pannas utt. ir vérsti uz leju.

2. Izliektas preces vai tas, kuram ir padzilinajumi, jaievieto shpi, lai Gdens varétu nopladst.

3. Visi trauki ir droSi sakrauti un nevar apgazties.

4.Visi trauki ir novietoti ta, lai smidzinaSanas sviras mazgasanas laika varétu brivi griezties.

A NOTE: Loti mazus priek3metus nevajadzétu mazgat trauku mazgajamaja masina, jo tie var viegli izkrist no groza.

Ievietojiet dobus priekSmetus, piemé&ram, krazes, glazes, pannas utt. Ar atveri uz leju, lai Gdens
nevarétu uzkraties trauka vai dzila pamatné.

Trauki un galda piederumi nedrikst atrasties viens otra iekSpusé vai parklat viens otru.

Lai nesabojatu brilles, tas nedrikst pieskarties.

Ievietojiet apak3éja groza lielus priekSmetus, kurus ir visgratak tirTt.

Augsegjais grozs ir paredzéts, lai ievietotu smalkakus un vieglakus traukus, pieméram, glazes, kafijas un
téjas tases

Nazi ar gariem asmeniem, kas uzglabati vertikala stavokli, ir potencials

apdraudéjums! Gari un/vai asi galda piederumi, pieméram, grieSanas nazi, augsgja

groza janovieto horizontali.

Ladzu, neparslogojiet trauku mazgajamo masinu. Tas ir svarigi labiem rezultatiem un

sapratigam energijas patérinam.

Removing the Dishes

Lai novérstu Gdens piléSanu no augséja groza apak$éja groza, més iesakam vispirms iztuk3Sot apaksé&jo
grozu un péc tam augséjo grozu.



B The Method Loading Normal Dishware
Loading the Lower Basket

Més iesakam ievietot lielus priekSmetus un visgratak

Loading the Upper Basket

Augséjais grozs ir paredzéts, lai ievietotu smalkakus un
vieglakus traukus, pieméram, glazes, kafijas un téjas
tases un apakstasites, ka ar $kivjus, mazas blodas un
seklas pannas (ja vien tas nav parak netiras). Novietojiet
traukus un virtuves piederumus ta, lai Gdens straklas tos
neizkustinatu.

Ladzu, nemiet véra, ka:
Katli, servé3anas blodas utt. vienmér janovieto ar augSpusi uz
leju. Dzili podi ir janovieto slipi, lai Gdens varétu izplast.

tiramos priekSmetus ievietot apak3éja groza: pieméram,
katlus, pannas, vakus, servéSanas traukus un blodas, ka
paradits attéla zemak. PasniegSanas traukus un vakus

vélams novietot plauktu sanos, lai neblokétu augségjas
smidzinasanas sviras rotaciju.

IN

Apak3égjais grozs ir aprikots ar salokamiem tapas, lai varétu ievietot lielakus vai vairak katlus un pannas.

AugSéja groza regulésSana KraziSu plauktu atlociSana atpakal
Augséja groza augstumu var regulét, lai raditu vairak vietas Lai labak saliktu katlus un pannas, tapas
lieliem traukiem gan augS&jam, gan apak$&jam grozam. var nolocTt, ka paradits attéla pa labi.

Augséja groza augstumu var regulét, pacelot grozu augséjai
pozicijai, un uz augsu nospiediet rokturi, lai nolaistu augsé&jo
grozu, skatiet attélu zemak:

Lift the basket Up press the handle
for upper postion  tolower the basket

Adjust handle
Cutlery Basket

Galda piederumi ir janovieto galda piederumu plaukta
atseviski viens no otra atbilstoSas pozicijas, un
parliecinieties, ka trauki nesavietojas kopa, jo tas var izraisit
sliktu darbibu.

For a top quality cleaning, place the silverware in the basket
making sure that:

B They do not nest together.

H Silverware is placed with the male face up.

B Long utensils in the middle.

a/

e ;-
Apakséja groza saliekamas tapas

Lai labak saliktu katlus un pannas, tapas
var nolocit, ka paradits attéla pa labi.




6.Starting a washing program

Wash Cycle Table

NOTE: ()Lidzekli: nepiecieams iepildit skalosanas lidzekli skalosanas lidzekla dozatora.

Cycle Selection Description Detergent  Running Energy Water
Program Information of Cycle pre/main  time(min) (Kwh) (L)
Automatiska mazgagana’ Iepriek$&ja mazgasana (45°C)
Auto viegli, normali vai stipri netiri Automatiska mazgasana (45-55°C)
AUTO trauki ar vai bez noZuvusiem Izskalot 5 *
- adieniem Noskalo (62°C) 3/22g 150 0,77 ~1,12 8~12.3
Zavéesana
Iepriek3é&ja mazgasana (50°C)
Intensivi | Visvairak netiriem traukiem un Mazgat (65°C)
vidéji netiriem podiem. Izskalot 3/22g 135 13 16
Q,- pannas. trauki utt., kas izzuvusi uz Izskalot ’
netirumiem. Noskalo (65°C)
Zavésana
Normali netiram kravam, Twpriekgéji:a(z;aé?é;m)
Normals iemé i a azga
pieméram, podiem. plaksnes 3/22
O . brilles un viegli Izskalot . g 155 1.07 13
netiras pannas. [\IOSkaIO (65°0)
Zavésana
STir standarta programma, ta ir
EKO piemérota vid&ji netiru trauku tiriSanai | feriesee mazgssana
un ir visefektivaka programma, nemot | Mazgat (50°C)
(*EN50242) | y&ra enerdijas un Gdens patérinu $ada | Noskalo (65°C) 259 175 0,83 9
veida traukiem. Zavesana
1 stunda Viegli netiram kravam, kuram 1’:/7;:21 ngg:éa)na oo
J1h ?_a\fvnepleaes.a'n_ws izcils Noskalo (55°C) 3/22g 60 0,85 9.0 *
— Zaveésanas efektivitate. R~
Zavésana
Strauji Isaka mazgasana viegli I'\Z/Isi:%?t S
netiram slodzém un atrai o 20 40 0,45 10
YQ mazgasanai. Noskalo (45°C) J
A NOTE:

*EN 50242: 5T programma ir testa cikls. Informdacija salidzinamibas parbaudei
saskana ar EN 50242, sadi:

M Ietilpiba: 10 iestatjumi

B Pozicija Augsgjais grozs: augségjie riteni uz sliedem. Skalosanas
M ridzekla iestatijums: 6

W PIl:0,49w; P0:0,45w.

Turning On the Appliance

Cikla mazgasanas uzsak3ana

1 Izvelciet apak3&jo un augséjo grozu, ievietojiet traukus un atbidiet tos atpakal.
Ieteicams vispirms ievietot apak3&jo grozu, péc tam augséjo (skatiet sadalu "IevietoSana trauku
mazgajama masina").
Ielejiet mazgasanas Idzekli (skatiet sadalu "Sals, mazgasanas lidzeklis un skaloSanas Iidzeklis"). Ievietojiet
kontaktdakSu kontaktligzda. BaroSanas avots ir 220-240 VAC /50 HZ, kontaktligzdas specifikacija ir 10A 250VAC.
Parliecinieties, vai Gdens padeve ir ieslegta Iidz pilnam spiedienam. Atveriet durvis, pieskarieties IESLEGSANAS/
IZSLEGSANAS pogai.
Pieskarieties programmas pogai, mazgasanas programma tiks maintta $ada virziena:
AuTO->Intensivs->Normals->EKO->1 Stunda->Atrais;
Jair atlasita programma, displeja ikona iedegsies. P&c tam aizveriet durvis, sak darboties trauku
mazgajama masina.

Ul b~ wN
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Change the Program...

Telpas:
NotiekoSo ciklu var mainit tikai tad, ja tas darbojas tikai Tsu laiku. Pretéja gadijuma mazgasanas Iidzeklis,
iespéjams, jau ir izlaists un ierice jau ir iztec&jusi mazgasanas tdeni. Tada gadijuma mazgasanas Iidzekla dozators
ir jauzpilda atkartoti (skatiet sadalu " MazgaSanas lidzek|a ievietoSana" ).

Atveriet durvis, turiet nospiestu programmu pogu ilgak par 3 sekundém, masina bads gaidstaves rezima, péc
tam varat mainit programmu uz vélamo cikla iestatljumu (skatiet sadalu " Mazgasanas cikla sakSana..." ).

NOTE:
Ja mazgasanas cikla laika atverat durvis, masina apstasies. Programmas indikators parstas
mirgot, un zummers atskanés ik péc mindtes, ja vien neaizverat durvis. Péc durvju aizvérsanas
iekdarta turpinds darboties péc 10 sekundém.

Forgot to Add a Dish?

Aizmirstu trauku var pievienot jebkura laika pirms mazgasanas Iidzekla kriizes atvér3anas.

Nedaudz atveriet durvis. Aizver durvis

2 Kad smidzinasanas sviras parstaj darboties, jas varat pilniba Trauku mazgajama masina darbosies péc 10 sekundem.
atvért durvis.

Pievienojiet aizmirstos édienus.

At the end of the Wash Cycle

Kad darba cikls ir beidzies, trauku mazgajamas masinas skanas signals atskanés 8 sekundes, péc tam apstasies. Izslédziet ierici,
izmantojot IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogu, aizveriet Gdens padevi un atveriet trauku mazgajamas masinas durvis.

Uzgaidiet daZzas minates pirms izkrausanas no trauku mazgajamas masinas, lai izvairitos no apstrades ar traukiem un piederumiem,
kameér tie vél ir karsti un vairak paklauti [azumiem. Tie arT labak izzas.

B 1zsledziet trauku mazgajamo masinu
Programmas indikators ir izslégts, tikai Saja gadijuma programma ir beigusies. 1.1zslédziet
trauku mazgajamo masinu, pieskaroties IESLEGSANAS/IZSLEGSANAS pogai.
2.Aizslédziet adens kranu!

B Uzmanigi atveriet durvis.
Karstie &dieni ir jutigi pret sitieniem. Tapéc pirms iznem3anas no ierices traukiem jalauj atdzist apméram 15
minadtes.
Atveriet trauku mazgajamas masinas durvis, atstajiet tas vala un uzgaidiet dazas minates pirms trauku iznems3anas.
Tada veida tie bas vésaki un uzlabosies ZaSana.

B Trauku mazgajamas masinas izkrausana
Tas ir normali, ka trauku mazgajama masina iekSpuseé ir mitra.
Vispirms iztuk3ojiet apak$é&jo grozu un péc tam augs$gjo. Tas laus izvairities no Gdens piléSanas no aug3éja groza uz
traukiem apak3$gja groza.

plhaecneftole/akm waieksapedasgertor im

RSN mse oo B iy Sdrtavae

P&c mazgasanas durvis automatiski atvérsies uz a
labaks ZaSanas efekts!!!

Ladzu, nemiet véra: trauku mazgajamas masinas durvim nav jabat aizslégtam, lai tas automatiski atvértos.
Pretgja gadijuma tas var sabojat durvju mehanismu.
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/.Maintenance and Cleaning

Filtering System

Filtrs novérs lielaku partikas palieku vai citu priekSmetu ieklaSanu sakna iekSpusé. Atlikumi var
blokét filtru, Saja gadijuma tie ir janonem.

Filtru sistéma sastav no rupja filtra, plakana (galvenais filtrs) un
mikrofiltra (smalkais filtrs).

. H

Saja filtra iesprostotas partikas un augsnes dalinas tiek pulverizétas ar specialu

straklu uz apakséjas smidzinasanas sviras un noskalotas, lai notecétu.

Rupjais filtrs E

Rupjaja filtra ir iesprostoti lielaki priekSmeti, piemé&ram, kaulu vai stikla
gabali, kas var blokét kanalizaciju. Lai nonemtu priekSmetus, ko aizkéris
filtrs, viegli piespiediet 3T filtra augSpusé esoSo kranu un paceliet to ara.

Smalks filtrs B

Sis filtrs aiztur netfrumus un partikas atliekas kartera zona un novérs to
atkartotu nogulsné3anos uz traukiem mazgasanas cikla laika.

Filtru montaza

Filtrs efektivi nonem partikas dalinas no mazgasanas tdens, |aujot to parstradat cikla laika. Lai nodroSinatu vislabako
veiktsp&ju un rezultatus, filtrs ir regulari jatira. Stiemesla dé ir ieteicams péc katra mazgasanas cikla nonemt lielakas
filtra ieslodzitas partikas dalinas, izskalojot pusapalo filtru un krazi zem tekoSa Gdens. Lai nonemtu filtra ierici, velciet
krazes rokturi uz augsu.

B Trauku mazgajamo masinu nekad nedrikst lietot bez filtriem.
A WARNING! M Nepareiza filtra nomaina var samazinat ierices veiktspé&jas limeni un sabojat traukus un
piederumus.

1.darbiba: Pagrieziet filtru preté&ji pulkstenraditaja virzienam,

2. darbiba: paceliet filtra komplektu uz augsu

g NOTE: \Veicot so procediru no 1. lidz 2. darbibai, filtru sistéma tiks nonemta,
veicot to no 2. Iidz 1. solim, filtru sistéma tiks uzstadita.
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Piezimes:

- Parbaudiet, vai filtri nav blokéti péc katras trauku mazgajamas masinas lietoSanas reizes.
- Atskravéjot rupjo filtru, jas varat nonemt filtru sistemu. Nonemiet partikas paliekas un notiriet filtrus zem
tekoSa Gdens.

A NOTE: Viss filtra komplekts ir jatira reizi nedéla.

Filtra tTriSana

Lai notiritu rupjo filtru un smalko filtru, izmantojiet tiriSanas suku. Salieciet filtra dalas, ka paradits pédéjas lapas attélos, un
ievietojiet visu komplektu trauku mazgajamaja masina, novietojot to sava vieta un nospiezot uz leju.

Tirot filtrus, neklauvéjiet pie tiem. Pretéja gadijuma filtri var tikt deforméti un
A WARNING! trauku mazgajamas masinas veiktspéja var samazinaties.

Caring for the Dishwasher

Vadibas paneli var tirit, izmantojot viegli samitrinatu dranu. P&c tiriSanas
noteikti nosusiniet to.

Argjai apdarei izmantojiet labu ierices pulésanas vasku.

Nekad neizmantojiet asus priekSmetus, berzes spilventinus vai skarbus tiriSanas lidzeklus nevienai trauku mazgajamas masinas dalai.

Durvju tiriSana

Lai notiritu malu ap durvim, izmantojiet tikai mikstu, siltu, mitru dranu. Lai izvairitos no
Gdens iek|GSanas durvju slédzené un elektriskajas dalas, neizmantojiet nekadus
izsmidzinamus tiriSanas Iidzeklus.

uf_'-

B Nekad neizmantojiet durvju panela tirisanai izsmidzinamu tirisanas lidzekli, jo tas var sabojat durvju

A WARNING! slédzeni un elektriskas sastavdalas.

W Nedrikst izmantot abrazivus lidzeklus vai daZus papira dvielus, jo pastav risks
saskrapét vai atstat plankumus uz nerdsé&josa térauda virsmas.

Aizsargat pret sasalSanu

|Gdzu, veiciet pretsala aizsardzibas pasakumus trauku mazgajamaja masina ziema. Katru reizi péc mazgasanas
cikliem, l0dzu, rikojieties Sadi:

1. Partrauciet trauku mazgajamas masinas elektribu.

2.1zsledziet Gdens padevi un atvienojiet ddens ieplades cauruli no Gdens varsta.
3.1ztuk3ojiet Gdeni no iepladdes caurules un Gdens varsta. (Izmantojiet pannu, lai savaktu adeni)
4.Atkartoti pievienojiet Gdens ieplades cauruli Gdens varstam.

5.Iznemiet filtru no vannas apak3as un izmantojiet sakli, lai uzsoktu ddeni tvertné.

A N O TE.' Ja trauku mazgajama masina nevar darboties ledus dé,

ladzu, sazinieties ar profesionaliem servisa darbiniekiem.

Smidzinasanas sviru tirisana

Smidzinasanas sviras ir regulari jatira, jo cieta ddens
kimikalijas aizsprosto smidzinataja straklas un gultnus.

Lai nonemtu augséjo smidzinasanas sviru, turiet uzgriezni, pagrieziet sviru pulkstenraditaja
virziena, lai to nonemtu.

Lai nonemtu apak3é&jo smidzinasanas sviru, izvelciet smidzinasanas sviru uz augsu.

Nomazgajiet rokas ziepjadent un silta Gdent un izmantojiet mikstu suku,
lai notiritu straklas. P&c rapigas izskaloSanas nomainiet tos.
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How to Keep Your Dishwasher in Shape

B P&c katras mazgasanas B Kad tas netiek lietots ilgu laiku

Ieteicams veikt mazgasanas ciklu ar tukSu trauku
mazgajamo masinu un péc tam iznemt kontaktdakSu no
kontaktligzdas, izslégt Gdens padevi un atstat ierices
durvis nedaudz atvértas. Tas palidzés durvju blivém kalpot

P&c katras mazgasanas izslédziet Gdens padevi iericei
un atstajiet durvis nedaudz atvértas, lai iekSpusé
neiek|dtu mitrums un smakas.

[ | Iznemiet kontaktdak3u ilgak un novérsis smaku veidosanos iericé.
Pirms tiriSanas vai apkopes veikSanas vienmér iznemiet _ . .
kontaktdak$u no kontaktligzdas. B Ierices parvietoSana
B Bez 3kidinatajiem vai abrazivas tirisanas Jaierice ir japarvieto, méginiet to turét vertikala
stavokl. Ja tas ir absoldti nepiecieSams, to var novietot
Lai tirTtu trauku mazgajamas masinas aréjas un gumijas dalas, uz muguras.
neizmantojiet Skidinatajus vai abrazivus tirisanas Iidzek|us. B Roni

Izmantojiet tikai dranu ar siltu ziepjadeni.

Lai nonemtu plankumus vai traipus no iekSpuses virsmas,
izmantojiet dranu, kas samitrinata ddent un nedaudz etiki, vai
tiriSanas Iidzekli, kas Tpasi paredzéts trauku mazgajamam
masinam.

Viens no faktoriem, kas izraisa smaku veidoSanos trauku
mazgajamaja masina, ir partika, kas paliek ieslodzita blivés.
To novérsis periodiska tiriSana ar mitru sokli.

8.Installation instruction

! Warning
AA ttention Elektribas trieciena risks Pirms trauku

Caurulu un elektrisko iekartu mazgajamas masinas uzstadisanas atvienojiet
stravas padevi.

uzstadiSana javeic profesionaliem.

Preté&ja gadijuma var izraisit navi vai elektriskas
stravas triecienu.

® UzstadiSanas sagatavosSana

Trauku mazgajamas masinas uzstadiSanas vietai jaatrodas esoSo ieplades un iztuk3o3anas Slatenu un stravas

vada tuvuma.
Viena skapja izlietnes puse ir jaizvélas ta, lai atvieglotu trauku mazgajamas masinas iztukSoSanas

Slatenu pievienoSanu.

Piezime: l0dzu, parbaudiet pievienotos uzstadiSanas piederumus (estétiska panela akis, skrave)
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LOdzu, uzmanigi izlasiet uzstadisanas instrukciju.
Trauku mazgajamas masinas korpusa izméru un uzstadiS8anas pozicijas ilustracijas SagatavoSanas

javeic pirms trauku mazgajamas masinas parvietoSanas uz uzstadianas vietu.
1 Izvélieties vietu pie izlietnes, lai atvieglotu ieplades un iztukSo3anas Slatenu uzstadisanu

(skat. 1. attélu).

2Ja trauku mazgajama masina ir uzstadita skapja stari, tai jabat vietai
(attélots 2. attélad), kad durvis ir atvértas.

[1. attéls)

Skapja izméri
Mazak par 5 mm
starp augSpusi
trauku mazgajama masina un
kabinets un

aréjas durvis izlidzinatas
uz kabinetu.

[2. attéls])

-

90°

820 mm

580 mm

Elektribas, kanalizacijas Uy
adens apgades linija 3
ieejas

Q
) \\*
100

Atstarpe starp skapjiem

e

apaksa un grida

450 mm

Minimala vieta, kad
durvis tiek atvértas

Durvis no

Minimala atstarp

)

Trauku mazgajams masina

trauku mazgajama masina

—

o

kabinets

@ Estétiska panela izméri un uzstadiSana

1 Estatisko koka paneli var apstradat saskana ar 3. attélu.

[3. attéls])
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Estétiskais panelis jaapstrada
saskana ar ilustrétajiem
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2 Uzstadiet aki uz estétiska koka panela un ievietojiet aki aréjo durvju sprauga.
trauku mazgajama masina (skatiet 4.a attélu). P&c panela novietoSanas piestipriniet paneli pie aréjam durvim ar skravém

un skravém (skatiet 4.b attélu).

[
%
[4.a attéls] \:
N | . |
Estétiska panela uzstadiSana /
g

/ ;r\ o\

T~

[4.b attéls])

Take away the four short screws  Pin up the four long screws
Estétikas uzstadisana
koka panelis

\©~
|

e
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—
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1. nonemiet ¢etras
Tsas skraves

{
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2. pieskravéjiet tetras garas
skraves
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® Durvju atsperes spriegojuma reguléSana

Durvju atsperes rapnica ir iestatitas uz atbilstoSu aréjo durvju spriegojumu.

Ja ir uzstadits estétisks koka panelis, jums bas japielago durvju atsperes spriegojums. Pagrieziet
reguléSanas skravi, lai iedarbinatu regulatoru, lai nospriegotu vai atslabinatu térauda trosi (skatiet 5.
attélu).

durvis paliek horizontali pilniba atvérta ,
stavoklt, tomér pacelas li1dz beigam,
nedaudz pacelot pirkstu.

[5. attéls])

Sprieguma reguléSana
no durvju atsperes

@® Drenazas $latenu pievieno3ana

Ievietojiet drenazas Slateni drenazas caurulg, kuras diametrs ir vismaz 40 mm, vai laujiet tai ieplUst izlietnég, izvairoties no tas
saliekSanas vai saspieSanas. Slatenes augsdalai jabat mazakai par 1000 mm.

IZI PLEASE FIX THE DRAIN HOSE EITHER WAY OF A, B

— S

PriekSpuse Ska itTtéjs

PIEZIME
Slatenes augsdalai
jabat mazakai par c
1000 mm. E
o
o
o
=
<
DrenaZas caurule =
Py L




@ Trauku mazgajamas masinas uzstadidanas soli

1 Uzstadiet mébelu durvis pie trauku mazgajamas masinas aréjam durvim, izmantojot komplekta ieklautos kronsteinus.

Skatiet veidni, lai uzzinatu, ka novietot kronsteinus.

2 Noregulgjiet durvju atsperu spriegojumu, izmantojot sesstiira atslégu, grieZot pulkstenraditaja kustibas

virziena, lai pievilktu kreisas un labas durvju atsperes. Ja tas netiks izdarfts, var tikt bojata trauku mazgajama

masina (2. attéls).

3 Pievienojiet iepltdes |ateni auksta tdens padevei.

4 Pievienojiet drenaZzas Slateni. Skatiet diagrammu. (6. attéls)

5 Pievienojiet stravas vadu.

6 Piestipriniet kondensata sloksni zem skapja darba virsmas. LGdzu, parliecinieties, ka kondensata sloksne ir

viena lTment ar darba virsmas malu.

7 Novietojiet trauku mazgajamo masinu vieta. (4. attéls)

8 Izlidziniet trauku mazgajamo masinu. Aizmuguréjo &dienu var regulét no trauku mazgajamas masinas priekdpuses, pagrieZot sedstira

skravi trauku mazgajamas masinas pamatnes vidd, izmantojot seSstlra atslégu (5A attéls). Lai noregulétu priek3éjas pédas, izmantojiet

plakanu skravgriezi un pagrieziet priekSgjas pédas, [1dz trauku mazgajama masina ir lidzena (5B attéls).

9 Trauku mazgajama masina ir janostiprina vieta. Ir divi veidi, ka to izdarit:

A. Parasta darba virsma: Ievietojiet uzstadiSanas aki sanu plaknes sprauga un nostipriniet to pie darba
virsmas ar koka skravém (6. attéls).

B. Marmora vai granita darba virsma: piestipriniet malu ar skravi. (7. attéls).

[7. attéls])
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Lai trauku mazgajama masina pareizi darbotos un mazgatu, tai jabat Iidzenai.

1 Novietojiet Tmenradi uz durvim un plaukta sliedes vannas iekSpusé, ka paradits attéla, lai parbaudrttu, vai trauku

mazgajama masina ir Iidzena.
2 nolidziniet trauku mazgajamo masinu, atseviski noreguléjot tris [Tmenosanas kajas.

3 Izlidzinot trauku mazgajamo masinu, IGdzu, pievérsiet uzmanibu, lai ta neapgaztos.

/

[8. attéls])

Pédu reguléSanas ilustracija

PIEZIME:
Maksimala requléSana
pédu augstums ir 50 mm.

About Electricity Connecting

Personas drosibai: 5
A WARNING! NEIZMANTOJIET AR SO IERICI PAGARINATAJU VAI ADAPTERA SPRAVNINU. NEKADA APSTAKLI
* NEIZPAREJIET VAI NONEMIET ZEMEJUMA SAVIENOJUMU NO BAROSANAS KABELA.

Electrical Requirements

Ladzu, skatiet nominalo spriegumu, lai uzzinatu nominalo spriegumu, un pievienojiet trauku mazgajamo masinu atbilstoSajam baroSanas avotam.
Izmantojiet nepiecieSsamo 10 amp drosinataju, ieteicamo laika aizkaves dro3inataju vai kédes partraucéju un nodroSiniet atsevisSku kédi, kas apkalpo tikai So
ierici.

Electrical Connection

A I d Parliecinieties, vai stravas spriegums un frekvence atbilst
n?"”'e proper groun tiem, kas noraditi uz datu plaksnites. Ievietojiet kontaktdakSu tikai pareizi iezeméta elektribas
exists before use kontaktligzda. Ja elektribas kontaktligzda, kurai ierice japievieno, nav piemérota
kontaktdaksai, nomainiet kontaktligzdu, nevis izmantojiet adapterus vai lidzigus lidzek|us, jo
tie var izraistt parkarSanu un apdegumus.

GROUNDING INSTRUCTIONS

AWARNING!

Nepareizs iekartas zemé&juma vaditaja pieslégSana var
izraisit elektriskas stravas trieciena risku. Ja Saubaties,
vai ierice ir pareizi iezeméta, sazinieties ar kvalificétu
elektriki vai servisa parstavi. Neparveidojiet ierices
komplektacija ieklauto kontaktdaksu; Ja tas nav
piemérots kontaktligzdai.

Sai iericei jabat iezemétai. Nepareizas darbibas vai
avarijas gadijuma zemé&jums samazinas elektriskas
stravas trieciena risku, nodroSinot vismazakas
pretestibas celu elektriskajai stravai. 5T ierice ir aprikota
ar vadu ar iekartas zemé&juma vadu un zemé&juma
spraudni. Spraudnis ir jaieslédz atbilsto3a
kontaktligzda, kas ir uzstadita un iezeméta saskana ar

visiem vietéjiem standartiem un prasibam.
L P AtbilstoSu kontaktligzdu uzstadiet kvalificéts

elektrikis.

How to Connect the safety supply hose

ﬁ Ierice japievieno 0densvadam, izmantojot jaunus Slatenu komplektus. Vecos Slatenu komplektus nedrikst
izmantot atkartoti.

Udens spiedienam jabat no 0,04 MPa lidz 1 MPa. Ja spiediens ir zemaks par minimalo,

konsultéjieties ar masu servisa nodalu.

1. PilnTba izvelciet droSibas padeves $|Gtenes no uzglabasanas nodalifjuma, kas atrodas trauku mazgajamas masinas aizmugureé.

2. Pievelciet drosibas padeves $latenes skraves pie jaucéjkrana ar 3/4 collu vitni.

3. Pirms trauku mazgajamas masinas iedarbinasanas pilniba ieslédziet adeni.
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ABOUT THE SAFETY SUPPLY HOSE.

Dro$ibas padeves $|atene sastav no dubultam sienam. Slatenes sistéma garanté tas iejauk$anos, blok&jot Gdens plasmu, ja
padeves S|atene plist un gaisa telpa starp pasu padeves $Jateni un aréjo gofréto slateni ir pilna ar adeni.

A WARNING!

Slatene, kas pievienota izlietnes aerosolam, var parspragt, ja ta ir uzstadita uz tas pasas Gdens linijas, kur trauku
mazgajama masina. Ja josu izlietnei tada ir, ieteicams atvienot $|ateni un aizbazt caurumu.

How to Disconnect the safety supply hose

1.1zsleédziet adeni.
2.Atlaidiet Gdens spiedienu, nospiezot spiediena atbrivoSanas pogu. Tas samazina Gdens spiedienu un pasarga jds un telpu no stipram 3|lakatam.

3. No jaucéjkrana atskravéjiet droSibas padeves §|ateni.

COLD WATER CONNECTION

Pievienojiet auksta Gdens padeves S|ateni vitnotam 3/4 collu savienotajam un parliecinieties, vai ta ir cieSi nostiprinata vieta. Ja
adens caurules ir jaunas vai nav lietotas ilgaku laiku, laujiet Gdenim tecét, lai parliecinatos, ka ddens ir dzidrs un bez
piemaisijumiem. Ja Sis piesardzibas pasakums netiek ievérots, pastav risks, ka Gdens ieplGde var aizsprostot un sabojat ierici.

Ierices novietoSana

Novietojiet ierici vélamaja vieta. Aizmugurei vajadzétu balstities pret sienu aiz tas un saniem gar blakus esoSajiem
skapjiem vai sienam. Trauku mazgajama masina ir aprikota ar Gdens padeves un iztuk3oSanas S|ateném, kuras var
novietot gan labaja, gan kreisaja puség, lai atvieglotu pareizu uzstadiSanu.

Ka iztukSot lieko Gdeni no Slateném

Ja izlietne atrodas 1000 augstak no gridas, Slatenés eso3o lieko Gdeni nevar novadit tiesi izlietné.
Bas nepiecieSams notecinat lieko ddeni no S|ateném bloda vai piemérota trauka, kas tiek turéts
arpusé un zemak par izlietni.

Udens izvads

Pievienojiet adens iztukSo3anas 3|Gteni. Drenazas Slatenei jabat pareizi piestiprinatai, lai izvairitos no adens noplades.
Parliecinieties, vai Gdens ieplGdes $|Gtene nav salocita vai saspiesta.

Pagarinajuma S|atene
Ja nepiecieSams iztukSoSanas $latenes pagarinajums, noteikti izmantojiet lidzigu iztuk$oSanas s|ateni.
Tas nedrikst bat garaks par 4 metriem; pretéja gadijuma var samazinaties trauku mazgajamas masinas tirisanas efekts.

Sifona savienojums

Ievietojiet drenazas Slateni drenazas caurulé, kuras diametrs ir vismaz 40 mm, vai |aujiet tai ieplUst izlietng, izvairoties no tas
saliekSanas vai saspieSanas. Slutenes augsdalai jabat mazakai par 1000 mm.

Start of Dishwasher

Pirms trauku mazgajamas masinas iedarbinasanas ir japarbauda sadas lietas.

Trauku mazgajama masina ir ldzena un pareizi nostiprinata

Ieplades varsts ir atvérts

Vadu savienojumos ir noplade. Vadi ir cieSi savienoti
Strava ir ieslégta

6] Ieplades un iztukSo3anas S|atenes ir mezglotas

Visi iepakojuma materiali un apdrukas ir jaiznem no trauku mazgajamas masinas

g Attention:  Pé&c uzstadisanas, lGdzu, noteikti saglabajiet So rokasgramatu.
Sis rokasgramatas saturs lietotajiem ir loti noderigs.
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9.Troubleshooting Tips

Before Calling for Service

Review the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem Possible CausesWhat to Do
Dishwasher doesn't 1zdedzis droginatas vai Nomainiet dro3inataju vai atiestatiet kédes partrauc&ju. Nonemiet visas
start iedarbojas kédes partraucgjs citas ierices, kuram ir viena kéde ar trauku mazgajamo masinu

Stravas padeve nav Parliecinieties, vai trauku mazgajama masina ir ieslégta un durvis

ieslégta ir drosi aizvértas.

Parliecinieties, vai stravas vads ir pareizi pievienots sienas
kontaktligzdai.

Udens spiediens ir zems Parbaudiet, vai Gdens padeve ir pareizi pievienota un
adens ir ieslégts.

Technical
roblems Travky mazgajamas masinas durvi Noteikti aizveriet durvis pareizi un aizveriet tas
P nav pareizi aizverts. P ’
Watef nOt pumped Salocijums drenaZzas 3latené Parbaudiet drenazas $|ateni.
form dishwasher

Filtrs aizsérgjis Parbaudiet, vai filtrs ir rupj3
(skatiet sadalu "Filtra tiriSana")

Virtuves izlietne aizsérgjusi Parbaudiet virtuves izlietni, lai parliecinatos, ka ta labi izplast. Ja
probléma ir ta, ka virtuves izlietne neizplast, jums var bat
nepiecieSams santehnikis, nevis trauku mazgajamo masinu serviss.
Lai izvairitos no putam, izmantojiet tikai specialo trauku mazgajamas masinas

SUdS n the tUb Nepareizs mazgasanas lidzeklis mazgasanas lidzekli. Ja ta notiek, atveriet trauku mazgajamo masinu un laujiet
putam iztvaikot. Pievienojiet vannai 1 galonu auksta Gdens. Aizveriet un nofiksgjiet
trauku mazgajamo masinu, péc tam atlasiet jebkuru ciklu. Trauku mazgajama
masina izstks Gdeni pirmaja soli. Péc iztukSoSanas apturéSanas atveriet durvis un
parbaudiet, vai putas ir pazudusas.

Ja nepiecieSams, atkartojiet.

Izlijis skalo3anas Iidzeklis Vienmér nekavéjoties noslaukiet izS|akstito skalo3anas Iidzekli.

Stained tub interior  wazgssanas iazekis ar Parliecinieties, vai mazgasanas Iidzeklis ir bez

tika izmantota krasviela krasvielas.

VV’7/te ﬁ/m on Cieta Gdens minerali Lai notiritu iek3pusi, izmantojiet mitru sakli ar trauku mazgajamas masinas
G enera I Inslde Surface mazgasanas lidzekli un valkajiet gumijas cimdus. Nekad neizmantojiet citus
p ro b I ems tirisanas lidzeklus, iznemot trauku mazgajamas masinas mazgasanas lidzekli,
jo pastav putu vai putu veido3anas risks.
There are rust Ietekmétie priekSmeti

stains on Cuﬂery nav izturigi pret koroziju.

P&c trauku mazgajamas masinas Vienmér palaidiet atras mazgasanas programmu. bez

netika palaista programma traukiem trauku mazgajamaja masina un neizvéloties

tika pievienota sals. Turbo funkciju (ja tada ir), péc trauku mazgajamas

Sals pédas ir nokluvusas maginas sals pievienosanas.

mazgasanas cikla.

Mikstaka vaks ir Parbaudiet Itpu. Parliecinieties, vai labojums ir kartiba.

valigs

Knocking noise Smidzinaganas svira ir Partrauciet programmu un parkartojiet

in the wash cabinet  klauvé preti priekSmetus, kas traucé smidzinasanas sviru.

prece groza
Rattling noise Trauku priek$meti Partrauciet programmu,

in the wash cabinet irvaligi un parkartojiet traukus.

mazgasanas skapi

Noise gas kapt

Knocking noise
in the water pipes

To var izraisit
uzstadisana uz vietas
vai caurulvadu
Skérsgriezums.

Tas neietekmé trauku mazgajamas masinas darbibu. Saubu
gadijuma sazinieties ar atbilstoSi kvalificétu santehniki.
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Problem

Possible Causes

What to Do

The dishes
are not clean

Trauki netika
ievietoti pareizi.

Skatiet piezimes sadala " Trauku mazgajamas masinas grozu ievietosana".

Programma bija
nav pietiekami spécigs.

Izvélieties intensivaku programmu. Skatiet
sadalu Mazgasanas ciklu tabula.

Nepietiek mazgasanas lidzekla
tika izsniegts.

Izmantojiet vairak mazgasanas lidzekla vai mainiet mazgasanas lidzekli.

Vienumi tiek blokéti
smidzinasanas sviru cels.

Parkartojiet priekSmetus ta, lai aerosols varétu brivi griezties.

Filtru kombinacija
mazgasanas skapja

Pareizi notiriet un/vai uzstadiet filtru kombinaciju. Notiriet

smidzinasanas sviras striklas. Skatiet sadalu "Smidzinasanas sviru

Unsatis pamatné nav tira vai ——
-facto ry nav pareizi uzstadita.
washing Tas var izraisit
|t smidzinasanas sviras
resu straklas, lai tas blokétos.
Cloudiness Miksto kombinacija Izmantojiet mazak mazgasanas lidzek|a, ja jums ir miksts
on glassware dens un parak daudz adens, un izvélieties 1sako ciklu stikla trauku mazgasanai un
mazgasanas lidzekla. tiri¢anai.
Black or gray Aluminija trauki Izmantojiet vieglu abrazivu tiri$anas lidzekli, lai novérstu $fs zimes.
marks on dishes ir berzgjusies pret
trauki.
Detergent left in Trauku bloks Atkartoti ievietojiet traukus pareizi.
dispenser CUpS mazgasanas lidzekla krazes.
The dishes Nepareiza iekrausana Ievietojiet trauku mazgajamo masinu, ka noradits noradijumos.
are not drying
Parak maz skalo3anas lidzekla Palieliniet skalo3anas Iidzekla daudzumu/uzpildiet skaloSanas lidzekla
dozatoru.
Trauki tiek iznemti NeiztukSojiet trauku mazgajamo masinu uzreiz péc
Unsatis parak atri mazgasanas. Nedaudz atveriet durvis, lai tvaiks varétu
-facto ry izplGst. Saciet izladét trauku mazgajamo masinu tikai tad,
drvin kad trauki ir tikko silti. Vispirms iztuk3ojiet zemo grozu.
regultg Tas novérs Gdens nokriSanu no traukiem augséja groza.

Nepareiza programma
ir atlasits

Isaja programma mazgasanas temperatdra ir zemaka.

Tas arT samazina tiriSanas veiktsp&ju. Izvélieties
programmu ar ilgu mazgasanas laiku.

Galda piederumu izmanto$ana ar

zemas kvalitates parklajumu

Ar Siem priek$metiem Gdens novadi$ana ir grataka. Sada
veida galda piederumi vai trauki nav pieméroti mazgasanai
trauku mazgajamaja masina.

Error Codes

Ja rodas daZi darbibas trauc&jumi, ierice paradis kladu kodus, lai bridinatu:

Codes

Meanings

Possible Causes

E1

Ilgaks ieplades laiks.

Jaucéjkrani nav atverti, adens ieplade ir
ierobeZota, vai Gdens spiediens ir parak zems.

E4

Parplade.

DaZi trauku mazgajamas masinas elementi noplast.

A WARNING!

M Ja notiek parpltade, pirms servisa izsauk3Sanas izslédziet galveno tGdens padevi. Ja

B pamatnes trauka ir Gdens parpildes vai nelielas noplades dél, pirms trauku

mazgajamas masinas atkartotas iedarbinasanas adens ir jaiznem.
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Technical Information

ed)
< ine 8% olo® |
| 5500 448

Augstums: 815 mm

Platums: 448 mm

Dzilums: 550 mm(ar aizvertam durvim)
Energijas padeve: skatiet vértéjuma etiketi
Jauda: 10 vietu uzstadijumi
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Tehnisko datu lapa

Majsaimniecibas trauku mazgajamas masinas loksne saskana ar ES direktivu 1059/2010:

RaZotajs Ginters un Hauers
Tips / Apraksts SL 4512
Standarta vietu iestatijumi 10
Energoefektivitates klase (1] A++
Gada energijas patéring (2] 211kWh
Standarta tiriSanas cikla energijas patérins 0.74kWh
Energijas patérins izslégta rezima 0,45W
Energijas patérins ieslégta rezima 0,49 W
TIkgadéjais Gdens patérins (3] 2520 litri
Zavesanas efektivitates klase o A
Standarta tiri3anas cikls (5] EKO 52°C
Programmas standarta tiriSanas cikla ilgums 180min

Skaluma Iimenis

49 dB(A) re 1 pW

Montaza bavet zem
Varétu bat iebavéts Ja

Augstums 81,5cm

Platums 44,8 cm
Dzilums (ar savienotajiem) 55cm
Elektribas patérins 1930 W
Nominalais spriegums / frekvence 230V~ /50Hz

Udens spiediens (plasmas spiediens)

0,4-10 bari = 0,04-1 MPa

PIEZIME:

o A+ + + (augstaka efektivitate) I1dz D (zemaka efektivitate)

9 Energijas patérins "211"kWh gada, pamatojoties uz 280 standarta tiriSanas cikliem, izmantojot auksta tdens
uzpildiS8anu un mazjaudas reZimu patérinu. Faktiskais energijas patérins bas atkarigs no ierices lietoSanas veida.

no ierices lietoSanas veida.

o A (augstaka efektivitate) lldz G (zemaka efektivitate)

© Udens patérins “2520" litri gada, pamatojoties uz 280 standarta tiri$anas cikliem. Faktiskais Gdens patérins bas atkarigs

© S5iprogramma ir piemérota netiru, vidgji netiru galda piederumu tirisanai un ka ta ir

visefektivaka programma kombinéta energijas un Gdens patérina zina $ada veida galda

piederumiem.

Ierice atbilst Eiropas standartiem un direktivam paSreizéja versija piegades bridr:

- LVD 2006/95/EK
- EMC2004/108/EC
- ErP 2009/125/EK

Iepriek$ minétas vértibas ir izméritas saskana ar standartiem noteiktos darbibas apstaklos. Rezultati var ievérojami

atskirties atkartba no trauku daudzuma un piesarnojuma, tdens cietibas,

mazgasanas Iidzekla daudzums utt.

Rokasgramata ir balstita uz Eiropas Savienibas standartiem un noteikumiem.




Kontrollige regeneratsiooni
soola tase

Quick operation guide

Uksikasjaliku tédmeetodi kohta lugege kasutusjuhendi vastavat sisu.

Lilitage seade sisse

Taitke pesuaine dosaator

Kontrollige loputusvahendi taset

-

Laadige korvid

—

Valige programm

Avage uks, vajutage sisse/vélja nuppu, et seade sisse lulitada.

Compartment A:

Iga pesutsuikliga.

Sektsioon B:

Ainult eelpesuga programmidele.
(Jérgige kasutaja juhiseid!)

Mechanical indicator C.
Elektriline indikaator juhtpaneelil (kui on olemas).

(Ainult veepehmendussiisteemiga mudelitel.)

Elektriline indikaator juhtpaneelil (kui on komplektis).

Kui juhtpaneelil ei pdle soola hoiatustuli

(mdnede mudelite puhul) saate hinnata, millal soola
pehmendajasse lisada, ndudepesumasina to6tsuklite arvu jargi.

Kraapige ara k&ik suured toidujaagid. Pehmendage kdrbenud toidu jadnused pannidel ja
laadige seejarel korvid. Vaadake ndudepesumasina laadimise juhiseid.

Vajutage programminuppu, kuni valitud programm suttib. (Vt jaotist
"Kasutusjuhend")

® | isa nudepesumasinasse
unustatud néud.

® Kui seade on pesutsukli ajal
valja lulitatud.

Lulitage seade valja

¢

Keerake veekraan kinni,
laadige korvid vélja

Keerake veekraan lahti, sulgege uks. Masin hakkab té6le umbes 10 sekundi parast.

|

® 1. Tootsuklit saab muuta ainult siis, kui see on olnud lihikest aega. Vastasel juhul vdib pesuaine olla :
juba valja voolanud ja vesi juba valja voolanud. Kui see on nii, siis pesuaine |
jaotur tuleb uuesti taita. |
2. Kaimasoleva programmi tihistamiseks vajutage programminuppu kauem kui 3 sekundit. I
3. Valige uus programm. e |

4. Taaskaivitage ndudepesumasin. |

A WARNING! T
® 1. Avage uks veidi, et nBudepesumasin seisata. : |
2.Parast pihustushoovade to6tamise Ipetamist saate ukse taielikult avada. | Avage uks ettevaatlikult. |
3.Lisage unustatud toidud. | Kuum aur voib vélja paaseda |
4.Sulgege uks, ndudepesumasin hakkab 10 sekundi parast uuesti todle. kui lluks lahti tehakse! :
_____________________________________ - L

® Kui masin lulitatakse pesutsukli ajal valja, siis parast uuesti sisseltlitamist
valige pesutsiikkel uuesti ja kasutage ndudepesumasinat vastavalt
algsele sisselllitusolekule ).

Kui tootsikkel on I6ppenud, kostab ndudepesumasina
helisignaal 8 korda, seejarel peatub.
Lulitage seade sisse/valja nupu abil valja.

Hoiatus: oodake m&ni minut (umbes 15 minutit) enne ndudepesumasinast tiihjakslaadimist, et valtida
ndude ja riistade kasitsemist, kui need on veel kuumad ja vdivad puruneda.
Samuti kuivavad need paremini. Laadige seade maha, alustades alumisest korvist.




Read this Manual

Hea klient,

See seade on ette nahtud kasutamiseks majapidamises ja
sarnastes rakendustes, naiteks:

- tootajate koogipinnad kauplustes, kontorites ja

muudes to6keskkondades;

- talumajad;

- klientide poolt hotellides, motellides ja muudes
elamutiupi keskkondades;

- 66maja tuupi keskkonnad.

Enne ndudepesumasina kasutamist lugege see juhend
hoolikalt 1abi, see aitab teil ndudepesumasinat digesti
kasutada ja hooldada.

Hoidke seda hilisematel paevadel viitena.

Andke see edasi igale jargnevale seadme omanikule.

See juhend sisaldab jaotisi ohutusjuhiste, kasutusjuhiste,
paigaldusjuhiste ja tdrkeotsingu napundidete jms kohta.

Before Calling for Service

Veaotsingu jaotise labivaatamine Nduanded
aitavad teil méningaid levinumaid probleeme ise
lahendada.

Kui te ei saa probleeme ise lahendada, paluge
professionaalsete tehnikute abi.

NOTE:

Tootja vBib toote pideva arendamise ja uuendamise
poliitikat jargides teha muudatusi ette teatamata.

1) Safety Information

2) Disposal

3) Operation Instruction
Kontrollpaneel
Ndudepesumasina omadused

4) Prior using for the first time

A. Veepehmendaja

B. Soola laadimine pehmendajasse
C. Taitke loputusvahendi dosaator
D. Pesuaine funktsioon

5) Loading the Dishwasher Basket

Tahelepanu enne vdi parast ndudepesumasina korvide
laadimist

Ulemise korvi laadimine...

Alumise korvi laadimine

6) Starting a washing programme

PesutsUklite tabel
Seadme sisselllitamine....
Programmi muutmine
Pesutsukli 1dpus

7) Maintenance and cleaning

Filtreerimissiisteem
Nodudepesumasina eest hoolitsemine

8) Installation instruction

Paigaldamise ettevalmistamine
Esteetilise paneeli m&6tmed ja paigaldus...16

Ukse vedru pinge reguleerimine
Tuhjendusvoolikute thendamine
Ndudepesumasina paigaldamise sammud
Elektriga Gthendamisest

Kilma vee thendus

9) Troubleshooting Tips

Enne teenindusse helistamist
Veakoodid
Tehniline teave

Loading the baskets according to En50242




A WARNING!

1.IMPORTANT SAFETY INFORMATION

READ ALL OF THE INSTRUCTIONS BEFORE USING

Ndudepesumasina kasutamisel jargige alltoodud ettevaatusabinéusid:

GROUNDING INSTRUCTIONS

B See seade peab olema maandatud. Rikke v&i rikke
korral vahendab maandus elektril66gi ohtu,
pakkudes elektrivoolule vdahima takistusega teed.
See seade on varustatud juhtmega, millel on
maandusjuhe ja maanduspistik.

B Pistik tuleb Ghendada sobivasse pistikupessa, mis

on paigaldatud ja maandatud kdigi kohalike
seaduste ja maaruste kohaselt.

WARNING! PROPER USE

AWARNING!

B Seadme maandusjuhtme vale Ghendamine vdib
kaasa tuua elektril66gi ohu. Kui kahtlete, kas seade

B on korralikult maandatud, péérduge
kvalifitseeritud elektriku v8i teenindusesindaja
poole. Arge muutke seadmega kaasas olevat
pistikut; Kui see ei sobi pistikupessa. Laske
kvalifitseeritud elektrikul paigaldada korralik
pistikupesa.

B Arge kuritarvitage, istuge ega seiske ndudepesumasina
uksel vdi nduderiiulil.

B Arge puudutage kiitteelementi kasutamise ajal ega
vahetult parast seda.

(See juhend kehtib ainult visuaalse
kutteelemendiga masinate kohta.)

B Arge kasutage ndudepesumasinat, kui kdik korpuse
paneelid pole korralikult paigas. Kui
ndudepesumasin tootab, avage uks vaga
ettevaatlikult, on oht, et vesi pritsib vélja. Arge

M asetage avatud ukse peale ega seiske sellel raskeid
esemeid. Seade v8ib iumber kukkuda
edasi.

B Pestavate esemete laadimisel:

1) Asetage teravad esemed nii, et need ei
kahjustaks ukse tihendit;

2) Hoiatus: noad ja muud teravate otstega
riistad tuleb laadida korvi, otstega allapoole
vOi asetada

horisontaalne asend.
B N&udepesumasinat kasutades peaksite seda tegema

valtige plastesemete kokkupuudet kitteelemendiga.

(See juhend kehtib ainult visuaalse kutteelemendiga
masinate kohta.)

B Kontrollige, et pesuvahendi sahtel oleks parast
pesutsukli [8ppu tuhi.

| Arge peske plastesemeid, vélja arvatud juhul, kui need on mérgitud
ndudepesumasinas pestava v8i samavéaérse margistusega. Nii
margistamata plastesemete puhul kontrollige tootjalt
soovitusi.

B Kasutage ainult automaatsele ndudepesumasinale
mdeldud pesu- ja loputuslisandeid. Arge kunagi
kasutage ndudepesumasinas seepi,
pesupesemisvahendit ega kasipesuvahendit.
Hoidke neid tooteid lastele kattesaamatus kohas.

B Hoidke lapsed pesu- ja loputusvahendist eemal, hoidke
lapsed ndudepesumasina lahtisest uksest eemal,
pesuainet v8ib sees siiski olla.

Bl See seade ei ole ette nahtud kasutamiseks isikutele
(kaasa arvatud lapsed), kelle fuusilised, sensoorsed voi
vaimsed v8imed on vahenenud v&i kellel puuduvad
kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui nende
ohutuse eest vastutav isik on neid jalginud vdi seadme
kasutamist juhendanud.

M Lapsi tuleb jalgida, et nad seadmega ei mangiks.

B Ndudepesumasinate pesuvahendid on tugevalt aluselised,
allaneelamisel vdivad need olla darmiselt ohtlikud. Valtige
kokkupuudet naha ja silmadega ning hoidke lapsed
ndudepesumasinast eemal, kui uks on avatud.

B Ust ei tohi lahti jatta,
kuna see vdib suurendada komistamise ohtu.

B Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu
valtimiseks valja vahetama tootja v8i tema
teenindusagent vdi sarnase kvalifikatsiooniga isik.

B Vana ndudepesumasina kasutusest eemaldamisel vi
kasutuselt kdrvaldamisel eemaldage pesukambri uks.

B Palun kdrvaldage pakkematerjalid nduetekohaselt.

B Kasutage ndudepesumasinat ainult ettendhtud

M otstarbel. Paigaldamise ajal ei tohi toiteallikat liigselt
ega ohtlikult painutada ega lamendada.
Arge rikkuge juhtnuppe.

M Seade tule% Uhendada veega
vooluvdrku, kasutades uusi voolikukomplekte ja vanu voolikukomplekte
ei tohiks uuesti kasutada.

B Kohaseadete maksimaalne arv
pestud on 10.

B Maksimaalne lubatud sisendvee rdhk on 1Mpa.

B Minimaalne lubatud sisendvee réhk on 0,04 Mpa.

READ AND FOLLOW THIS SAFETY INFORMATION CAREFULLY

KEEP THESE INSTRUCTIONS



2.Disposal

Kdrvaldage ndudepesumasina pakkematerjal digesti. Kdiki
pakkematerjale saab taaskasutada.
Plastosad on tahistatud standardsete rahvusvaheliste l[ihenditega:

W PE polUetlleeni jaoks, nt polUstureeni

Hm PS lehtpakkematerjal, nt polsterdusmaterijal
B POM —pollUoksumetileen, nt plastklambrid

W PP
B ABS — Akruulnitriilbutadieenstireen, nt juhtpaneel .

polipropuleen, nt soola taiteaine

A WARNING!

- Pakkematerjal v3ib olla lastele ohtlik!

- Pakendi ja seadme utiliseerimiseks pddrduge taaskasutuskeskusesse. Seet6ttu |digake

toitekaabel ara ja muutke uksesulgur kasutuskdlbmatuks.

- Papppakendid on valmistatud taaskasutatud paberist ja need tuleb viia ringlussevétuks

vanapaberi kogumisse.

- Kui tagate selle toote Sige utiliseerimise, aitate dra hoida vdoimalikke negatiivseid tagajargi
keskkonnale ja inimeste tervisele, mis vdivad muidu olla pdhjustatud selle toote sobimatust

jaatmekaitlusest.

- Tapsema teabe saamiseks selle toote ringlussevdtu kohta vdtke Ghendust kohaliku

linnavalitsuse ja olmejaatmete k&rvaldamise teenistusega.

KORVALDAMINE: Arge visake seda toodet sorteerimata olmejaatmete hulka. Selliste jaatmete

kogumine erikaitluseks on vajalik.



3.0Operation Instruction

IMPORTANT Néudepesumasina parima jéudluse saavutamiseks lugege ldbi kbik kasutusjuhendid
enne selle esmakordset kasutamist.

Control Panel

1. Ekraan ja lamp: veakoodi, viiteaja jms kuvamiseks. 2. Lisakuivatusfunktsioon valige nupp:
. Lisakuivatusfunktsiooni valimiseks
® | oputusvahendi indikaator: '.'3?.' Maérkus: ainult intensiivsed, tavalised, ECO, 1-tunnised programmid
Naitab, millal jaoturit on vaja uuesti taita. omavad lisakuivatusfunktsiooni
® Lisa soola indikaator: 5 3. Poole I??dimise fur?ktsic?onid'e r?upp:
Naitab, millal jaoturit on vaja uuesti téita. Poolta!te fgnktsmom valimiseks. Sellg poolgglte o
ST S funktsiooniga saate seda kasutada ainult siis, kui teil on
® Viiteaja vdi veakoodide indikaator: 53 ) o ) - :
ainult umbes 5 vdi vahem kui 5 lauandude lainetust
® programmi indikaatoridae &3 7 w0 & Yo ning naete vahem vee- ja energiatarbimist, mida saab
kasutada ainult reZiimis Intensive, Normal, ECO, ja 1
® Tiiendavad kuivamise indikaatorid: @ tund
o o ) 4. Viivitusnupp : Viivitusnupu vajutamine.
Poolkearmuse funktsioonide margutuli 5.Programmi nupp: nupu vajutamiseks, et valida
poolkoormuse funktsiooni nditamiseks. pesuprogramm.

6. Sisse/valja nupp:
Toiteallika sisse/vélja lulitamiseks.

Dishwasher Features

Eestvaade Tagantvaade

—_—

b—
.—

Ulemine pihustushoob Sisemine toru Dosaator Filtri kokkupanek Re9U|eerija

Séogiriistade riiul Alumine korv E Tassi riiul Sisselasketoru pistik
Ulemine korv E Soola konteiner E Pihustusvarred Drenassitort



4. Prior using for the first time

Enne ndudepesumasina esmakordset kasutamist:

Seadke veepehmendaja

E Lisage 1,5 kg ndudepesumasina soola ja seejarel taitke soolamahuti veega. Taitke
loputusvahendi dosaator

E Taida pesuaine

A. Water Softener

Veepehmendaja tuleb seadistada kasitsi, kasutades vee kareduse ketast.

Veepehmendaja on mdeldud veest mineraalide ja soolade eemaldamiseks, mis vdivad seadme t66d

kahjustada voi kahjustada.

Mida suurem on nende mineraalide ja soolade sisaldus, seda karedam on teie vesi.

Pehmendajat tuleks reguleerida vastavalt teie piirkonna vee karedusele. Teie kohalik veeamet vdib teile n6u anda teie
piirkonna vee kareduse kohta.

Soola tarbimise reguleerimine

Noudepesumasin on konstrueeritud nii, et see vSimaldab reguleerida tarbitava soola kogust vastavalt kasutatava vee
karedusele. Selle eesmark on optimeerida ja kohandada soola tarbimise taset.

Soola tarbimise reguleerimiseks jargige allolevaid samme.

1. Avage uks, Liulitage seade sisse;

2. Vajutage programminuppu kauem kui 5 sekundit, et kaivitada veepehmendaja
komplekti mudel 60 sekundi jooksul parast seadme sisselulitamist (Soola ja
loputusvahendi hoiatustuled sittivad perioodiliselt, kui see seatud mudelisse jduab);

3. Vajutage programmi nuppu, et valida dige komplekt vastavalt teie kohalikule keskkonnale,
komplektid muutuvad jargmises jarjestuses: H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4. Mudeli seadistamise I&petamiseks vajutage toitenuppu.

VEE KAREDUS
, Soola tarbimine
Valija asend .
°dH °FH °Clark mmol/l (gramm/tsiikkel)
0~5 0~9 0~6 0-0,94 H1 0
6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 9
12-17 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 12
18-22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 20
23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 H5 30
35-55 61-98 43-69 6,1-9,8 Hé 60
Note:1
19H = 1,25%Clark = 1,78° fH = 0,178 mmol/I
°dH:  Saksa kraad
°fH:  prantsuse kraad
°Clark: Briti kraad
Note:2

Tehaseseade: H4 (EN 50242)

Veevarustuse kareduse kohta teabe saamiseks votke lihendust kohaliku veeametiga.

A NOTE: Kuiteie mudelil pole veepehmendajat, vite selle jaotise vahele jatta.

VEEPEHMENDAJA

Vee karedus on kohati erinev. Kui ndudepesumasinas kasutatakse kdva vett, tekivad ndudele ja riistadele
sadestused.

Seade on varustatud spetsiaalse pehmendajaga, mis kasutab soolamahutit, mis on spetsiaalselt loodud lubja ja
mineraalide eemaldamiseks veest.



B. Loading the Salt Into the Softener

Kasutage alati nBudepesumasinas kasutamiseks mdeldud soola.
Soolamahuti asub alumise korvi all ja tuleb tdita jargmiselt:

Tahelepanu!

B Kasutage ainult spetsiaalselt ndudepesumasinas kasutamiseks m&eldud soola! Kdik muud soolatilbid, mis
ei ole spetsiaalselt ette ndhtud kasutamiseks ndudepesumasinas, eriti lauasool, kahjustavad
veepehmendajat. Sobimatu soola kasutamisest pdhjustatud kahjustuste korral ei anna tootja garantiid ega
vastuta tekitatud kahjude eest.

M Taitke soola ainult vahetult enne Uhe taieliku pesuprogrammi kaivitamist. See hoiab éara, et

soolaterad v&i soolane vesi, mis vdivad olla maha loksunud, ei jadks masina p&hjale mis tahes aja
jooksul, mis vdib pbhjustada korrosiooni.

Parast alumise korvi eemaldamist keerake soolamahutilt lahti ja eemaldage kork. Asetage lehtri ots

B (kaasas) auku ja lisage umbes 1,5 kg ndudepesumasina soola.

Taitke soolaanum taielikult veega. On normaalne, et soolamahutist tuleb vaike kogus vett.

B Parast anuma taitmist keerake kork korralikult paripaeva tagasi.

Soola hoiatustuli lakkab pdlemast parast soolamahuti soolaga taitmist.

Kohe parast soola soolamahutisse taitmist tuleb kaivitada pesuprogramm (soovitame kasutada luhiprogrammi). Vastasel

juhul v&ivad filtrististeem, pump vdi muud olulised masina osad kahjustuda
soolase vee abil. See on garantiist valjas.

A NOTE:

1. Soolamahutit tohib uuesti taita ainult siis, kui soola hoiatustuli juhtpaneelil stittib. Sdltuvalt sellest, kui
hasti sool lahustub, v8ib soola hoiatustuli péleda ka siis, kui soolamahuti on taidetud.

Kui juhtpaneelil pole soola hoiatustuli (m&nede mudelite puhul), saate hinnata, millal soola
pehmendajasse lisada, nGudepesumasina tootsuklite jargi.
2. Kui soola lekib, tuleb liigse soola eemaldamiseks kaivitada leotus vdi kiirprogramm.

C. Fill the Rinse Aid Dispenser

Loputusvahendi dosaator

Loputusvahend vabaneb viimase loputuse ajal, et valtida veepiiskade tekkimist teie ndudele, mis v8ivad jatta plekke ja
triipe. Samuti parandab see kuivatamist, lastes vett ndudelt maha veereda. Teie ndudepesumasin on ette nahtud vedelate
loputusvahendite kasutamiseks. Loputusvahendi dosaator asub ukse sees pesuaine dosaatori kdrval. Dosaatori taitmiseks
avage kork ja valage loputusvahendit jaoturisse, kuni taseme indikaator muutub téiesti mustaks. Loputusvahendi anuma
maht on umbes 110ml.

Loputusvahendi funktsioon

Loputusvahend lisatakse automaatselt viimase loputuse ajal, tagades p&hjaliku loputuse ning tappide ja triipudeta kuivamise.

Tahelepanu!

Kasutage ainult kaubamargiga ndudepesumasina loputusvahendit. Arge kunagi titke loputusvahendi dosaatorit
muude ainetega (nt ndudepesumasina puhastusvahend, vedel pesuaine). See kahjustab seadet.
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Millal loputusvahendi dosaatorit uuesti taita

KHi juhtpaneelil pole loputusvahendi hoiatustuli, saate selle koguse hinnata optilise taseme indikaatori varvi j'argi"
C asub korgi k&rval. Kui loputusvahendi anum on téis, on kogu indikaator tume. Loputusvahendi vahenedes
vaheneb tumeda punkti suurus. Arge kunagi laske loputusvahendi tasemel langeda 1/4 vorra.

|—>C (Rinse-Aid indicator)

Kui loputusvahend vaheneb, suureneb musta punkti suurus T 4
loputusvahendi taseme indikaator muutub, nagu allpool naidatud. !, (fw
@ Tais <>
@ 3/4tdis - =

@® 1/2tais —

® 1/4 tais - tuleks uuesti taita, et eemaldada plekke.

(O Tihjenda

Dosaatori avamiseks keerake kork "ava" (vasak) noole poole ja tdstke see valja.
Valage loputusvahend dosaatorisse, olge ettevaatlik, et see ei taituks Ule.
Asetage kork tagasi, sisestades selle "avatud" noolega joondatud ja keerates suletud (paremale) noole poole.

NOTE: Tiitmise ajal maha loksunud loputusvahend puhastage imava lapiga, et véltida liigset vahutamist
Jjdrgmise pesu ajal.Enne ndudepesumasina luugi sulgemist arge unustage korki tagasi panna.

Loputusvahendi dosaatori reguleerimine

Adjust lever Loputusvahendi dosaatoril on kuus vbi neli seadistust. Alustage alati nii, et dosaator on
(Rinse) seatud asendisse "4". Kui probleemiks on laigud ja halb kuivamine, suurendage véljastatava
loputusvahendi kogust, eemaldades dosaatori kaane ja keerates valikuketta asendisse "5".
Kui ndud ei kuiva ikka korralikult v6i on laigud, keerake ketast jargmisele kdrgemale
hoobale, kuni ndud on plekkideta. Soovitatav seadistus on "4". (Tehasevaartus on "4".)

A\ NoTE:

Suurendage annust, kui parast pesemist on ndudel veetilgad v&i lubjatapid. Vahendage
seda, kui teie ndudel on kleepuvad valkjad plekid v6i sinakas kile klaasndudel vdi
noateradel.

D. Function of Detergent

Pesuained koos keemiliste koostisosadega on vajalikud mustuse eemaldamiseks, mustuse purustamiseks ja ndudepesumasinast vélja
transportimiseks. Enamik kaubanduslikke kvaliteetseid pesuaineid on selleks otstarbeks sobivad.

Tahelepanu!

Pesuvahendi dige kasutamine

Kasutage ainult spetsiaalselt ndudepesumasinas kasutamiseks m&eldud pesuainet. Hoidke oma pesuvahend varske ja
kuivana. Arge pange pulbrilist pesuainet jaoturisse enne, kui olete ndusid pesema valmis.
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Pesuained

Pesuaineid on 3 sorti

1.Fosfaadi ja klooriga
2.Fosfaadiga ja ilma kloorita
3. Ilma fosfaadita ja ilma kloorita

Tavaliselt on uus pulbristatud pesuaine fosfaadivaba. Seega ei anta fosfaadi veepehmendaja

funktsiooni. Sel juhul soovitame soola mahutisse lisada ka siis, kui

vee karedus on ainult 6°dH. Kui kasutada kareda vee korral fosfaadita pesuvahendeid, tekivad ndudele ja
klaasidele sageli valged laigud. Sel juhul lisage paremate tulemuste saavutamiseks rohkem pesuainet. Kloorita
pesuvahendid pleegitavad ainult veidi. Tugevaid ja varvilisi kohti ei eemaldata taielikult. Sel juhul valige
programm kdrgema temperatuuriga.

Kontsentreeritud pesuaine

Séltuvalt nende keemilisest koostisest vdib detergendid jagada kahte p&hittupi:
B tavalised leeliselised detergendid s6ovitavate komponentidega madala
B leeliselised kontsentreeritud pesuvahendid looduslike enstiimidega

Pesuaine tabletid

Erinevate kaubamarkide pesuainetabletid lahustuvad erineva kiirusega. Seet&ttu ei suuda
mdned pesuainetabletid luhikeste programmide ajal lahustuda ega arendada oma taielikku
puhastusjéudu. Seetdttu kasutage pesuainetablettide kasutamisel pikki programme, et tagada
pesuaine jaakide taielik eemaldamine.

Pesuaine dosaator

Dosaator tuleb enne iga pesutsikli algust uuesti taita, jargides pesutsikli tabelis toodud juhiseid.
Teie ndudepesumasin kasutab vahem pesu- ja loputusvahendit kui tavaline ndudepesumasin.
Tavaliselt kulub tavalise pesukoguse jaoks vaid Uks supilusikatais pesuainet. Tugevamalt
madrdunud esemed vajavad rohkem pesuainet. Lisage pesuaine alati vahetult enne
ndudepesumasina kaivitamist, vastasel juhul v8ib see marjaks saada ja ei lahustu korralikult.

Kasutatava pesuaine kogus

W Pesuaine pulber

@ Pesuaine tablett

Push latch to open

A NOTE:

B Kui kaas on suletud: vajutage vabastusnuppu. Kaas avaneb vedruga.

B Lisage pesuaine alati vahetult enne iga pesutsiikli alustamist. Kasutage
B nGudepesumasina jaoks ainult kaubamairgiga puhastusvahendit.

A WARNING! Nbudepesumasina pesuaine on sodvitav! Hoidke seda lastele kattesaamatus kohas.



Taitke pesuaine

Taitke pesuaine dosaator pesuainega.
Margistus naitab doseerimistasemeid, nagu on
naidatud paremal:

Paigaldatud pdhipesutstkli pesuvahendi koht.

B Paigaldatud eelpesutsiukli pesuvahendi koht.

Jargige tootja doseerimis- ja ladustamissoovitusi, mis on
margitud pesuaine pakendil.

Sulgege kaas ja vajutage, kuni see lukustub.

Kui ndud on tugevalt maardunud, asetage lisa
pesuaine doos eelpesu pesuvahendi kambris. See pesuaine hakkab toimima eelpesu faasis.

A NOTE:

B Teavet Gihe programmi pesuaine koguse kohta leiate viimaselt lehelt.

B Pange tahele, et olenevalt tasemest on v8imalik maardumine ja vee erikaredus. Palun jérgige tootja soovitusi
B pesuaine pakendil.




5.Loading the Dishwasher Baskets

Recommendation

B Kaaluge selliste ndude ostmist, mis on ndudepesumasinakindlad.

B Kasutage drnatoimelist pesuainet, mida kirjeldatakse kui ndudepesuvahendit. Vajadusel
kusige lisateavet pesuaine tootjatelt.

B Teatud Uksuste jaoks valige vdimalikult madala temperatuuriga programm.

B Kahjustuste valtimiseks drge vdtke klaasi ja s66giriistu ndudepesumasinast kohe parast
programmi I8ppu valja.

For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes

Ei sobi On piiratud sobivusega
B puidust, sarvest portselani vai parlmutrist B Teatud tlupi klaasid vBivad parast suurt
kaepidemetega sédgiriistad arvu pesukordi tuhmiks muutuda
B Plastikust esemed, mis ei ole kuumakindlad
B Vanemad sodgiriistad liimitud osadega, mis ei B Hdbedased ja alumiiniumist osad
ole temperatuurikindlad kipuvad pesemise ajal vérvi muutma
M Liimitud s6dgiriistad vdi -ndud
B Tina- v6i koorega esemed B Glasuuritud mustrid v8ivad sagedase
W Kristallklaas masinapesu korral tuhmuda
B Roostetavad terasesemed
B Puidust vaagnad
B Sunteetilistest kiududest valmistatud esemed

Attention before or after loading the Dishwasher Baskets

(NSudepesumasina parima t60 tagamiseks jargige neid laadimisjuhiseid. Korvide ja
s6ogiriistade korvide omadused ja valimus vdivad teie mudelist erineda.)

Kraapige ara kdik suured toidujaagid. Pehmendage pannides k&rbenud toidu jadnuseid.
Nousid ei ole vaja loputada jooksva vee all.

Asetage esemed ndudepesumasinasse jargmiselt:

1.Esemed, nagu tassid, klaasid, potid/pannid jne, on suunatud allapoole.

2. Kumerad vdi suvenditega esemed tuleb laadida kaldu, et vesi saaks ara voolata.
3.Kdik ndud on kindlalt virnastatud ja ei saa imber kukkuda.

4.Kdik ndud on paigutatud nii, et pihustushoovad saaksid pesemise ajal vabalt p6érelda.

A NOTE: viga vaikseid esemeid ei tohi pesta ndudepesumasinas, kuna need véivad kergesti korvist vélja kukkuda.

Laadige sisse 66nsad esemed, nagu tassid, klaasid, pannid jne. Nii, et ava jadks allapoole, et vesi ei
koguneks anumasse v&i stigavale alusele.

Noud ja sédgiriistad ei tohi asetseda Uksteise sees ega katta Uksteist. Prillide

kahjustamise valtimiseks ei tohi need kokku puutuda.

Laadige alumisse korvi suured esemed, mida on kdige raskem puhastada.

Ulemine korv on m&eldud drnemate ja kergemate ndude, naiteks klaaside, kohvi- ja teetasside
hoidmiseks

Pika teraga noad, mida hoitakse pustises asendis, kujutavad endast potentsiaalset

ohtu! Pikad ja/vdi teravad s6dgiriistad, nagu nikerdusnoad, tuleb asetada tlemisse

korvi horisontaalselt.

Palun arge laadige oma ndudepesumasinat Ule. See on oluline heade tulemuste ja

mdistliku energiatarbimise jaoks.

Removing the Dishes

Et valtida vee tilkumist Glemisest korvist alumisse korvi, soovitame kdigepealt tihjendada alumine
korv ja seejarel tlemine korv.



B The Method Loading Normal Dishware
Loading the Upper Basket Loading the Lower Basket

Ulemine korv on m&eldud 6rnemate ja kergemate ndud, Soovitame asetada suured esemed ja kdige raskemini
nagu klaasid, kohvi- ja teetassid ja alustassid, aga ka puhastatavad esemed asetada alumisse korvi: nagu potid,
taldrikud, vaikesed kausid ja madalad pannid (kui need pannid, kaaned, serveerimisnéud ja kausid, nagu on

pole liiga maardunud). Asetage noud ja k66gindud nii, et naidatud alloleval joonisel. Eelistatav on asetada

veeprits neid ei ligutaks. serveerimisndud ja kaaned restide kiilgedele, et vltida

Ulemise pihustushoova p&drlemist.

IN IN

Pidage meeles, et:
Potid, serveerimiskausid jne tuleb alati asetada ulalt alla. Stigavad
potid peaksid olema kaldu, et vesi saaks valja voolata.

Alumisel korvil on kokkupandavad naelad, et saaks laadida suuremaid v6i rohkem potte ja panne.

Ulemise korvi reguleerimine Tassiriiulite tagasipo6ramine

Ulemise korvi kérgust saab reguleerida, et luua rohkem ruumi  Pottide ja pannide paremaks

suurtele ndudele nii Glemise kui ka alumise korvi jaoks. Ulemise virnastamiseks saab naelu alla voltida,
korvi kdrgust saab reguleerida tdstes korvi Glemisse asendisse  nagu paremal pildil.
ja ules vajutades Ulemise korvi langetamiseks kdepidet, vaata [
allolevat pilti:

Lift the basket Up press the handle
for upper postion  tolower the basket

- -
Alumise korvi kokkuklapitavad naelad

Pottide ja pannide paremaks
virnastamiseks saab naelu alla voltida,

nagu paremal pildil.
8/

Adjust handle
Cutlery Basket

Soogiriistad tuleks asetada sddgiriistade resti Uksteisest
eraldi sobivatesse kohtadesse ja veenduda, et néud ei +F
pesaks kokku, kuna see vdib pdhjustada halba jdudlust. T

|
st s

Fora top quality cleaning, place the silverware in the basket i
making sure that: |— :
1
!
| |
|

B They do not nest together. I
H Silverware is placed with the male face up. =
B Long utensils in the middle.




Wash Cycle Table

NOTE: ()Téhendab: loputusvedelik tuleb loputusvahendi dosaatorisse tdita.

6.Starting a washing program

Cycle Selection Description Detergent  Running Energy Water
Program Information of Cycle pre/main  time(min) (Kwh) (L)
Automaatselt tuvastav pesu, Eelpesu (45°C)
Auto kergelt, tavaliselt vi tugevalt Automaatpesu (45-55°C)
AUTO maardunud néudepesu koos Loputama 3/22 150 0.77-1.12 8~123
kuivanud toiduga v&i ilma Loputa (62°C) g Y '
Kuivatamine
Eelpesu (50°C)
Intensiivne  |KOige rohkem maardunud ndude ja Pese (65°C)
tavaliselt maardunud pottide jaoks. LerE 3/22 135 13 16
Qf pannid. kuivanud maardunud et . ’
néud jne. Loputa (65°C)
Kuivatamine
Normaalselt maardunud IE:!SF)ee(SSUS£4C?°C)
Tavaline koormatele, niiteks pottidele
' N 3/22
O taldrikud. prillid ja kergelt Loputama . 9 155 1.07 13
maardunud pannid. LOPUtage (65 C)
Kuivatamine
See on standardprogramm, mis sobib
AKO tavaliselt maardunud lauandude Eelpesu .
puhastamiseks ning on energia- ja Pese (50°C)
(*EN50242) | yeekulult kige tohusam programm | Loputa (65°C) 259 175 0,83 9
seda tuupi lauandude puhul. Kuivatamine
1 tund Kergelt maardunud koormate Eilsze(zl&(g)o )
J1h jaoks, mis ei vaja suureparast Loputage (55°C) 3/22¢g 60 0,85 9.0
— kuivatamise efektiivsus. Kuivatamine
{o}
Kiire Lihem pesu kergelt f’es:e (O
maardunud pesu jaoks ja opstama 20
YQ kiirpesu. Pt : Loputage (45°C) 7 - 05 10
A NOTE:

*EN 50242: see programm on katsetstikkel. Teave vorreldavuse testi jaoks
vastavalt standardile EN 50242 jérgmiselt:

B Mahutavus: 10 seadistust
M Asend Ulemine korv: iilemised rattad siinidel
B Loputusvahendi seadistus: 6
W PIl:0,49w; P0:0,45w.

Turning On the Appliance

Tsuklipesu kaivitamine

1

Ul b~ wN

Témmake valja alumine ja Glemine korv, laadige ndud ja likake need tagasi.

Soovitatav on kdigepealt laadida alumine korv, seejarel Glemine (vt jaotist ,Ndudepesumasina

laadimine”).

Valage pesuaine sisse (vt jaotist "Sool, pesuaine ja loputusvahend"). Sisestage pistik pistikupessa.

Toiteallikaks on 220-240 VAC /50 HZ, pistikupesa spetsifikatsioon 10A 250VAC. Veenduge, et

veevarustus oleks taissurvega sisse lulitatud. Avage uks, puudutage ON/OFF nuppu.

Puudutage programmi nuppu, pesuprogrammi muudetakse jargmises suunas:
AUTO->Intensiivne->Tavaline->OKO->1 tund->Kiire;

Kui programm on valitud, suttib ekraani ikoon. Seejarel sulgege uks, nGudepesumasin hakkab

toole.
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Change the Program...

Eeldus:
Kaimasolevat tsiklit saab muuta ainult siis, kui see on olnud vaid lihikest aega. Vastasel juhul v6ib pesuaine olla
juba valja voolanud ja seade v8ib juba pesuvee vélja lasta. Kui see nii on, tuleb pesuaine dosaator uuesti taita (vt
peatukki pealkirjaga " Pesuaine laadimine ").

Avage uks ,Vajutage programmi nuppu rohkem kui 3 sekundit, masin on ootereZiimis, seejdrel saate muuta
programmi soovitud tsukli seadistuseks (vt jaotist "Pesutsukli kdivitamine...").

NOTE:
Kui avate pesutstikli ajal ukse, peatub masin. Kui te ust ei sulge, I6petab programmituli
vilkumise ja helisignaal kostab iga minuti jarel. Pdrast ukse sulgemist jatkab masin t66d 10
sekundi parast.

Forgot to Add a Dish?

Unustatud roa saab lisada igal ajal enne pesuainetopsi avanemist.

Avage uks veidi. Su|ge uks
Parast pihustushoovade t66 [6petamist saate ukse taielikult Noudepesumasin hakkab t6ole 10 sekundi pérast.
avada.

Lisa unustatud toidud.

At the end of the Wash Cycle

Kui toéotsikkel on 18ppenud, kostub nGudepesumasina helisignaal 8 sekundit ja seejarel peatub. Lilitage seade ON/OFF
nupuga valja, sulgege veevarustus ja avage ndudepesumasina uks.

Oodake mdni minut enne ndudepesumasinast tihjakslaadimist, et valtida ndude ja riistade kasitsemist, kui need on
veel kuumad ja purunemisohtlikumad. Samuti kuivavad nad paremini.

B | Ulitage ndudepesumasin valja
Programmi tuli ei pdle, ainult sel juhul on programm I&ppenud. 1.
Lilitage ndudepesumasin valja, puudutades SISSE/VALJA nuppu.
2.Keerake veekraan kinni!

B Avage uks ettevaatlikult.
Kuumad ndud on 166kide suhtes tundlikud. Seetdttu tuleks ndudel lasta enne seadmest valjavdtmist umbes 15
minutit jahtuda.
Avage ndudepesumasina uks, jatke see praokile ja oodake mdni minut enne ndude eemaldamist. Nii on need
jahedamad ja kuivatamine paraneb.

B Ndudepesumasina mahalaadimine
On normaalne, et ndudepesumasin on seest marg.
TUhjendage esmalt alumine korv ja seejarel Glemine. See valdib vee tilkumist Glemisest korvist alumises olevatele
ndudele.

A A RN et e T e s i e e

plhaecneftole vaatamwasissejalgageesedar fimos

Parast pesemist avaneb uks automaatselt a
parem kuivatav efekt!!!

Pange tahele: ndudepesumasina uks ei pea olema lukustatud, et see automaatselt avaneks. Vastasel
juhul vdib see kahjustada uksemehhanismi.




/.Maintenance and Cleaning

Filtering System

Filter takistab suuremate toidujaakide vdi muude esemete sattumist pumba sisse. Jadagid v8ivad
filtri blokeerida, sel juhul tuleb need eemaldada.

Filtrisisteem koosneb jamefiltrist, lamefiltrist (peafilter) ja
mikrofiltrist (peenfilter).

.

Sellesse filtrisse kinni jdanud toidu- ja mullaosakesed pulbristatakse alumisel

-

pihustushooval oleva spetsiaalse joaga ja pestakse aravooluks.

[ame filter E

Suuremad esemed, nagu luu- v&i klaasitikid, mis v8ivad aravoolu
blokeerida, jadvad jamefiltrisse kinni. Filtrisse kinni jddnud esemete
eemaldamiseks pigistage drnalt selle filtri Glaosas olevat kraani ja tdstke
see valja.

Peen filter B

See filter hoiab mustuse ja toidujaagid vanni piirkonnas ning takistab
nende ladestumist ndudele pesutsukli ajal.

Filtri kokkupanek

Filter eemaldab pesuveest tdhusalt toiduosakesed, vdimaldades seda tsukli jooksul taaskasutada. Parima jéudluse ja
tulemuste saavutamiseks tuleb filtrit requlaarselt puhastada. Sel pdhjusel on hea mdte parast iga pesutsuklit
eemaldada filtrisse kinni jdanud suuremad toiduosakesed, loputades poolringikujulist filtrit ja tassi jooksva vee all.
Filtriseadme eemaldamiseks tdmmake tassi kaepidet Glespoole.

B Noudepesumasinat ei tohi kunagi kasutada ilma filtriteta.
A WARNING! M Filtri ebadige asendamine v6ib vahendada seadme j6udlust ning kahjustada ndusid ja riistu.

Samm 1:Keerake filtrit vastupaeva,

2. samm:tdstke filtrikomplekt Ules

g NOTE: Kuijirgite seda protseduuri 1. sammust 2, sammuni, eemaldatakse filtrististeem;,
kui jdrgite seda 2. sammust 1. sammuni, paigaldatakse filtrisiisteem.

— 13




Markused:

- Kontrollige iga kord parast ndudepesumasina kasutamist filtreid ummistumise suhtes.
- Jamefiltri lahti keerates saate filtrisiisteemi eemaldada. Eemaldage kdik toidujaagid ja puhastage filtreid
jooksva vee all.

A NOTE: Koqu filtrikomplekti tuleb puhastada kord nidalas.

Filtri puhastamine

Jamefiltri ja peenfiltri puhastamiseks kasutage puhastusharja. Pange filtriosad uuesti kokku, nagu on naidatud viimasel lehekdljel
olevatel joonistel, ja sisestage kogu komplekt uuesti nGudepesumasinasse, asetades selle oma kohale ja vajutades alla.

Filtrite puhastamisel arge koputage neile. Vastasel juhul vdivad filtrid moonduda ja
A WARNING! ndudepesumasina joudlus vaheneda.

Caring for the Dishwasher

Juhtpaneeli saab puhastada kergelt niisutatud lapiga. Parast puhastamist
kuivatage see kindlasti p&hjalikult.

Vélispinna jaoks kasutage head poleerimisvaha.

Arge kunagi kasutage ndudepesumasina ihegi osa puhastamiseks teravaid esemeid, kiiirimislappe ega tugevatoimelisi puhastusvahendeid.

Ukse puhastamine

Ukse Umbritseva serva puhastamiseks kasutage ainult pehmet sooja niisket lappi. Et
valtida vee tungimist ukselukku ja elektrikomponentidesse, drge kasutage pihustatavat
puhastusvahendit.

uf_'-

B Arge kunagi kasutage uksepaneeli puhastamiseks pihustatavat puhastusvahendit, kuna see vaib kahjustada

A WARN I N G' ukselukku ja elektrilisi komponente.

B Abrasiivseid aineid ega md&nda paberratikut ei tohi kasutada, sest roostevabast
terasest pinnale v8ib kriimustada vdi plekke jatta.

Kaitse kiilmumise eest

kasutage talvel ndudepesumasina kilmakaitsemeetmeid. Iga kord parast pesutsuklit toimige jargmiselt:

1. Katkesta ndudepesumasina elektritoide.

2. Lulitage veevarustus valja ja GUhendage vee sisselasketoru veeklapi kuljest lahti.
3.Tuhjendage vesi sisselasketorust ja veeklapist. (Kasutage vee kogumiseks panni)
4. Uhendage vee sisselasketoru uuesti veeklapiga.

5.Eemaldage vanni p&hjas olev filter ja kasutage vannis oleva vee imemiseks kasna.

A NOTE: «kuiteie néudepesumasin ei todta jdd tottu,

votke (ihendust professionaalsete teenindajatega.

Pihustustorude puhastamine

Pihustushoobasid tuleb regulaarselt puhastada, sest kdva vee
kemikaalid ummistavad pihustushoova joad ja laagrid.

Ulemise pihustushoova eemaldamiseks hoidke mutrit, keerake seda
eemaldamiseks paripaeva.

Alumise pihustushoova eemaldamiseks tdmmake pihustushoob Ulespoole.

Peske kaed seebise ja sooja veega ning kasutage pihustite puhastamiseks
pehmet harja. Vahetage need parast p&hjalikku loputamist tagasi.
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How to Keep Your Dishwasher in Shape

B Parastiga pesu B Kui seda pole pikka aega kasutatud
Soovitatav on kaivitada pesutsukkel tihja
ndudepesumasinaga ja seejarel eemaldada pistik
pistikupesast, lilitada veevarustus valja ja jatta seadme
uks veidi lahti. See aitab uste tihenditel kauem vastu

Parast iga pesemist lUlitage seadme veevarustus valja
ja jatke uks veidi lahti, et niiskus ja |6hn ei jadks sisse.

B Eemaldage pistik pidada ja hoiab &ra I18hnade tekkimise seadme sees.
Enne puhastamist vdi hooldust eemaldage pistik alati . .
pistikupesast. B Seadme teisaldamine

M Eisisalda lahusteid ega abrasiivset puhastust Kui seadet tuleb ligutada, putidke seda hoida

vertikaalses asendis. Kui see on hadavajalik, saab selle

Ndudepesumasina valis- ja kummiosade puhastamiseks arge asetada selga.
kasutage lahusteid ega abrasiivseid puhastusvahendeid. H )
Kasutage ainult sooja seebiveega lappi. Tihendid . o
Sisepinnalt tappide v&i plekkide eemaldamiseks Uks tegureid, mis p&hjustavad ndudepesumasinas I6hna
kasutage vees ja viheses aadikas niisutatud lappi voi tekkimist, on toit, mis jaab tihenditesse I18ksu. Perioodiline
spetsiaalselt nGudepesumasinatele m&eldud puhastamine niiske kasnaga hoiab seda ara.

puhastusvahendit.

8.Installation instruction

! Warning

A Attention: o
Elektril66gi oht Enne

Torude ja elektriseadmete ndudepesumasina paigaldamist

paigaldamine peaks toimuma thendage toide lahti.

spetsialistide poolt. Selle eiramine v&ib p&hjustada surma
vOi elektril6ogi.

® Paigalduse ettevalmistus

Ndudepesumasina paigaldusasend peaks asuma olemasolevate sisselaske- ja dravooluvoolikute ning toitejuhtme
lahedal.

Ndudepesumasina dravooluvoolikute Ghendamise hélbustamiseks tuleks valida ks kapi
kraanikausi pool.

Markus: kontrollige kaasasolevaid paigaldustarvikuid (esteetilise paneeli konks, kruvi)




Palun lugege paigaldusjuhend hoolikalt labi.
Noudepesumasina kapi mddtmete ja paigaldusasendi illustratsioonid Enne
ndudepesumasina paigalduskohta viimist tuleb teha ettevalmistused.

1 Sisselaske- ja aravooluvoolikute paigaldamise hdlbustamiseks valige kraanikausi lahedal koht

(vt joonis 1).

Kui ndudepesumasin on paigaldatud kapi nurka, peaks seal olema natuke ruumi
(illustreeritud joonisel 2), kui uks on avatud.

[Joonis 1)

. ~ 90° 90°
p—— Il JL
Vahem kui 5 mm

ilaosa vahel O ] {somm O
ndudepesumasinast ja e
i 580 mm Elektri-, dravoolu- ja,
ka pp Ja L~ veevarustusliin \8(1
valisuks joondatud Sopiind N
—_—T Ty
kabineti juurde. \*
100
Kappide vaheline ruum \r
pohi ja pérand
450 mm
)

[Joonis2]

Minimaalne ruum millal
uks avatakse

Noudepesumasin

uks

ndudepesumasin
-
Minimaalne ruum 50 m

Kabinet

@ Esteetilise paneeli md6tmed ja paigaldus

1 Esteetilist puitpaneeli saab td6delda vastavalt joonisele 3.

[Joonis3]
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toodelda vastavalt illustreeritud
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2 Paigaldage konks esteetilisele puitpaneelile ja asetage konks valisukse pessa.
ndudepesumasin (vt joonis 4a). Parast paneeli paigutamist kinnitage paneel kruvide ja poltidega
valisukse kulge (vt joonis 4b).

[
| A
[Joonis 4a) \e
N | W
Esteetilise paneeli paigaldamine /
g

/ ;r\ o\

[Joonis 4b]

Take away the four short screws  Pin up the four long screws
Esteetika paigaldamine
puitpaneel
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® Ukse vedru pinge reguleerimine

Ukse vedrud on tehases seatud valisukse jaoks sobivale pingele.
Kui on paigaldatud esteetiline puitpaneel, peate reguleerima ukse vedru pinget. P66rake
reguleerimiskruvi, et reguleerija pingutada voi Iddvestada terastrossi (vt joonis 5).

i
S

Ukse vedru pinge on dige, kui uks jaab
taielikult avatud asendisse
horisontaalselt, ometi tduseb s6rme
kerge tdstmisega Idpule.

[Joonis5)

Pinge reguleerimine
ukse vedrust

® Tihjendusvoolikute Gihendamine

Sisestage aravooluvoolik vdahemalt 40 mm labimddduga aravoolutorusse vdi laske sellel kraanikaussi joosta, valtides selle
painutamist ega kurrutamist. Vooliku Glaosa peab olema alla 1000 mm.

IZI PLEASE FIX THE DRAIN HOSE EITHER WAY OF A, B

— S

Esiosa Loendur

MARGE
Vooliku Ulaosa
peab olema alla c
1000 mm. E
o
o
>
<C
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® Noudepesumasina paigaldamise etapid

1 Paigaldage moobli uks ndudepesumasina valisukse kuilge, kasutades kaasasolevaid kronsteine.
Klambrite paigutuse kohta vaadake malli.

2 Reguleerige ukse vedrude pinget, kasutades vasaku ja parema ukse vedru pingutamiseks
kuuskantvétit paripaeva. Selle eiramine voib teie nGudepesumasinat kahjustada (joonis 2).

3 Uhendage sisselaskevoolik kiilma veevarustusega.

4 Uhendage aravooluvoolik. Vaadake diagrammi. (Joonis

5 6) Uhendage toitejuhe.

6 Kinnitage kondensatsiooniriba kapi tddpinna alla. Veenduge, et kondensatsiooniriba oleks t66pinna

servaga samal tasapinnal.

7 Asetage ndudepesumasin oma kohale. (Joonis 4)

8 Tasandage ndudepesumasin. Tagumist toitu saab reguleerida ndudepesumasina esiosast, keerates

ndudepesumasina aluse keskel olevat kuuskantkruvi, kasutades kuuskantvétit (joonis 5A). Esijalgade reguleerimiseks

kasutage lamedat kruvikeerajat ja keerake esijalgu, kuni ndudepesumasin on horisontaalselt (joonis 5B).

9 Noéudepesumasin tuleb oma kohale kinnitada. Selleks on kaks v&imalust.

A. Tavaline t66pind: Asetage paigalduskonks kilgtasandi pilusse ja kinnitage see puidukruvidega
téépinna kulge (joonis 6).

B. Marmorist v8i graniidist td6tasapind: kinnitage kulg kruviga. (Illustratsioon 7).

[Joonis 7]
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NOudepesumasin peab nduderiiuli nduetekohaseks todks ja pesemiseks olema loodis.

1 Asetage vesiloodi uksele ja vanni sees olevale restile, nagu naidatud, et kontrollida, kas
ndudepesumasin on loodis.

2 tasandage ndudepesumasin, reguleerides kolme tasandusjalga eraldi.

3 Ndudepesumasinat tasandades pddrake tahelepanu sellele, et ndudepesumasin ei kukuks timber.

/

[Joonis 8]

Jalgade reguleerimise illustratsioon

Kontrollige taset eest taha
MARGE:

Maksimaalne reguleerimine
jalgade kérgus on 50 mm.

Kontrollige taset ket kiljele

About Electricity Connecting

Isikliku ohutuse tagamiseks:

A WARNING! ABGE KASUTAGE SELLE SEADMEGA PIKENDIT VOI ADAPTERPIIST. ARGE MITTE MINGIL JUHUL
*  LOIKAGE EGA EEMALDAGE MAANDUSUHENDUST TOITEJUHETEST.

Electrical Requirements

Nimipinge teadasaamiseks vaadake andmesildilt ja Uhendage ndudepesumasin sobiva toiteallikaga. Kasutage ndutavat 10
amprit, viitekaitset vdi soovitatavat kaitselilitit ja looge eraldi vooluahel, mis teenindab ainult seda seadet.

Electrical Connection

A I d Veenduge, et toiteallika pinge ja sagedus vastavad
n?"”'e proper groun need, mis on andmesildil. Sisestage pistik ainult korralikult maandatud pistikupessa. Kui
exists before use pistikupesa, kuhu seade tuleb Ghendada, ei ole pistiku jaoks sobiv, vahetage pistikupesa vilja,
mitte ei kasuta adapterit vms, kuna need vdivad pdhjustada tlekuumenemist ja pdletusi.

GROUNDING INSTRUCTIONS

AWARNING!

See seade peab olema maandatud. Rikke vdi rikke

korral vahendab maandus elektril66gi ohtu, tagades Seadme maandusjuhtme vale Gihendamine vGib kaasa
elektrivoolule viahima takistusega tee. See seade on tuua elektrilo6gi ohu. Kui kahtlete, kas seade on
varustatud juhtmega, millel on seadme maandusjuhe korralikult maandatud, p66rduge kvalifitseeritud
ja maanduspistik. Pistik tuleb (ihendada sobivasse elektriku v6i teenindusesindaja poole. Arge muutke
pistikupessa, mis on paigaldatud ja maandatud kdigi ;eadmgga Kaasas olevat pistikut; Kui see véljalaskeava
kohalike standardite ja nduete kohaselt. jaoks ei sobi.
Laske kvalifitseeritud elektrikul paigaldada korralik
pistikupesa.
How to Connect the safety supply hose
ﬁ Seade tuleb Uhendada veetorustikuga uute voolikukomplektide abil. Vanu voolikukomplekte ei tohi

uuesti kasutada.

Vee réhk peab olema vahemikus 0,04 MPa kuni 1 MPa. Kui réhk on alla miinimumi, konsulteerige
ndu saamiseks meie teenindusosakonnaga.

1. T6mmake ohutusvarustusvoolikud ndudepesumasina tagaosas asuvast panipaigast taielikult valja.
2. Pingutage turvavarustusvooliku kruvid 3/4-tollise keermega segisti kilge.

3. Enne ndudepesumasina kaivitamist lilitage vesi taielikult sisse.
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ABOUT THE SAFETY SUPPLY HOSE.

Turvavarustusvoolik koosneb kahekordsetest seintest. Vooliku stisteem tagab selle sekkumise, blokeerides veevoolu, kui
toitevoolik puruneb ja kui 8huruum toitevooliku enda ja valimise gofreeritud vooliku vahel on vett tais.

A WARNING!

Valamupihusti kulge kinnituv voolik vdib I6hkeda, kui see paigaldatakse ndudepesumasinaga samale veetorustikule. Kui
teie kraanikauss on olemas, on soovitatav voolik lahti Ghendada ja auk kinni keerata.

How to Disconnect the safety supply hose

1. Lulitage vesi kinni.

2. Vabastage veesurve, vajutades réhu vabastusnuppu. See leevendab veesurvet ja kaitseb teid ja ruumi tugevate pritsmete
eest.

3. Keerake kaitsevarustusvoolik segisti kiljest lahti.

COLD WATER CONNECTION

Uhendage kiilma vee toitevoolik keermestatud 3/4 (tollise) pistikuga ja veenduge, et see on kindlalt oma kohale kinnitatud. Kui
veetorud on uued v&i neid pole pikemat aega kasutatud, lase vesi voolata, et vesi oleks selge ja mustusevaba. Kui seda
ettevaatusabindu ei rakendata, on oht, et vee sisselaskeava vdib ummistuda ja seadet kahjustada.

Seadme positsioneerimine

Asetage seade soovitud kohta. Selg peaks toetuma selle taga olevale seinale ja kilgedele piki kilgnevaid kappe voi
seinu. Ndudepesumasin on varustatud veevarustus- ja aravooluvoolikutega, mida saab dige paigaldamise
hdlbustamiseks paigutada kas paremale vdi vasakule kiljele.

Kuidas voolikutest liigset vett valja tdmmata

Kui kraanikauss on pdrandast 1000 kdrgemal, ei saa voolikutes olevat liigset vett otse kraanikaussi
juhtida. Liigne vesi tuleb voolikutest tihjendada kaussi v8i sobivasse anumasse, mida hoitakse
valjaspool ja kraanikausist madalamal.

Vee véljalaskeava

Uhendage vee dravooluvoolik. Vee lekke valtimiseks peab dravooluvoolik olema &igesti paigaldatud.
Veenduge, et vee sisselaskevoolik poleks murdunud ega muljutud.

Pikendusvoolik

Kui vajate aravooluvooliku pikendust, kasutage kindlasti sarnast aravooluvoolikut.
See ei tohi olla pikem kui 4 meetrit; vastasel juhul v8ib ndudepesumasina puhastusvdime vaheneda.

Sifooni Uhendus

Sisestage aravooluvoolik vdahemalt 40 mm labimd8duga aravoolutorusse vai laske sellel kraanikaussi joosta, valtides selle
painutamist ega kurrutamist. Vooliku Glaosa peab olema alla 1000 mm.

Start of Dishwasher

Enne ndudepesumasina kaivitamist tuleks kontrollida jargmisi asju.
Ndudepesumasin on loodis ja korralikult kinnitatud

Sisselaskeklapp on avatud

Juhtmete Uhendustes on leke Juhtmed on tihedalt
uhendatud

Toide on sisse lilitatud

A sisselaske- ja aravooluvoolikud on sélmes

Kdik pakkematerjalid ja trukised tuleb nGudepesumasinast valja votta

AAttention: Parast paigaldamist hoidke kdesolev juhend kindlasti alles.
Selle juhendi sisu on kasutajatele vaga kasulik.
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9.Troubleshooting Tips

Before Calling for Service

Review the charts on the following pages may save you from calling for service.

Technical
problems

Problem Possible Causes\What to Do
Dishwasher doesn't  Kaitsmed labi pdlenud Vahetage kaitse valja voi lahtestage kaitselliti. Eemaldage k&ik
start voi kaitseluliti toimis muud seadmed, mis jagavad ndudepesumasinaga sama vooluringi
Toide ei ole sisse Veenduge, et ndudepesumasin on sisse lulitatud ja uks
lulitatud kindlalt suletud.
Veenduge, et toitejuhe on korralikult seinakontakti
Uhendatud.
Vee r6hk on madal Kontrollige, kas veevarustus on korralikult Ghendatud ja
vesi on sisse lulitatud.
Ndudepesumasina uks . .
. Veenduge, et uks oleks korralikult suletud ja lukustatud.
pole korralikult suletud.
Watef nOt pumped Murd aravooluvoolikus Kontrollige &ravooluvoolikut.

form dishwasher

Filter ummistunud

Kontrollige filtri jamedust
(vt jaotist "Filtri puhastamine")

Ko6gi kraanikauss ummistunud

Kontrollige kddgivalamut, et veenduda, et see voolab hasti. Kui
probleem on selles, et kddgivalamu ei tihjenda, vdite vajada
torumeest, mitte ndudepesumasinate hooldajat.

Suds in the tub

Vale pesuvahend

Vahu valtimiseks kasutage ainult spetsiaalset ndudepesumasina
pesuvahendit. Kui see juhtub, avage ndudepesumasin ja laske vahul
aurustuda. Lisage vanni 1 gallon kilma vett. Sulgege ja lukustage
ndudepesumasin, seejérel valige suvaline tsikkel. NGudepesumasin
tihjendab vee esimesel etapil. Avage uks parast tihjendamise
peatamist ja kontrollige, kas vaht on kadunud.

Vajadusel korrake.

Mahavalgunud loputusvahend

Puhkige loputusvahend alati kohe ara.

Stained tub interior

Pesuaine koos
kasutati varvainet

Veenduge, et pesuaine oleks ilma varvaineta.

White film on

Kareda vee mineraalid

Sisemuse puhastamiseks kasutage néudepesumasina pesuvahendiga

General jnside surface niisket késna ja kandke kummikindaid. Arge kunagi kasutage muud
p ro b I ems puhastusvahendit peale ndudepesumasina pesuvahendi, kuna see
voib vahutada vai vahtu tekkida.
There are rust Mbjutatud esemed ei
stains on cutlery ole korrosioonikindlad.
Parast ndudepesumasinat ei Kaivitage alati kiirpesuprogramm. ilma
kaivitatud programmi ndudepesumasinas ndude kasutamata ja ilma Turbo
lisati soola. funktsiooni (kui see on olemas) valimata parast
Soola jaljed on ndudepesumasina soola lisamist.
pesutsuklisse sattunud.
Pehmema kaas on Kontrollige huult. Veenduge, et kinnitus on korras.
lahti
Knocking noise Pihustusvars on Katkestage programm ja paigutage imber
in the wash cabinet  Vvastu koputades pihustushooba takistavad esemed.
ese korvis
Rattling noise S66gindud Katkestage programm,
in the wash cabinet on pesukapis ja asetage ndud Umber.
Noise lahti

Knocking noise
in the water pipes

Selle pdhjuseks voib
olla kohapealne
paigaldamine vdi
torustiku ristldige.

See ei mdjuta ndudepesumasina funktsiooni. kahtluse korral
v&tke Uhendust sobiva kvalifikatsiooniga torumehega.
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Problem

Possible Causes

What to Do

The dishes
are not clean

Nousid ei laaditud
digesti.

Vaadake markusi jaotisest "Ndudepesumasina korvide laadimine".

Programm oli
pole piisavalt vdimas.

Valige intensiivsem programm. Vaadake
jaotist "Pesutsukli tabel".

Pole piisavalt pesuainet
valjastati.

Kasutage rohkem pesuainet vdi vahetage pesuainet.

Uksused blokeeritakse
pihustushoobade tee.

Paigutage esemed Umber nii, et pihusti saaks vabalt pddrata.

Filtri kombinatsioon
pesukapi pdhjas ei ole

Puhastage ja/v3i paigaldage filtrikombinatsioon &igesti.
Puhastage pihustushoova joad. Vt "Pihustite puhastamine".

Unsatis puhas vbi ei ole igesti
-factory paigaldatud. See vdib
washing pdhjustada
It pihustivarre joad
resu blokeeruvad.
Cloudiness Kombinatsioon pehmest Kui teil on pehme vesi, kasutage vdhem pesuainet ja
on glassware vett ja liiga palju valige klaasndude pesemiseks ja puhastamiseks Iiihim
pesuainet. tstkkel.
Black or gray Alumiiniumist ndud Nende markide eemaldamiseks kasutage kerget abrasiivset puhastusvahendit.
marks on dishes vastu on hddrunud
ndud.
Detergent left in N&ude plokk NBude korralikult uuesti laadimine.
dispenser cups pesuainetopsid.
The dishes Vale laadimine Laadige ndudepesumasin vastavalt juhistele soovitatule.
are not drying
Liiga véhe loputusvahendit Suurendage loputusvahendi kogust / taitke loputusvahendi
jaotur.
Noud eemaldatakse Arge tiihjendage ndudepesumasinat kohe parast pesemist.
Unsatis liiga vara Avage uks veidi, et aur saaks valja paaseda. Alustage
-facto ry ndudepesumasinast tihjakslaadimist alles siis, kui ndud on
drvin puudutamisel vaevu soojad. Kdigepealt tihjendage madal
ying korv. See hoiab ara vee kukkumise Ulemises korvis olevatest
result

roogadest.

Vale programm
on valitud

Luhiprogrammi puhul on pesutemperatuur
madalam. See vahendab ka puhastusjéudlust.
Valige pika pesuajaga programm.

Ebakvaliteetse kattega
sddgiriistade kasutamine

Vee dravool on nende esemetega keerulisem.
Seda tuUpi s6dgiriistad v8i ndud ei sobi
ndudepesumasinas pesemiseks.

Error Codes

Kui ilmnevad moned torked, kuvab seade teid hoiatamiseks veakoode:

Codes Meanings Possible Causes

E1 Pikemn sisselaskeae Segistid ei ole avatud vdi vee sissevdtt on
g piiratud v&i vee rdhk on liiga madal.

E4 Ulevool. M&ni ndudepesumasina element lekib.

A WARNING!

m Ulevoolu korral lilitage enne teenindusse helistamist peaveevarustus

W valja. Kui pdhjapannil on vett tletditumise voi vaikese lekke tdttu, tuleb

vesi enne ndudepesumasina taaskaivitamist eemaldada.
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Technical Information

ed)
< ine 8% olo® |
| 5500 448

Kdrgus: 815 mm

Laius: 448 mm

Sugavus : 550 mm(suletud uksega)
Toiteallikas: vaata reitingusilt
Mahutavus: 10 kohaseadet
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Tehniliste andmete leht

Kodumajapidamises kasutatava ndudepesumasina leht vastavalt EL direktiivile 1059/2010:

Tootja Gunter ja Hauer
Taup / Kirjeldus SL 4512
Tavalised kohaseaded 10
Energiatdhususe klass (1] A++
Aastane energiatarbimine (2] 211kWh
Standardse puhastustsukli energiakulu 0.74kWh
Energiatarve valjalulitatud reZiimis 0,45W
Sisselulitatud reZiimi energiatarve 0,49 W
Aastane veetarbimine (3] 2520 liitrit
Kuivatusefektiivsuse klass o A
Standardne puhastustsukkel e OKO 52°C
Programmi standardse puhastustsukli kestus 180min

Muratase 49 dB(A) re 1 pW
Paigaldamine alla ehitama

V5ib olla sisseehitatud Jah

Kdrgus 81,5cm

Laius 44,8 cm

Sugavus (koos pistikutega) 55cm
Energiatarve 1930 W
Nimipinge / sagedus 230V~ /50 Hz

Vee rohk (voolurohk)

0,4-10 baari = 0,04-1 MPa

o A+ + + (kdrgeim efektiivsus) kuni D (madalaim efektiivsus)

9 Energiatarbimine"211"kWh aastas, mis pdhineb 280 standardsel puhastustsuklil, kasutades kilma veega taitmist ja madala

energiatarbega reziimide tarbimist. Tegelik energiatarbimine soltub sellest, kuidas seadet kasutatakse.

© Veekulu “2520" liitrit aastas, pohineb 280 standardpuhastuststiklil. Tegelik veetarbimine oleneb sellest, kuidas seadet

kasutatakse.

o A (k8rgeim efektiivsus) kuni G (madalaim efektiivsus)

6 See programm sobib tavaliselt maardunud, tavaliselt maardunud lauandude puhastamiseks
ja seda tUupi lauandude puhul on see energia- ja veetarbimise poolest kdige tdhusam

programm.

Seade vastab tarnimisel kehtivas versioonis Euroopa standarditele ja direktiividele:

- LVD 2006/95/EU
- EMC2004/108/EC
- ErP 2009/125/EU

Ulaltoodud vaartused on mdddetud vastavalt standarditele kindlaksméaaratud té6tingimustes. Tulemused vivad

olenevalt ndude kogusest ja saastatusest, vee karedusest,
pesuaine kogus jne.

Kasiraamat pdhineb Euroopa Liidu standarditel ja reeglitel.




Quick operation guide

HOAPOGHOE onncaHne MeToja aKkcnayaTaunm CM. B COOTBETCTBYHOLLEM COAEPXaHNW PYKOBOACTBA MO 3KCAyaTaynn.

Bkitounte npubop

-

3anonHute A03aTop MoKLLero cpeacTea

-

MpoBepkTe ypoBeHb ononackveatens

¢

3arpysuTe KOp3uHsbI

-

Bbi6epuiTe nporpamMmmy

OTKpOVITe ABepLy, HAKMUTE KHOMKY BK/IFOYEHWS/BbIK/IOYEHWS, YTO6bI BKTOYUTD I'Ipl/l60p.

Compartment A:

Mpu Kaxaom unkne

ctupku. Kyne  B:

ToNbKO ANA NPOrpamM C NpeABapUTeNbHO CTUPKOIA.

(Cnepyiite MHCTPYKLMSIM NoNb3oBaTens!)

Mechanical indicator C.

DNeKTPUYEeCKNIA UHANKATOP Ha NaHeNu ynpasaeHuUs (Npu Hanuyum).

(Tonbko ANs MoAenei ¢ CUCTEMOW CMArYeHUs BOAbl.) DN1eKTpUYeckni

WHANKATOP Ha NaHenu ynpaeneHus (ecam nMmeeTcs).

Ecan Ha naHenn ynpasneHna HeT UHAUKaTopa coiun

(AJ'IFI HeKOTOopbIX Mo,qeneﬁ) Bbl MOXeTe OLUeHWUTb, KOrja 3acbinaTtb COJlb B YMAr4nTe b,
MO KOINYeCTBY LIK/I0B, BbINMO/IHEHHbIX ﬂOCyAOMOeHHOVI MaLLVIHOW.

COCer6VITe 60/bLLOE KONNYECTBO OCTAaTKOB nuwwn. Pasmsarumte octaTku npwropeBLueﬁ NUVLLW B KacTpronax, 3aTemMm
3arpysuTe KOp3uHbl. Cm. WHCTPYKLW MO 3arpyske nOCyAOMOEHHOVI MalWHbI.

HaxvmaliTe KHOMKyY NPOrpamMbl 40 TEX MOp, NOKa He 3aropuTcs Bbi6paHHas
nporpamma. (Cm. pasgen «MHCTPyKLms Mo 3KCnayaTaLmm»)

-

3anyck NoCyJ0MOeYHO MaLLNHbI

MpoBepbTe pereHepaLio
YpOBEHb CON

L4 [lo6aBbTe 3a6bITyt0 Nocyay B
NOCY/JOMOEUHYIO MaLLINHY.

® Ecnv npubop BbiK/ItOYaeTcst
BO BPeMsl LKNa CTUPKM.

BbiktoumTe nprbop

MepeKpbiTb BOAOMPOBOAHbIV
KpaH, pasrpy3nTb KOP3uHbI

OTKpoiiTe BOAOMPOBOAHbIN KPaH, 3aKpoiiTe ABepb. MallnHa HauHeT paboTaTk NpUMepHO Yepes 10 cekyHA.

® 1. PaBounii LKA MOXHO U3MEHUTH TONILKO B TOM C/lyuae, C/v OH BhINOJHSCA B TeUeHe KOPOTKOro BpeMeHI. B MpoT1BHOM
cnyvae BO3MOXHO, YTO MOIOLLiee CPEACTBO YXe BbIINIOCH, @ BOAA YXe CnTa. B 3ToM ciyyae mMotoLLee CpeAcTBo
Ao3aTtop HeO6XOAVIMO 3anpaenaTb.
2. HaxxmuTe KHOMKY nporpamMmbl 6onee yem Ha 3 cekyH/bl, UTO6bl OTMEHWTbL 3aryLLeHHY0 NPorpaMmy.
3. BblbepuiTe HOBYIO Nporpammy. —_—————
4. NepesanycTiTe NOCYAOMOEUHYHO MaLLNHY. |

|
A WARNING! T
L4 1. HeMHOro NpuoTKpoiiTe ABEPUY, YTOBbLI OCTAHOBUTL NOCYAOMOGUHYIO MALLNHY. : |
2. Mocne TOro, Kak pa36pbI3rviBaTeny nepectaHyT paboTaTk, Bbl MOXETe MOJHOCTBIO OTKPLITL ABEpLY. | OCTOPOXHO OTKpOWiTE ABEPD. |
3.[lo6aBnTb 3a6bITytO0 NOCyAy. | Fopsuuii nap MoxeT BbixoAnTe |
4. 3aKpoiiTe ABepLy, MOCYA0MOeUHas MaluVHa CHOBA HayHeT paboTaThb uepes 10 cekyHh. koraa aBepb OTKpbITal :
_____________________________________ K L

® Ecnn I'IpVIGOp BbIK/IFOYAETCA BO BPeMS LMK/1a MbITbS, MPU MOBTOPHOM BK/TFOYEHUN
NMOBTOPHO Bbl6epuUTe LMK/ MbITbS U BK/IOYMTE NOCYA0MOEYHYO MaLUHY B COOTBETCTBUN C
nepBoHavanbHbIM COCTOAHNEM BKIKOYEHMUS.

Koraa pa6ounii LMk 3aBepLunTCs, 3yMMep NoCcyA0MOeYHOIA
MalUVHbI MPO3BYYMT 8 pas, a 3aTeM 0CTaHOBUTCS.
Bbikntounte I'IpMﬁOp C MOMOLLbIO KHOMKW BK/OYEHWS/BbIK/IYEHUS.

MpeaynpexaeHne: NoJOXANTE HECKOIbKO MUHYT (0KOI0 15 MUHYT), Mpex/e YeM pa3rpyXaTb NoCyZ0MOEYHYI0 MaLLVHY,
uTO6bI He TporaTh NOCYAY W CTON0BbIE NPUGOPLI, MOKa OHW eLLe ropsivne N MOryT CIOMaTbCs.
OHM Takxe 6yayT nyylle COXHYTb. PasrpyxaiTe Nnpnbop, HaUNHas C HXXHE KOP3UHBI.




Read this Manual

YBaXKxaeMblii K/INEHT,

3TOT NpnbBOp NpesHa3HayeH A1 UCMOb30BaHWUS B 6bITOBbLIX
M aHaNOrMYHbIX LieNIfX, Taknx Kak:

- KYXOHHbI€e 30HbI /151 NepCcoHana B MarasmHax, opucax n

APYrvX paboumnx NoMeLLeHUsX;

- depmepckme goma;

- KNNeHTaMW B OTeNAX, MOTENAX N APYTNX XUNbIX
nomeLleHmnax;

- Houner v 3aBTpak.

Moxanyiicta, BHYMaTeNbHO NPOYTUTE 3TO PYKOBOACTBO MNepes 1Crnonb3oBaHem
Nocy/J0MOEYHO MaLLVHbI, OHO NMOMOXeT BaM NPaBW/IbLHO UCNOb30BaTh
NoCy/0MOEUHYH MaLLVHY 1 06CNyXM1BaTh ee.

[llepxnTe ero B KayecTBe CCbikv B 6onee No3aHNe AHW.

MepeaaliTe ero no6omMy nocnegytoLemy BnagenbLy npuéopa.

370 PYKOBOACTBO COAEPXUT pasae/ibl, NOCBALWEHHbIE NHCTPYKUMAM MO TeXHWKe
6e3onacHocTy, WHCTPYKLUWMAM MO 3KCnayaTaynmn, NHCTPYKLUMAM Mo yCTaHOBKe 1 COBETaM

no yCTpaHeHWo HenonagoKk n T. 4.

Before Calling for Service

MpocmoTpuTe pasgen CoBeTbI MO YCTPAHEHWIO HEMOaA0K, KOTopble
MOMOTYT BaM PeLLNTb HEKOTOPbIE PAacNpPOCTPaHEHHbIe NMpo6/eMbl

CaMOCTOATE/IbHO.

Ecnu Bbl He MOXeTe peLunTb Npo6ieMbl CaMOCTOATENIbHO, 06paTUTeCh 3a

MOMOLLbH K I'IpO¢eCCI/IOHaI]beIM TeXHUYeCkKnM cneunanncrtam.

NOTE:

MpowvsBoauTesb, ciedys NoANTHKE MOCTOIHHOIO
pasBUTUS 1 O6HOBNEHNS NPOAYKTA, MOXET BHOCUTb
N3MeHeHus 6e3 npesBapuTeNbHOrO yBeAOMEHNS.

1) Safety Information

2) Disposal

3) Operation Instruction
MNaHenb ynpasneHns

DYHKLMM NOCYAOMOEYHOW MaLLNHbI

4) Prior using for the first time

AL YmAruntens BoAbl

B. 3arpyska conu B ymardmtenb

C. 3anonHwuTe 403aTOP OMnoJsiackmBaTens
A PYHKUMSA MOIOLLLErO CPeACTBa ...

5) Loading the Dishwasher Basket

BHVMaHVe Ao nan nocie 3arpysku KOP3uH 415
NoCcyA0MOEeYHOM MaLUVHbI

3arpy3ka BepxHeri KOp3VHbI.

3arpyska HKHe KOp3uHbI

6) Starting a washing programme

Tabnunua LMKNOB CTUPKN
BkntoueHne npnbopa
VI3MeHnTb nporpammy
B KOHUe umKna CcTupKu

7) Maintenance and cleaning

Cncrema punbTpauum
Yxo4 3a NoCy0MOeYHOM MaLlNHOM

8) Installation instruction
HOAFOTOBKa K'yCTaHOBKe

Pa3mepbl 1 yCTaHOBKa 3CTeTMYeckoli naHenu...16

PerynmpoBKa HaTsXXeHWsi ABEPHO NPYXXMHbI
nOACOEAI/IHeHI/IE C/INBHbIX LLU/1aHTOB

dTanbl YCTaHOBKU I'IOCy,CI,OMOeLIHOIZ MallWHbI

O MOAKNHOYEHNN K 3N1EKTPUYECTBY
MozkntoueHne XoN04HOM BoAbI

9) Troubleshooting Tips

Mpexae yem 06paLLaTLCA B CEPBUCHYH CYXOY
Kogzbl oLLIn60K
TexHnyeckast UHPopMaLums

Loading the baskets according to En50242




1.IMPORTANT SAFETY INFORMATION

READ ALL OF THE INSTRUCTIONS BEFORE USING

A WARNING!

Mpv NcnonbL30BaHNM NOCYAOMOEUYHON MaLLVHbI COBAI0AANTE NPUBEAEHHbIE HIKE Mepbl MPejoCTOPOXHOCTU:

GROUNDING INSTRUCTIONS

B 3ot nprbop AonxeH BLITL 3a3eMaeH. B ciydae
HencnpaBHOCTN UV MONIOMKM 3a3eMIeHNe CHU3UT PUCK
nopaxeHuns 3NeKTpUYecKnm TOKOM 3a cHeT obecrneveHust
NyTN HAUMEHbLLIEro CONPOTUBAEHNS SNEKTPUYECKOTO
TOKa. 3TOT NPUBOP OCHALLEH LLUHYPOM C 3a3eMASIOLLNM
NPOBOAHNKOM U 3a3eMAsOLLEl BUIKOIA.

M sunka JOMKHa BbITh MOAK/IIOYEHa K COOTBETCTBYIOLLe po3eTke, KoTopas

yCTaHOB/IeHa W 3a3emM/jieHa B COOTBETCTBMW CO BCEMU MECTHbIMUN

AWARNING!

HenpanmbHoe noAKNYeHME 3a3eMndatoLLero nposoja
o6opyp,OBava MOXET NMPUBECTUN K MOPaXXeHUI0 3NeKTpu4ecknm

. TOKOM. Ec/in Bbl COMHeBaeTech B NpaBUIbHOCTU 3a3eM/IeEHNA

npuéopa, 06paTUTECh K KBaANGULMPOBAHHOMY 3N1EKTPUKY UK
NpeACTaBUTENIO CEPBUCHONW cnyX6bl. He MoanduumpyiiTe BUNKY,
nocTaBsiemMyto ¢ Npu6opom; ECv OH He NOAXOAWT K po3eTke.
MoaxoasLLyto PO3eTKy A0/KEH YCTaHOBUTL KBANULIMPOBAaHHBbIA

HOPMaMW 1 NOCTaHOBNEHVSAMU. SNEKTPUK.
. He 3noynotpebnsiiTe, He cagnTech 1 He BCTaBaiiTe Ha ABepLY WM NOACTAaBKY Ans . LepxuTe peTelt noAanbLUe OT MOKLLEro CPeACTBA 1 Ononackuesatens,

nocyAbl NOCY0MOEUHOI MaLLWHbI.

. He ﬂpMKaCaVITer K HarpesaTe/ibHOMY 3/IeMEeHTY BO BpeMa 1aun
Cpasy nocne ncnoib3oBaHnA.

(3Ta MHCTPYKUMA NPUMEHNMA TONLKO K MaLLUHaM ¢
BU3yaNbHbIM HarpeBaTe/lbHbIM 31eMEHTOM.)

B He siouvaiite NOCY/JOMOEYHYI MaLLVHY, eCIn BCe NaHenn
Kopryca He yCTaHOB/NEHbI 0/KHBIM 06pa3om. O4eHb 0CTOPOXHO
OTKpbIBaiiTe ABepLy, ec/in NocyAomMoeyHas MalunHa paboTaer,
CyLLeCcTByeT PpUCK BbIN/IeCKMBaHVA BOAbI. He cTaBbTe TaXenble

| npeAMeThl U He BCTaBaliTe Ha ABepb, KOr4a OHa OTKpbITa.
Mpr6op MOXKeT ONPOKMNHYTHCS
Bnepegs.

B Mpw 3arpy3ke BeLei AN CTUPKA:

1) PasmecTuTe ocTpble npegmeThl Tak, UTOObI OHUN He
noBpeAuIv YyNNOTHEHVE ABepLbl;

2) NpeaynpexaeHune: Hoxn n gpyrvie npeimeTsbl ¢
OCTPpbIMU KOHUaMW cneayeT 3arpyxatb B
KOP3nHY OCTPMEM BHN3 NI pa3MeLlaTb B

rOPM30HTa/IbHOE NOJIoXeHue.
. Mpwn ncnonb3oBaHUN I'lOCyAOMOe“IHOIZ MallVHbl cheayet

He ,CI,OI'IyCKaI7ITe KOHTaKTa NnacTuKoBbIX NpeaiMeToB C
HarpeBaTe/IbHbIM 3/1€MEHTOM. (3Ta NHCTPYKLUMA NpUMeHnMa
TOJIbKO K MallnHaM € BU3yanbHbIM HarpesaTe/ibHbIM
3/1IEMEHTOM.)

M Y6epuTech, UTO OTCEK AN MOKLLNX CPeACTB NycT
rnocsie 3aBepLUeHmns LuyKna CTUPKU.

. He moiiTe nnacTukoBble npeameTbl, €CIN Ha HUX HET MapKUpOBKN «MOXHO MbITb B
I'IOCy,qOMOeHHOIZ MaLUVHe» AW aHanorMyYHoOM. ,U,J'Iil nnacTMaccoBbIX M3AeI1VIIZ, He
VIMEILLMX Takoli MapkMpOBKW, NpoBepbTe MHGOPMaLMIO NPOVN3BOANTENS.
pekoMeHaauunn.

. Wcnonb3yiiTe TONbKO MOIOLLME 1 OMoNackMBatoLe 406aBku,

He noAnyckanTe feTeil K OTKPbITOW ABepLie NOCYAOMOEYHON MaLUnHbI,
BHYTPV MOXET 0CTaThbCs MOOLLee CPeACTBO.

3TOT NpM6BOP He NpeHa3HauYeH Ans NCMNoAb30BaHWsS MMLAMM (BKIOYas
AeTeld) ¢ orpaHMYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU AN YMCTBEHHBIMUN
CrNoco6HOCTAMMU UK C HeA0CTaTKOM OnbITa 1 3HaHI/II7I, eC/IN TO/IbKO OHW He
HaxoAsATCs MOA NPUCMOTPOM WU He MPOUHCTPYKTMPOBAHbI OTHOCUTENBHO
MCMONb30BaHWS NPU60Pa IMLOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX 6€30MacHOCTb.

Heobxoarmo cneanTb 3a AeTbMU, UTOBbI OHU He
urpanu c npubopom.

MotoLme cpeacTBa A1 NOCYA0MOEUHbIX MALLNH CUILHO LLEI0YHbIE,
OHU MOTryT 6bITb l—ipeBBbl“lal\/‘IHO onacHbl Npy NpornatblBaHNN.
M36eraiiTe KOHTaKTa C KOXeW 1 rnasamMu 1 He noAnyckaiTe geTtel K
nocyaomoequﬁ MallnHe, Korgaa Asepua oTKpbITa.

[lBepb HeNb3s 0CTaBAATb OTKPLITON,

TaK Kak 3TO MOXeT YBe/IMUUTb PUCK CMOTKHYTbCS.

Ecnv WHyp NUTaHUS NOBPEXAEH, OH AOMIKEH bbITb 3aMeHeH
nponsBoAuUTeNeM, ero CepBMUCHbIM areHToM Uan NMUoMm c
aHanornyHow kBanndukaLmen Bo nsbexaHme onacHocTu.

CHUMUTE ABepLy B MOeYHOe oTAaeneHne npu BbiBoje crap0|7|
I'IOCyp,OMOEL‘IHOIZ MallWHbI U3 3KCnayaTaunn nnu ee ytunmsauun.
MoxanyiicTa, yTUNU3vpyiiTe ynakoBoYHble MaTepuanbl Hagnexalym o6pasom.
|/|CI'IO}'II::3yI7ITe NnocyAOMO€eYHYH MallrHY TONIbKO No
Ha3Ha4yeHuo. Bo Bpems ycTaHOBKW 610K MUTAHNS HeNb35
4ypesmMepHo nam onacHo crnbaTb Unm cnavwmBaTh.

He BMelLMBaliTeCh B 31€MEHTbI yNpaB/ieHus!.

Mpr6op AomKeH 6bITb MOAKNOYEH K BOZE
CeTn C NCNOJIb30BaHVEM HOBbIX KOMMNNEKTOB LWIAaHroB U CTapbiX KOMMNIEKTOB LW/IaHros

He CedyeT ncnosib30BaTh MOBTOPHO.

B MakcnmanbHoe KOIMYecTBo HacTpoek MecTa
npegHasHa4veHHble A1 aBTOMATUYeCKUX NOCyA40MOeYHbIX MaLLVH. MbITb 1 0
Hukoraa He ncnonb3yiTe MbLO, CTUPaNbHbIA NOPOLLOK UK [ | MakcrManbHO [ONYCTMMOE JaB/eHve BOAbl Ha BXOe 1
MotoLLiee CPEACTBO ANS MbITbsi PyK B MOCYAOMOEUHO MalLLVHe. MnMa.
XpaHuTe 3TV NPOAYKTHLI B HEAOCTYNHOM ANst AeTelt MecTe. B MunumansHo AOMyCTVIMOe AaBNieHne BOAbl Ha BXOJe cocTaBnseT

0,04 MNa.

READ AND FOLLOW THIS SAFETY INFORMATION CAREFULLY

KEEP THESE INSTRUCTIONS



2.Disposal

I'IpaBWleo yTVII'IVI3l/IpyVITe yﬂaKOBOHHbIVI mMatepuan nocyp,omoequVl MaLlUuHbI. Bece
yNakoBOYHble MaTepuabl MOryT 6biTb nepepaboTaHbl.
MnacTKoBble AeTany MapKMpYTCs CTaHAAPTHBIMU MeXAyHapoAHbIMU ab6peBuaTypamu:

B YTl—— anq noanstunena, Hanpyimep, NNCTOBON 06ePTOUHBI MaTepyan As
W PS— noancTMpona, Hanpumep, NPOKNaA0UHbI MaTepuan

B MOM —nonviokecumerunen, HanpumMep NAacTVKoBbIE 3aXMNMbI

. ﬂ |_| NONUNPONWAEH, HanpUMep, CONeBOI HaNoNHNUTENb

B ABC —— AkpunoHnTpun-6yTagneH-cTpon, Hanpumep, NaHeb yNpasaeHus. _

A WARNING!

YNakoBOYHbI MaTepnan MoxeT bbiTb ornaceH Ans AgeTein!

[ns yTnmsaumm ynakosku 1 npubopa obpaTtnteck B LLeHTp yTuamsauun. NostomMy oTkaounTe kabenb
NUTaHNA 1 cAenainTe yCTPOCTBO 3aKPbITUS ABEPY HEMPUTOAHBIM /15 UCMOb30BaHUSA.

KapToHHas ynakoBKa M3rotoBiaeHa U3 nepepaboTtaHHOM bymarn n JomkHa 6biTb
yTUAM3npoBaHa B cbope MakynaTypbl.

Obecneuns NpaBUIbHYO YTUAN3aLMIO0 3TOT0 NPOAYKTa, Bbl MOMOXeETe NpefoTBPaTUTbL NoTeHUMaNbHble HEraTBHbIE
nocneacTesusa Ans 0pr>|<ak)u.|,e|7| cpeabl 1 340p0BbA YeloBeKa, KOTOPble B MPOTVBHOM C/ly4ae Mornm 6bl 6bITb BbI3BaHbI
HenpasuibHbIM oGpaLu,eHmeM C OTX0AaMU 3TOro NpoAaykTa.

[ns nonyyeHuns 6onee Noapo6bHOM MHGOPMaL MM 06 yTUAM3aLMN AAaHHOTO U3jenunst obpaTnTecb B MeCTHoe
ropoACKoe yrnpas/ieHne 1 B Y6y yTuansaumm 6bIToBbIX OTXOA0B.

YTUNU3ALUNA: He yTuansmpyiite saHHOE n3jenne BMecTe C HeCOPTUPOBaHHbIMY BbITOBLIMU 0TX04amu. C6op
TaKMX OTXOAOB OTAE/bHO A/1A CneuunanbHoM 06paboTkn He0BXoANM.



3.0Operation Instruction

’MPOR 1-AN T Yrobb! oJ1y4nUTb MakcuMasibHyro otgaqdy or BaLuevi ﬂOCyﬂOMOeHHOPI/ MaLUnHbI, MPOYTUTE BCE UHCTPYKLUU 10 3KCTI1yataymm.

rpexJsge 4em 1crosib30Barb €ero 8 ﬂepBble pas.

Control Panel

1. 3KpaH ancnes 1 namna: ANs 0TOGPaXEHNA KOAA OLUINGKM, BpeMeHn 2. PyHKLMA AOMONHUTENBHON CyLIKW. BbibeprTe KHOMKY: Ans Bbibopa

3a/epXkKN N T. 4. bYHKLUMN JONONHUTENBHOM CYLLKM.

et
° MHankaTop ononackusarens: '}?.' MpriMeyaHme: TONbKO UHTEHCVBHbBIE, HOPMa/lbHbIE, 3KOHOMUYHbIE, 1-4acoBbIe MPOrpaMMmbl.
YKasblBaeT, korga Ao3aTtop HeO6XOp,VIMO MNONONHUTb. VIMEIOT AOMONHUTENBHYH GYHKLMIO CYLLKN
® [106asbTe MHAKaTOP CONM: 5 3. KHomKa ¢pyHKLMIA NONOBUHHO 3arpysku:

YKasblBaeT, Korga 403aTop Heo6X0AVMO MOMOAHUTB. YT06bI BbIGPaTL GYHKLMIO MONOBUHHOL 3arpy3ku. C 3Toli pyHKLMel
MONOBUHHOM 3arpysku Bbl MOXeTe NCMNONb30BaTh €e TONIbKO Torja, Kkorga

® iuanKaTop BPEMeH U 3a4epXKu MK KOAOB owmbok: G5
Y Bac eCTb TO/IbKO OKO/10 U1 MeHee 5 Tapenok Anda yCTaHOBKW BO/HbI, U

° MporpammHble uHAnKkaTopbi: A T (7 o & Yo Bbl YBUANTE, UTO MEHbLLIEE NOTPeBIEHNE BOAbI Y SHEPTN MOXHO
MCNoNb30BaTh TONbKO € IHTeHCMBHbINM, HopmanbHeii, ECO, 1 1 yac
o VHAVIKaTOpb! AONONHNTENBHOW CYLLKN: @
4. KHonka 3afepPXKN: HaXXMNTE KHOMKY ANA 3a4EPXKKN.
® Ceetos0 MHAUKATOP QywKu MOROBMHHOT 3arpy3KY: A5 5.KHOMKa nporpammel: HaxxmuTe KHOMKY, UTO6bI BbIGpaTh
oTO6paxeHWs GpyHKLMV NONOBUHHO 3arpysKku. nporpammy CTUpKu

6. KHOMKa BKNOUEHNA/BLIKNOUEHMS:

Al‘lﬂ BKﬂPOHeHI/Iﬂ/BbIKﬂ}OHeHI/Iﬂ nMTaHWMA.
Dishwasher Features

MepeaHwii NnaH Bug czagn

BepxHuii pas6pbiarusarens BHyTpeHHsis Tpy6a Pacnbinntens q)l/l}'lep B C60pe HaCTPOVILLtMK

Monka Ans cToNoBbIX NPUBOPOB HVl)KHﬂﬂ K0p3|/|Ha E Monka ansa yawek COeAVIHI/ITe}'Ib BXOAHOFI pr6b|
KoHTeiiHe| A conn E
BepxHsas kop3nHa E p an Pacnbiintenu LpenaxHan Tpy6a



4. Prior using for the first time

ﬂepe,q nepBbIM NCMO/Ib30BaHNEM I'IOCy,qOMOE'leOIZ MaLlunHbI:

YcTaHoBUTe CMAirYnTeNb BOAbI
E JlobaBbTe 1,5 Kr COMM 4715 MOCYA0MOEUHbIX MALLMH, @ 3aTeM MOHOCTBIO 3ar0/IHATE KOHTEMHEP /1S CONN BOAO.

3anonHute A03aTop ononackmeartens.

E 3anelite MotoLLee cpeacTso

A. Water Softener

CmArumTenb BOAbl CeAyeT yCTaHaBIMBaTh BPYUHYO C MOMOLLbIO PEryifTopa XecTKOCTW BOAbI.

YMsrunTenb BOAbl NpegHasHaveH 415 yaaneHuns U3 BoAbl MMHepPanoB 1 Conei, KoTopble MOryT

oTpuLaTeNnbHO CKa3aTbCsa Ha paboTe npubopa.

YeM BhblILLE COAEPXKaHME 3TUX MUHEPANOB 1 CONel, TeEM XecTye Balla BOAA.

YmMsArumTenb ciesyeT OTperyanpoBaTb B COOTBETCTBUM C XECTKOCTbIO BOAb! B BalLieM pervioHe. MecTHoe ynpasieHne BOAHOMo
X035ICTBA MOXEeT COOBLLMTL BaM O XXeCTKOCTW BOAbl B BalleM parioHe.

PerynnpoBka notpebneHus conu

KoHCTpyKLMSA NOCyA0MOEYHOI MaLUUHbI MO3BONSIET PeryanpoBaTb KONNYeCTBO NOTPebaseMoli CoNn B 3aBUCUMOCTY OT XKeCTKOCTU
MCMonb3yemoii BoAbl. 3TO NpejHa3HavYeHo Ans ONTUMM3ALMN U HACTPOKM YPOBHS MOTPebaeHNs conu.

Moxanyicra, cnegyite MHCTPYKLUSIM HIXKeE, YTO6bI OTPeryvpoBaTte NoTpe6neHne conu.

1. OTKpOWTe ABepuy, BKIKOUMTE Npnbop;

2. HaxmuTe 1 yepxuBaiiTe KHomMky «MporpaMmmbl» 6onee 5 cekyHg, YTo6bl 3anyCcTUTL Mogenb Habopa ANs
CMSrYeHVst BOAbl B TeueHMe 60 cekyH/ Nocie BKIOYEHs pubopa (CUrHaibHble MHAUKATOPbI HaMUWS CONV 1
ononackmeatens 6ysyT NepuoaNYeckn ropeTb, KOraa oH NonageT B Mogenb Habopa);

3. HaxxmuTe KHornky «lporpamma, 4tobbl BbI6paTh NpaBuabHbIV HA6OP B COOTBETCTBUM C BalLei 10KaIbHO Cpesoi,
Habopbl ByAyT MeHATLCA B CiegytoLLieil nocnegoBaTensHocTn: H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4. HaxxmuTe KHOMKY NUTaHWs, YTObbl 3aBepLUNTL HAaCTPOVIKY MoAenu.

KECTKOCTb BOAb!
MoTpebneHune conn
MonoxeHne cenekTopa

‘aH ‘DX *Knapk MMOnNb/A (rpamm/umkn)
0~5 0~9 0~6 0~0,94 H1 0

6-11 10-20 7-14 1,0-2,0 H2 9
12-17 21-30 15-21 2,1-3,0 H3 12
18-22 31-40 22-28 3,1-4,0 H4 20
23-34 41-60 29-42 4,1-6,0 H5 30
35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6 60

Note:1

1%dH=1,25° Knapk=1,78° fH=0,178 Mmmonb/n
°,El,r: Hemeukast cTeneHb
o .

¢F $paHLy3ckas cTeneHb

°Knapk: BpuTaHcKkas cTeneHb
Note:2
3aBogckasn HacTporika: H4 (EN 50242)

0bpatnTecb B MECTHbIVI COBET 10 BOAOCHAGXKEHUIO 4/151 [10/1yHE€HUST MHGOPMALMN O XECTKOCTY BaLLevi BOAbI.

A NO TE: Ecnun B Bawem MoJenn HeT yCTpOI7ICTBa ANA CMArYeHnsa BoAbl, Bbl MOXETE NMPOonyCTUTL 3TOT pasjes.

CPEACTBO AN CMSITYEHMS BOAbI
)KecTkoCTb BOAbI BapbMpyeTcst OT MecTa k MecTy. Eciv B Mocy;oMOeYHoM MallvHe NCMo/ib3yeTcs XeCcTKasi BOAA, Ha MoCy/e U CTO0BbIX
nprnbopax 06pasytoTCA OTNOXKEHUS.

|-|pl/l60p OCHalleH cneynanbHbIM ymMAarymnTenem, B KOTOPOM NCNOb3yeTcA KOHTeIZHep ANda conun, cneynanbHO npe,qHasHaquan?l ANA yaaneHna

n3BecTn N MMHepanoB 13 BOAbI.



B. Loading the Salt Into the Softener

Bcerga vcnonb3yiiTe conb, NpeAHasHauYeHHyYo Ansl MOCYAOMOEUYHON MaLUVHBbI.
KOHTer/IHep ANA COn pacnonoXXeH noj HUXKHeW KOp3I/IHOI7I N oNXKeH 6bITb 3aMoJIHeH, KakK ONMMNCaHO HNXKe:

BHUMaHMe!

M Vicnonb3yiite TONLKO COMb, CNELMAaNnbHO NpeaHa3HaueHHYIo 415 VCMONb30BaHA B NOCYA0OMOEUHbIX MalLvHax! SIlo6oli Apyroi Tun
€O, He NpeAHa3HaYeHHbIl cneumnanbHO A1 UCNOb30BaHMA B MOCYAOMOEYHON MaLlVHe, 0CO6eHHO NoBapeHHas Co/lb, MOXeT
NOBPEeANUTb YCTPOMCTBO A1 CMArYeHnst BoAbl. B cnydae NnoBpexaeHNid, BbI3BaHHbIX MCMOb30BaHNEM HEMOAXOASLLEN conu,
Npov3BOANTENb He AaeT HUKAKMX rapaHTUIA U He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MPUYMHEHHbIN yLep6.

B 3acbinaiiTe cofib TONIbKO HEMOCPEACTBEHHO Nepe 3aryckoM OAHOW U3 MOJIHbIX MPOrpamMM CTUPKM.

3To NpeAoTBPaTUT NonagaHve KPYMNUHOK CONV UK CONEHOl BOAbl, KOTOPbIE MO 6bITb NMPOAUTHI,
Ha AHWLLE MALUVHbI B TeUeHre N60ro nepuosa BpeMeHu, YTo MOXET Bbi3BaTb KOPPO3UIO.

Mocne CHATUA HUXKHE KOP3UHbI OTBUHTUTE N CHUMUTE KPbILLUKY C KOHTeI‘/‘IHepa Ans conu. Nomectute KoHew,

E BOPOHKMN (npvmaraeTc;l) B OTBEpPCTUE 1 3aCbiNbTe NPUMeEPHO 1,5 kr conu gns NOoCyAOMO€YHbIX MaLLUWVH.

MonHOCTbIO 3anonHNTe KOHTeIZHep Ana conn BOAOVI. He6onbLloe KoNNYecTso BOAb! BbIXOAUT N3 KOHTeIZHepa ANns conn. 3To
HOpManbHO.

Mocne 3anonHeHns KOHTeVIHepa MNAOTHO 3aBUHTUTE KPbILWKY NO yacoBoli cTpenke.
MHAI/IKaTOp CONy nepecTaHeT ropeTb nocae Toro, Kak KOHTeIZHep Ana conn 6y,qu 3ano/IHeH CONbHO.

1 =y

Cpasy e rnocsie 3acbinaHnsi CONV B KOHTeiHep AN CONMN CeAyeT 3anycTUTb MPorpamMmmMy CTUPKM (Mbl MpejJiaraeM UCMosb30BaTh KOPOTKYHO
nporpammy). B npoTBHOM cilyyae cuctema GUAbTPaLMKM, HAaCoC MW APYriie BaXHble YacTU MaLLUVHbI MOTYT 6biTb MOBPEX/EHbI.
Nno CcofieHol BoZe. 3TO BHe rapaHTuu.

A NOTE:

1. KOHTeVIHeP ANA conn cnejyeT HarnoJIHATL TOJIbKO Torja, Korja Ha naHesn ynpaB/ieHUA 3aropaetca CMrHasbHasa naMnoYka conu. B

3aBMCUMOCTU OT TOFO, HACKO/IbKO XOPOLLIO PACTBOPSIETCS COMb, MHANKATOP COIN MOXET NMPOAO/IXKaTb rOpeTb, AaXe eC/IN KOHTeRHep Ans
COANVI 3aMOJHEH.
Ecnv Ha NaHenn ynpaeneHus HET MHANKATOPA CONV (AN HEKOTOPLIX MOAENEN), Bbl MOXETE ONpesenTh, KOrAa 3ackinath Cofb B
YMSr4unTenb, No KOAUYECTBY LIMK/IOB, KOTOPbIE BbIMOHSNA NMOCYA0MOEYHas MalUnHa.

2. Ecvt eCTb pasnuBbl CONW, CNeAyeT 3anyCTuTb NPOrpamMMy 3aMauvBaHns UKW YCKOPEHHYHO MPOrpamMmy, UTo6bl YAANWUTL N3ULLIKA CONV.

C. Fill the Rinse Aid Dispenser

[lo3aTop ononackmeaTens

OnonacknBaTenb BbICBO6OX/AAETCS BO BPeMSA NOC/IeAHEro ornoaackmBaHms, 4Tobbl NpeaoTBpaTUTL 06pasoBaHne Kaneb BoAbl Ha Nocyae, koTopble
MOTyT OCTaBWTb NATHA 1 Pa3BOAbl. DTO TakXXe y/y4LlaeT CyLIKY, MO3BO/ISA BOAe CKaTblBaTbCs C MocyAbl. Balla nocyaomoeyHas MalunHa
npejHasHavyeHa Ans NCNonb30BaHUA XMAKUX OnonackyeaTeser. [,o3aTop ononackMBaTes HaXOAUTCSA BHYTPU ABEpLbl PAAOM C 403aTOPOM MOIOLLLEro
cpeacTBa. UTo6bl 3aN0HNTL 03aTOP, OTKPOViTe KPLILLKY 1 HaneliTe ononackusaTesb B 03aTOP, NOKa MHANKATOP YPOBHS He CTaHEeT MOHOCTLI0
yepHbIM. O6beM KOHTelHepa ¢ ononackmBaTenem coctasnseT okoao 110 ma.

CDyH KUNA ornoslackmnBaTtesid

OnonackmBaTe/b aBTOMaTM4eCcKn 406aBASeTCs BO BPeMsl MOoC/ejHero nofockaHus, obecneyumsas TllaTelbHOe NONOCKaHMeE U CyLLIKY 6e3 NaTeH 1 pa3Bo/joB.

BHMaHMe!

Mcnonb3yiite ToNbKO GrPMEHHBIN ononackyBaTesb ANs NOCYAOMOUHBIX MaLLVH. HUKOrAa He 3amnonHsiiTe 403aTop ononackmeaTens Kakumu-nméo apyrumm

BellecTBaMu (Hanpumep, CPeACTBOM ANISt MbITbS MOCYAbI, XUAKAM MOKOLLMM CPeACTBOM). ITO MOXET NOBPeAUTL NPUGOP.

5



Koraa 3anpaBnaTb A03aTOp ononackvBaTens

Ecnv Ha naHenn ynpasfiieHus HeT CUrHaNbHON NaMMNOYKM OMNONACKMBaTeNs, KONNYECTBO MOXHO OUEHNTbL NO LIBETY ONTUYECKOro MHANKATOPa YPOBHA.
n_n o ~

C HaxoauTca PAAOM C KPbILLKOW. Korpa KOHTENHep C onosiackMBaTesieM 3anosiHeH, BeCb MHANKATOP CTaHOBUTCA TEMHbIM. Mo Mepe yMeHbLUeHUA
Ko/im4yecTBa ononackmeaTensa pasmep TEMHOW TOYKM yMeHbLUaeTca. Hw B koem Cnydyae Henb34 JonyCckaTb, YTOObI YpoBeHb ononackmeatens

onyckancs Ha 1/4. I_VC (RinSG-Aid indicator)

Mo Mepe yMeHbLUEHWNSA KONMYEeCTBa OMNofacknBaTens pasmep YepHoO TOUKM
Ha UHAVKATOpPE YPOBHA OMNOIaCkKMBATENA USMEHAETCA, KaK MOKasaHOo HUXe.

@ o

)

3/ 4 nonHbilit

1/ 2 nonHbiit

@ 1/ 4 3an0N1HeHO - HEOBXOANMO AONNTh, YTOBLI YCTPAHWTL KPOBAHUCTLIE BblAeNeHUs

MNycto

w

UT06bI OTKPbITL 403aTOP, MOBEPHUTE KPbILLKY B CTOPOHY CTPE/KMN «OTKPbITb» (BNIEBO) U
noAHVMUTe ee. Hanete onosackmsaTtens B 403aTop, CTapasick He NnepenonHnTb ero.

YcTaHoBUTE KOIMa4oK Ha MeCTo, BCTaBUB €ro Mo CTPesike «OTKPLITO» 1 MOBEPHYB B HarnpaB/ieHUN CTPEJIKW «3aKpbITO» (BMPaso).

g NO TE: Vaanure /1106041 ononackvsaress, ﬂpDﬂMTb/ﬁ BO BpeMSs 3aro/IHeHVA, ¢ TIOMOLYbIO EﬂMTblsaiGLL[Eﬁ TKaHu, 4To6bI N36exars Ype3mepHoro ﬂE‘HUUépa_?OE«?HMﬂ.

BO Bpemsi ClIe4yroLyeri cTvipkv.He 3abyAbTe 3aKpbiTb KPbILLKY Nepes TeM, Kak 3aKpbiTb ABepLY MOCYA0MOEUYHON MaLLVHBI.
Pery}'ll/lpOBKa 403aTOopa onosaackmBaTend

Adjust lever [Jo3aTtop ononackvsaTens MeeT LWecTb UV YeTbipe NoNoXeHNs. Bcerga HaumHaiiTe ¢ go3aTtopa,

(Rinse) YCTAHOBNEHHOTO Ha «4». ECIM MATHa 1 NA0X0e BbiCbIXaHWe ABAAITCS NPO6AEMONt, yBennybTe J031MPOBKY
OnonackMBaTens, CHAB KPbILLKY J03aTopa 1 MOBepHYB LdepbnaT B nonoxeHve «5». Ecam nocyaa no-
npexXHeMmy He BbICbIXaeT A0/KHbIM 06pa3oM UK Ha Hell BUAHBI MATHa, yCTaHOBUTE LUKany Ha

cneayrowmii 6onee BbICOKMI pblyar, moka Ha Nnocyje He oCTaHeTCs NsATeH. PekoMeHAyeMast HacTpoiika
«4». (3aBoackoe 3HaueHune "4".)

A\ NoTE:

YBennubTe A03Yy, eC/in Ha nocyje nocne MbiTbA OCTaZINCb Kanin BoAbl NN N3BECTKOBbIE MATHA. YMeHbLIVTE ee, ecn

Ha Baluei nocyp,e OCTanuCb NnNKne 6enoBatble pa3BO,qu VN CUHEBATas NieHKa Ha CTeK/IAHHON nocy,qe nnmn ne3Bnax
HOXeW.

D. Function of Detergent

MotoLme cpeAcTBa € UX XMMNYECKMMY KOMMOHEHTaM1 HEO6X0ANMbI AN1St YAaNeHNS rpsa3n, N3MebYeHWNS rPAa3n 1 TPAHCMOPTUPOBKM ee U3 MOCYA0MOeYHOW MaLUUHBbL. Ans
3TOW LieNn NOAXOANT 60/bLLNMHCTBO MOKLLMX CPeACTB KOMMEPYeCcKoro ka4ecTsa.

BHUMaHMe!

MpaBuibHOE NCNO/b30BaHVIE MOKOLLIETO CPeACTBa

Mcnonb3yiiTe ToNbKO MOlOLLVE CPEACTBA, CNeLmanbHO NpejHasHaueHHble A5 NCNoNb30BaHMA B NMOCYA0MOEYHbIX MallMHaXx. [epxuTte Motoliee
CpeACTBO CBEXMM 1 CyXvM. He HacbinaliTe CTMpanbHbI NOPOLLIOK B 403aTOP, NOKa He 6yjeTe roToBbl MbiTb NOCYAY.



MOI'OLLI,I/Ie cpeacTtBa
EcTb 3 BUAA MOIOLLMX CPEACTB

1.C docdatom 1 ¢ xyiopom
2. C dochatom 1 6e3 xnopa
3. bes pocpaTos 1 6e3 xnopa

O6bI4HO HOBOE MOPOLLIKOO6Pa3HOe MOKLLEe CPEeACTBO He cogepXXUT dochaToB. TakmM 06pa3om, GyHKLMS CMArYeHns

BOAbI ¢OC¢aTa He AaeTca. B aTom cny4yae Mbl pekoMeHAyeM 3acbinaTb COJiIb B €MKOCTb A4/14 CONN, JaXe ecin

XKECTKOCTb BOAbl Bcero 6°dH. Mpwu ncnonb3oBaHMM MotoLLMX CpeAcTB 6e3 pocdaToB B Clyyae XecTkol BoAbl YacTo
NosIBNSOTCA 6enble NATHA Ha MocyAe 1 cTakaHax. B aTom cnyyae fo6aBbTe 60/blUe MOKLLEro CPeACTBa 415 AOCTUXKEHWS
Ny4yLInX pe3ynbTaToB. MotoLve cpeacTBa 6e3 x10pa MLb HEMHOTo 0T6enrBatoT. CUbHbIE 1 LIBETHbIE MATHA NMOHOCTHHO
He yaansTcs. B 3Tom cnyyae Boibepute nporpaMmy ¢ 6051ee BbICOKOV TeMMNepaTypoil.

KoHueHTpnpoBaHHOE MotoLLLee CPpesCTBO

Mo CBOEMY XMNYECKOMY COCTaBy MoroLLMe CpeacTBa MOXHO pPa3jennTb Ha ABa OCHOBHbIX TUMa:
| | 06bIYHbIe, LL|e/I0YHbIEe MOOLLME CPeACTBa C e4KMMU KOMMOHEHTaMU CNaboLLenoyHble
. KOHLEHTPMPOBaHHbIE MOKOLLME CPeACTBa C HaTypanbHbIMA ¢epMeHTaMM

MotoLpe cpencTBa B TabneTkax

MotoLupme TabneTky pasHblX MapoK PacTBOPSIOTCA C Pa3HO CKOPOCTbLIO. 10 3TOl NpuYMHe HeKoTopble MotoLLe
TabneTkn He MOTYT PacTBOPATbLCA N NPOABNATL CBOKO MOKLLYHO Crnoco6HOCTb BO BpeMs KOPOTKMX MporpamMmm.
|_|03TOMy npu ncnosib3oBaHUn TabneTok MoOHoLLero cpeacrea I/ICI'IOI1b3yI7ITe ANVIHHbIE NporpamMmsbl, YTO6bI
o6ecneunTb NoIHOE yAaNeHE OCTaTKOB MOILLLErO CPeACTBa.

Jo3aTop MOKOLLMX CpeacTB

[lo3aTOp HEO6XOAMMO HaMONHATL Nepej, HauanoM Kaxoro LyKna CTUpKW B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMAMMU, NprBeAeHHbIMY B TabnvLe
LIIKNOB CTUPKW. B Balleli NocyJoMOeYHOW MalLVHe NCMOb3YeTCs MeHbLLE MOKOLLIEro CPeACTBa 1 OnosackvBaTens, Yem B 06bI4HON
nocyAoMoeyHol MalnHe. Kak Npasuo, ANst 06bIYHO CTUPKM TpeByeTcs BCero o4Ha CTON0Bas /I0XKa MOKOLLLEro cpeAcTBa. bonee cunbHo
3arpsi3HeHHbIe BeLLM HyXaloTcsi B 60/1bLLIEM KONMYeCcTBe MOtLLLero cpejcTsa. Beeraa go6asnsiite MotolLee CpescTBO HeNoCpeACTBEHHO
nepe/ 3anyckom NocyA0MOeUHOI MaLLUHbI, MHaYe OHO MOXET OTCbIPeTh U He PAaCTBOPUTLCA A0/IKHBIM 06pa3oM.

KonnuectBo MoIOLLEro CPeAcTBa ANst UCMOIb30BaHWS

L) o
°I CTVpanbHbIi MOPOLLIOK

o

&) Mowouee cpeacreo o Tabnerkax

Push latch to open

B Ec/v KpblLKa 3aKpbITa: HAXKMUTE KHOMKY Pa36aokMpoBKU. KpbiLlka OTKPOETCS.

| Bcerpa ao6asnsiite MoloLLiee CPe/ACTBO HEMOCPEACTBEHHO Nepej HauanoM Kax/aoro Lkna cTupku. Mcnonkayiite

| TONBKO pVPMEHHbIE MOIOLLME CPEACTBA AN MNOCYA0MOEUHbIX MaLLVH.

A WA R N I N G ! CpeACTBO AN1S MbITbs NMOCY/bl Bbi3bIBaeT KOPPO3Mio! M03a60TbTeCh O TOM, UTOBLI AepXaTb €ro B Heo0CTYNHOM ANst AeTei MecTe.



3anosiH1Te MotoLLiee CPesCcTBO

HanosHWTe 403aTOpP MOKOLLMM CPEACTBOM MOOLLUM
cpeacTBOM. MapKupoBKa yKa3bliBaeT ypOBHM
A03MPOBaHUs, Kak MoKasaHo crpasa:

MecTo gns motoLero cpeacTBa AN OCHOBHOTIO UnKna CTUPKN.

E MecTo pa3meLLieHUs MOKLLIEro CPeACTBa ANS LVKNa NpeABapuTebHOV CTUPKA.

Moxanyricta, cobnogarite pekoMeHAaLMM NPon3BOAUTENS MO
[031POBKE Y XPaHEHWIO, yKa3aHHble Ha yNakoBKe MOMLLIEro CpeacTBa.

3aKpOiiTe KPBILLKY U HAXMUTE, MOKa OHa He 3aduKCpyeTcs Ha MecTe.

Ecnn nocyaa CU1bHO 3arpda3HeHa, noctaBbTe
103y MOIOLLIEro CpeACTBa B OTCeKe /19 MOKLLEro CpeAcTBa NpeABapuTeNbHON CTUPKX. 3TO MotoLLLee CPeACTBO AelicTByeT Ha 3Tane NpeABapuTebHOV CTUPKN.

A NOTE:

B VHdopmaumio 0 KoNMUECTBE MOKOLLLETrO CPEACTBA ANA OTAENLHOM NPOrpaMMbl Bbl HaligeTe Ha nocnegHeli cTpaHuLe.

B O6paTuTe BHUMaHWE, UTO B 3aBUCKMOCTU OT CTEMEH 3arPA3HEHVIS U KOHKPETHOM XECTKOCTU BO/bI BO3MOXHbI Pasinuuis.
M Moxanyiicta, cobntogarite pekoMeHAALMM NPOV3BOANTENS HA YAaKOBKe MOIOLLEro CPeACcTBa.



5.Loading the Dishwasher Baskets

Recommendation

. nOAyMaIZTE 0 MoKyrnke nocyzAbl, KoTopas MAeHTVIq)MLWIpOBaHa Kak npurogHas Ans mMbiTbs B I'IOCyAOMOEHHOIZ MalunHe.

B Vicnonesyiite MArkoe MoroLLEE CPEACTBO, KOTOPOE OMMCAHO KaK «LIAASILLEE MOCyay». Mpn HEOBXOANMOCTM 3ampocuTe
JAOMOTHUTE/NIbHYIO MHPOPMALIMIO Y MPOU3BOANTENEN MOIOLLMX CPEACTB.

B /ns onpejeneHHbIX NPOAYKTOB BbiGEPMTE NPOrpaMMy € Kak MOXHO 60/1ee HU3KOM TeMMepaTypoii.

Hl Bo n36exaHne NoBpexAeHNii He BbIHVMaliTe CTeK/0 1 CTONOBbIE NPUGOPLI 13 MOCYAOMOEUYHOV MaLLVHBbI
cpa3sy nocsie 3aBepLUeHs MPOorpaMmel.

For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes

He noaxoaaT IMeoT orpaHnYeHHyH NPUrogHoCTb

B Cronosuie nproopbI ¢ AepeBAHHbLIMU, POroBbIMU B HekoTopble BUAbI CTEKON MOTYT NMOTYCKHETh
My NepnamyTpoBbIMU pyukamMm nocse 60/bLLOro KoAnYyecTea CTNPOK.

B HeTepmocTolikme NaacTMaccoBble NpeaMeThl

B Crapble cToN0BbIe NPUGOPLI C MPUKIEEHHBIMMI B CepebpsiHbie 1 antoMrHMEBbIE AeTany MerT
HeTepMOCTOVIKMMM AetTanamMmm TeHAeHUno OGECLlBebII/IBaTbCﬂ BO BpeMaA CTUPKN.

Il CkneeHHble cToNoOBLIE NPUGOPSLI UK MOCyAa

B OnoBsHHbIE NN MeaHbIE U3zENVIs | [nasypoBaHHbIe y30pbl MOTYT UCHYE3HYTb, €C/IN

- XpycTanbHoe cTekno 4acTo CTUpaThb B MallHe.

B CrancHbie n3genvs, NoABepXeHHble Koppo3nmn

|| [lepeBaHHble Tapenku

|| V]B,Cl,e}'ll/lﬂ N3 CUHTEeTUYEeCKX BOJTOKOH

Attention before or after loading the Dishwasher Baskets

(lns oNTVMaNbLHOM PaboThl NOCYAOMOEUHON MALLNHBI CleayliTe 3TUM peKoMeHAaumam no 3arpyske. OcobeHHoCTn 1
BHELLUHWIA BUJ KOP3UH 1 KOP3MH ANSA CTOIOBbLIX MPUBOPOB MOTYT OTANYATLCS OT BalLen Mojenn.)

COCerGI/ITe 60/1bLLIOE KOINYECTBO OCTAaTKOB nmwn. PasmsarumTe octaTkm I'IpI/II'OpeBIJJeIZ nmwn B
KacTptonisix. OnonackmBaTb NOCYAy Noj MNPOTOYHOV BOZOWN HE HYXHO.

MomecTuTe NpeAMeTHI B MOCYA0MOEUHYHO MALLVHY CleAytoLyM 06pasom:

1. Takve nNpeaMeTbl, Kak Yallku, CTakaHbl, KaCTPONIN/CKOBOPOAKM U T. /., HanpasieHbl BHU3.

2. /130rHyTble NpeAMeTbl AN NPeAMETbI C YrayBaeHNsIMI CiedyeT 3arpyxaThb NoZ Hak/oHOM, YTO6bI BOAa MOrna cTekaTb.
3.Bca nocyAa HaZeXXHO C/10KeHa N He MOXXET OMNMPOKUNHYTbLCA.

4. Bca nocyaa pasmellieHa TakviM 06pasoM, YTobbl pasbpbi3rueaTeniv MOrN CBOG0AHO BPaLLATLCS BO BPEMS MbITbS.

A NOTE.' OueHb MesniKne npeaMeTbl HE/Ib3A MbITb B HOCyAOMOQHHOVI MalUHe, TakK Kak OHW MOTYT JIErkKO BbINaCTb U3 KOP3UHbI.

3arpy>xaiiTe nonble NpeAMeTbI, Takve Kak YallKu, CTakaHbl, CKOBOPOAbI U T. 4. OTBEPCTUEM BHU3, UTO6bI BoAa
He cobupanack B eMKOCTU UAW r1y6OKOM OCHOBaHUN.

Mocyaa 1 cTonosble NPUB0OPLI HE AO/MKHbLI ieXaTb APYr B Apyre WA HakpbiBaTb APYr Apyra.

YT06bI He nospep,mb OYKWN, OHWN He A0JIKHbI COI'IpVIKacaTbCH.

3arpyxaiTe KpyrnHble NpeiMeTbl, KOTOpble TPYAHEe BCEro OYUCTUTb, B HUXKHIOK KOP3UHY.

BepxHsis Kop3nHa npeAHasHayeHa Ans 6onee TOHKOM 1 Nerkor NocyAbl, Tako Kak cTakaHbl, KoderHble 1
YalHble YaLllKu.

Hoxwu ¢ ANMHHBIM Ne3BUeM, XpaHsLmecs B BepPTUKaJibHOM MNOJI0XeHUU, NPeACTaBIAT NOTeHUNaNbHYHO onacHocTb!

ﬂ,I'II/IHHbIE n/nnn OCTpble CTO/1I0BbIe I'Ipl/l60pb|, TaKue Kak pasjenoydHble HOXW, AO/DKHbI pacnonaratbCs ropusoHTabHO

B BEPXHeli Kop3uHe.

MoxkanyiicTa, He NeperpyxaiTe NOCYAOMOEUHY MaLLUMHY. DTO BaXHO A9 XOPOLUNX Pe3yNbTaToB U

AN Pa3yMHOro pacxofa sHepruu.

Removing the Dishes

YTobbl NpeAoTBPaTUTL NonagaHne BoAbl U3 BEPXHEW KOP3UHbI B HAXHIOK, PEKOMEHAYETCS CHayana
OMOPOXHUTL HVXHIOK, @ 3aTEM BEPXHIOK KOP3MHY.



B The Method Loading Normal Dishware
Loading the Upper Basket Loading the Lower Basket

BerHﬂﬂ KOp31Ha npejHasHa4eHa Ans 605ee TOHKOW 1 nerkowu Mbl rnpeanaraem pasmeLlatb KpyrnHble NpeAmMeThbl, a npeameThl,
MOCYAbl, TAKOM Kak CTakaHbl, KoderiHble 1 YaiiHble YaLky 1 KOTOpbIe TPYAHEE BCEFO MbITb, MOMELLATb B HUXHIOK KOP3UHY:
6nt04ua, a Takxe Tapesikv, ManeHbKve MACKU 1 Herybokune HanpumMep, KacTpon, CKOBOPOZAKM, KPbILLKM, CEPBUPOBOYHbBIE 611043
CKOBOPOALI (MPU YC/IOBNW, YTO OHU He CIVILLKOM rpsi3Hble). N MUCKM, KaK MOKa3aHo Ha pucyHKe Hke. MpeanoyTnTensHo
Pacronoxure nocyay 1 KyXoHHbIE MPUHAANEXHOCTMN Tak, YTOBbI pa3mMeLLaTb CepBUPOBOYHYH MOCYAY U KPbILLKN CEOKY OT CTENNaxeN,
6pbI3rv BOAbI He ABUranm nx. UTO6bI HE 610KMPOBaTL BpaLLeHVe BEPXHEro pas6pbi3rnsaTtens.

IN IN

HanomMmuHaem, 4Tto:
KacTpronu, cepBrpoBOYHbIE MUCKW U T. 4. BCErja c/ieflyeT CTaBUTb CBEPXY BHU3.

Fny60|<v|e FOPLUKU AO/IXHbI 6bITb HAaK/TIOHEHbI, UTO6bI BOAa MOr/ia BblTeKaTb.

HWXHSIS KOP3UMHa MMeeT CKNaAHbIe LWNMbl, YTO6bl MOXHO 6bI/10 3arpyxaTb 60/1ee KpyrHble KacTPIOIN 1 CKOBOPOZAKM.

PerynupoBka BepXHel KOP3UHbI OTKnAabiBaHMe NONKU ANA Yallek

BbICOTY BepXHei KOP3MHbI MOXHO PerynnpoBaTb, YTobbl co3gate  [ins Aydllen yKnaakn KacTprosb 1
6obLUe MecTa A KPYMHO Nocyzapl Kak B BEPXHEN, Tak 1 B CKOBOPOAOK LLUMMbI MOXHO C/IOXUTb, Kak
HVKHel Kop3rHe. BbICOTy BEpPXHE KOP3UHbI MOXHO MoKa3aHo Ha PVCYHKe crpaBsa.
OTPerynnpoBathb, MOAHSIB KOP3VHY B BEpXHEE MONOXKEHWE 1 HaXaB i o

Ha py4Ky, YTO6bl ONYCTUTL BEPXHIOK KOP3MHY, CM. PUCYHOK HUXe: | |

Lift the basket Up press the handle
for upper postion  tolower the basket

CKﬂaAHble LLMNblI HWKHEN KOP3UHbBbI

Ans nydiieii yknaakv kactpronb v
CKOBOPOZOK LLUNMbI MOXHO C/IOXMWTb, KakK
MokasaHo Ha pPMCyHKe crpaBsa.

a/

Adjust handle
Cutlery Basket

CronoBble NpU6OpPbLI CieayeT pa3MeLLaTth B CTOVKE AJist CTOIOBbLIX NPpUG0poB

|
st s

OTAeNbHO ApYr OT Apyra B COOTBETCTBYIOLLMX MecTaX, 1 ybeAnTech, YTO CTON0BbIe

npubopbl He CONPUKACcarTCsA APYr C APYroM, 3TO MOXET MPUBECTU K CHUDKEHWIO 1 1 8

NPON3BOANTENBLHOCTU.

For a top quality cleaning, place the silverware in the basket
making sure that: ]
B They do not nest together. T
H Silverware is placed with the male face up.
B Long utensils in the middle.
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6.Starting a washing program

Wash Cycle Table

NOTE: ()0sHauaer: Heo6x041MO 38/UTH OIONACKUBATE b B 4O3ATOP OMONACKUBATENS.

Cycle Selection Description Detergent  Running Energy Water
Program Information of Cycle pre/main  time(min) (Kwh) (L)
ABTOMAaTUNYECKOE MbITbE CNabo, MpeasapuTensHas cTvpka (45°C)
' ]
Auto CpeAHe VAN CUbHO 3arpsi3HEeHHOM ABTOMOKa(45-55°C)
AUTO CmbiBaTh
AUTO MoCyzbl, C NPUCOXLLUNMU MPOAYKTaMU . 3/22r 150 0,77-112 8-12,3
UM 6e3 HUX MpombITb(62°C)
LKA
Cy
MpeaBapuTensbHas ctnpka(50°C)
O,
Urrercnsreni | BNR CUNBHO3arpAHEHHOI MOCyAbI U Crupka (65°C)
Ij KacTpo/ib CPeAHelt CTerneHn 3arpsasHeHms EMb'BaTb 3/22r 135 13 16
— KacTproan, MocyAa 1 T.M. C IPUCOXLUMMU NPy MelBaTh
3arpRsHeHUN nonockaHme(65°C)
CyLuka
[Lnsi HOPManbHO 3arpAiZHEHHbIX MpeasapuTeNioHas CTupKa(45C)
O6b14HbIN o CTV'pKa (55°C)
BeLLei, TaKvX Kak KacTproin. - 302 155 1.07 13 *
O Tapenku. OuKM 1 cnerka
nonockaHue (65°C)
rps3HbIE CKOBOPOAbI.
CyLuka
3To CTaHAAPTHasA MPOrpamMmma, oHa MOAXOAUT
3KO ANA MbITbS CpeAHe3arpA3HEeHHON Nocyabl 1 MlpeaBapurenthar crupka
ABnAeTca Hanbonee shdeKTUBHOL Crupka (50°C)
(*EN 50242) NPOrpaMMoi € TOYKM 3peHuns nonockaHne(65°C) 25r 175 0,83 9
KOMGVHMpOBaHHoro noTtpe6/enns sHeprm | CyLLIKa
1 BOAbI A1l 3TOMO TWMA MOCYAbI.
1 vac Ans cnabo3arpsisHeHHbIX BeLLel, ?:ﬁ;):;}zaﬂ:g)pm(sm
/22T
J1h He TPebyHLLMX OTINYHOTO Mpoms (55°C) 3 60 0,85 9,0 *
- 3¢ PeKTMBHOCTb CYLLKM. Cym Ka
Ctnpka (40°C)
Crpemurensunin | KOPOTKAS CTVPKa A5t c
MbIBaTb
Y cnabo3arpsisHeHHbIX BeLleli 1 @ . 20r 40 0,45 10
g 6bICTpast cTMpKa. nonockaiie {455)

A NOTE:

*EN 50242 : 31a nporpamma sBASeTcs TeCTOBLIM LUK/IOM. IHPopMaLns 419 TeCTa Ha CONOCTaByMOCTb
B cooTsercTBum ¢ EN 50242 cnegyrolyym o6pasom:

B BmectumocTs: 10 yCTaHOBOK
. MonoxeHne BEpXHHﬂ KOp3MHa: BepXHWe Koieca Ha HanpaBasroLWwmx

. YpoBeHb ononackusatens: 6

M n: 0,49 BT; Mo: 0,45 Br.

Turning On the Appliance

3anyck CTUpKu

1 BbIABUHBbTE HVKHIOKO 1 BEPXHIOIO KOP3UHY, 3arpy3unTe nocyay 1 3ajBUHbTE ee.
PekomeHAyeTCa CHavana 3arpyxaTtb HUXKHIOK KOP3KMHY, a 3aTeM BEPXHIOIO (CM. pa3gen «3arpyska
NOCyOMOEYHOM MaLLMHbI»).
3anenTe motoLee cpeacTBO (cM. pa3gen «Conb, MOtoLLee CPeACTBO M onosilackmBaTesby). BctaBbTe BUNKY
B po3eTKy. dnekTponuTaHune 220-240 B nepemeHHoro Toka / 50 'y, cneundukaumsa posetkn 10 A 250 B
nepeMeHHOro Toka. Yéeaurtech, 4To nojada BoAbl BK/lOUEHa Ha NonHoe gasneHne. OTKponTe ABepb,
KOCHUTeCb KHoMkw BKJ1/BbIKJI.
KocHmTecb KHOMKM NporpamMmel , NporpaMmMa CTUpKu byAeT n3MeHeHa B C1eAytoLLeM HanpaBieHnN:
ABTO->VIHTeHCMBHBIV->HopManbHbIA->3KO->1 yac->bbICTpbIl;
Ecnn nporpamMma Bbl6paHa, 3aropuTca 3Ha4ok agucnnes. 3aTem 3aKp0|7|Te ABepuy, nocyjoMoeyHas MallnHa
HayHeT paboTaTb.

Ul b~ wN
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Change the Program...

MomelleHne:

TeKyLMli LKA MOXHO U3MEHUTL TO/IbKO B TOM C/ly4ae, eC/iv OH BbIMOMHSANCSA B Te4eHMe KOPOTKOro NpoMexyTKa
BpeMeHW. B MpoTMBHOM C/ly4ae BO3MOXHO, UTO MOIOLLIEe CPEACTBO YXKe BbIINAOCh, @ MaLUMHa YXKe cinna Boay Ans
CTUPKW. B 3TOM cnyyae 403aTOP MOOLLEro CpescTBa HEOOXOAMMO CHOBA HaMOMHUTL (CM. pa3aen «3arpyska MotoLLero
cpeacTBa»).

OTKpoiTe gBepLy. HaxxmuTe 1 yaep>unBarTe KHOMKy «MporpaMmMbl» 6onee 3 cekyHz, MalliHa nepenger B pexxum
0XWAaHVS, 3aTeM Bbl MOXeTe N3MeHUTb NPOrpaMMy Ha Xeaemyto HacTporiKy LiKAa (CM. pasgen «3anyck Lmkna
CTUPKN...»).

Ecnn Bbl oTKpOETE 4BEPLYY BO BPEMS LUNK/A CTUPKY, MALLNHA OCTaAHOBUTCS. VIHANKATOP MPOrpamMmel
nepecraHeT MUratb, a 3yMmMep 6yAeT Mbl4aThb KaxXAyro MUHYTY, 10Ka Bbl He 3akpoerte 48epyy. [Tocie Toro,
KaK Bbl 3aKpoeTe 4Bepb, MALLMHA MPOJOSIXUT paboTy depes 10 cekyHA.

Forgot to Add a Dish?

365b|Tyl'0 nocyay MOXHO AO6aBVITb B Nto6oe BpemsA A0 TOro, Kak oTkpoeTca 6ayok AN MOKOLWMNX CPeAaCTB.

MpYOTKPOI HEMHOTO ABEpb. 3aKkpbITh ABEPb
Mocne Toro, kak pa36pki3ryiBaTe/In NepecTaHyT PaboTaTk, Bbl MOXETE MOIHOCTLI0 MocyaomoeyHas MaliHa BKIKOUNTCA Yepes 10 cekyHA.
OTKPbITb ABEpLl.

JobaBbTe 3a6bITble 611044

At the end of the Wash Cycle

Koraa pa6ounii LyKkn 3aBepLUMTCs, 3yMMep NMocyJ0MOeYHO MalLMHbI ByAeT 3By4aTb B TeUeHUe 8 CeKyHS, @ 3aTeM OCTaHOBUTCS.
BbikntounTe npréop kHonkoit ON/OFF, nepekpoiiTe noAavy Bogbl 1 OTKPOWiTE ABepLY NOCYA0OMOEUYHOM MaLLUMHBbI.

MoAoXANTE HECKONBKO MUHYT, MpeX/e HYeM pasrpy>aTb Nocy0MOeUHYo MaLLVHyY, YTO6bl He TporaTb MOCYAY U CTONOBbIE
npr6opbI, MOKa OHW eLLe ropsiyne U MOryT cIoMaTbcst. OHY TakKe ByayT yylle COXHYTb.

n BbIKNHOUYNTL NOCYAOMOEYHYIO MaLLNHY
MHAMKaTOp Nporpammbl He rOpuT, TOJIbKO B 3TOM C/lyYae nporpamma 3asepieHa. 1.
BbiktoUNTE MOCYA0MOEUHYO MALLIVHY, KOCHYBLUMCL KHOMKW BKJ1/BbIK/1.

2. MepekpoliTe BOAONPOBOAHLIV KpaH!

B OcTopoXHO OTKpOIiTe ABEPS.
rOpﬂ‘-IaFI nocyAa 4yBCTBUTENIbHA K yAapaM. I'IoaTomy nocyae cnejyet AaTb OCTbITb B TEHEHUE NMPUMEPHO 15 MWHYT, npexae
yeM BbIHMMATb ee 13 Npubopa.
OTKpOVITe Asepuy nocy,qomoe'—lHoﬁ MalUWHbI, OCTaBbTE ee I'IpI/IOTKprTOI7I N NOAOXKANTE HECKOJIBKO MUHYT, Npex/je YeM BblH/MaTb Nocyay. Takum
06pa3om, oHY ByayT 60/1ee NPOXNAAHbIMM, @ CYLLIKa YNyULLUTCS.

u Pa3rpy3ka nocys0oMOeYHOor MaLLnHBbI

370 HOpMasnbHO, YTO NoCcyA0oMOeYHas MalllHa MOKpas BHYTPU.
CHayasia OrMOPOXHSIATE HUXKHIOK KOP3MHY, a 3aTeM BEPXHIOK. 3TO NPeAoTBPaTUT NonagaHre BoAbl U3 BEpXHeN
KOP3WHbI Ha MOCYAY B HUXHEIA.

bl i UaCaEnHy o U BCEr OX G HD LD KB NAETCB e pp A e, ®T: ;
BN BRKOING - storstaens "5 RA wHgEE s MBS IASHISA %o UG8 BITR00 AT IRAE i vac.

NN Yaca éc He T 0/l BOTMKa BOYTOBPAMM ITOp pafmDaacsn 3rTyac T3TBITTX 7n,y4 5y,48TyCTaHOB/IeHa ciacrema ¢M/7bT,UaL[MM,

Mocne CTUPKUN ABepLUa aBTOMAaTUNYHECKN OTKpPbIBaAaeTCA Ha HEKOTOpPOE BpeMA.
nyyqywunn apoekT cywikm!!!
06paT|/|Te BHUMaHWMe: aBepuy I'IO(Zy,D,OMoe‘—IHOIZ MalUVHbI He 06513aTeNbHO 3anupartb, UTO6bI OHA OTKpbIBanaCb aBTOMaTtn4eckun. B
MNPOTUBHOM C/ly4ae MOXHO NMoBpeAnTb ABEpHOﬁ MeXaHN3M.
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/.Maintenance and Cleaning

Filtering System

Q)I/Iﬂpr npeaoTBpaLllaeT nonajgaHme KpynHbIX OCTaTKOB NULLN UAW APYTrX NpeAMeTOB BHYTPb NOMIMbI.
OcTaTku MOryT 3aCopuTb Cl)l/lﬂpr, B 3TOM C/iy4dae uUx Heo6xo,q|/|Mo YAannTb.

Cucrema pUbTPaLUM COCTONT 13 GUAbTPa rPYBO 0UMCTKM, NNOCKOrO (OCHOBHOM GpUALTP) N

MUKpodUNbTPa (GUNBLTP TOHKO OUNCTKMN).

-

YacTmubl MWLM 1 NOYBLI, MONaBLUMe B 3TOT d)I/I}'Ipr, M3Menb4arTCs
CﬂeLWIaI'IbHOI7I CpreVI Ha HWXXHEM pa36pb|3rV|BaTene 1 CMbIBatOTCA B JpeHaXx.

[ DYObIA duneTp E

Bonee kpynHble NpeAMeThl, Takve Kak 0CKOJIKW KOCTe uamn cTekna, Kotopble MoryT
3a6/10KMpOBaTh C/IVB, 3aePXMBaloOTCs B GUNbTPe rpyboit ouncTkn. YTobbl yaanuTb NpeameTs,
3acTpsiBLUVie B GUILTPE, akKypaTHO HaXMUTe Ha KpaHVK B BEPXHeWi YacTu 3Toro ¢punbTpa n

nogHMMUTe ero.

QuaeTo ToHKol oucrcy B

3707 q)I/II'Ipr 3a4ep>XnBaeT rpasb N OCTaTKy NULLAN B obnactn nogAoHa n

npeaoTBpaLlaeT NX MOBTOPHOE OT/I0XKEHME Ha NocyAe BO BpeMA LUMK/A MbITbS.

dunbTp B cbope

dUnbTP 3¢ EKTUBHO YAaNSET YaCTULLbI MULLY U3 MPOMBLIBOYHOW BOAbI, MO3BOJISS MCMOAb30BaTh ee NOBTOPHO BO BpeMsi Lukna. Ans
HauayJlleidl NPON3BOANTENBHOCTY U Pe3yNbTaToB GUALTP HEO6XOAMMO pPeryaspHO o4umnLLaTh. M0 3TOW NpUYMHe peKoOMeHAyeTcs
yAansaTe 60/1ee KpynHble YacTULLbI ML, 3aCTPSBLUME B GUABLTPE, MOC/IE KaXAOro LMKIA MbITbsl, MPOMbIBasi NONYKPYrbIA GUAbTP 1
YaLUKy Mo NPOTOYHOU BOAON. UTO6bI CHATE GUABTPYHOLLEE YCTPOIACTBO, MOTAHMTE PYUKY Yally BBEPX.

. MocyaoMoeyHast MallvHa HMKOrAa He Jo/IXXKHa UCMoJ/ib30BaThbes 6e3 ¢I/II'IproB.
A WARNING! B HenpaBuibHas 3aMeHa GUIbTPa MOXKET CHU3UTL YPOBEHb MPOU3BOAUTENILHOCTY MpU6opa 1
MoBPEeAUTL MOCY/y W CTO/OBbIE MPYBOPEI.

Lar 1: MosepHuTe UALTP NPOTUB HACOBOW CTPENKM,

War 2: nogHummTe $puUALTP B c60pe BBEPX

g NOTE:  r1ipv suinonterm 5104 npouesyps ¢ wara 110 war 2 cucrema duabTpaLmn 6y4eT yAaneHa,
npu nepexoge ot wara 2 K wary 1 6y4er ycTtaHoB/AeHa CUcTemMa @uibLTPOB.
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MNprmeyaHusa:

- MNpoBepsiite dUNLTPLI Ha 3aCOPeHMe Noc/Ie KaXA0ro NCNoab30BaHNSA MOCYJ0MOEYHO MaLLUUHBI.
- OTKPYTVB GUABLTP rPYyO6OA OUNCTKM, MOXKHO CHATL GUABTPYIOLLYIO CUCTEMY. YanuTe ocTaTky NULLW 1 NpoMoliTe
$UNBLTPLI NOA MPOTOYHO BOAOMN.

A NOTE: Becb dunbTp B c6ope HEO6XOANMO OYNLLATL OAVH Pa3 B HEAEHO.

OuuncTka uabTpa

Ansa ounctkm GunbTpa rpyboit OUNCTKM 1 GUABTPa TOHKOM OUNCTKM UCMOABb3YITe YNCTALLYLO WeTKy. CobepuTe geTann ¢punbTpa, Kak MokasaHo
Ha pUCyHKax Ha nocneAHeli cTpaHuLe, 1 CHOBa BCTaBbTe BeCh y3e/1 B MOCYA0MOEUHYI0 MaLLVHY, YCTaHOBWB €ro Ha MecTo M HaXaBs BHU3.

Mpu ouncTKe GUNLTPOB He CTYyYMUTE MO HUM. B MPOTUBHOM ciyyae pUAbTPbLI MOTYT
AedopMMpPoBaTLCH, @ MPOV3BOANTENBHOCTb MOCYAOMOEYHON MaLLNHBI MOXET CHU3UTBLCS.

A WARNING!

Caring for the Dishwasher

MaHenb ynpaB/ieHNA MOXHO NMpoTUpaTh cnerka CMOYeHHO TKaHblto. MNocne
OYNCTKN 0b6si3aTeNbHO TLWAaTe/IbHO BbICYLLNTE €ro.

[ins aKcTepbepa NCNonb3yiTe XOPOLLNIA BOCK ANS MONMPOBKM 6bITOBOW TEXHUKN.

HUKoraa He UCMONbL3yiiTe OCTPbIe NPeAMETbI, TY6KU ANS MbITbA MOCYALI NN arpeccriBHble YNCTALME CPEACTBA A1 OUMCTKMN KaKMX-IM60 YacTeli NoCyA0MOeUHO MaLLMHBI.

OuuncTtka asepu

[na ouncTkm KPOMKW BOKPYT ABEpU cneAyeT NCMNOo/1b30BaTb TO/IbKO MATKYH TENyro B/IaXXHYH TKaHb. Bo
n3bexaHue NPOHNKHOBEHWA BOAbI B ,depH0|7| 3aMOK U 3neKTpnyeckmne KOMNOHeHTbl He I/ICﬂO/'IbByI‘/JITe
a3p030/ibHble YNCTALLME CpeacTBa.

. Hwvikorga He IACFIOHbByﬁTe aSpOSOﬂthlﬁ OUUCTUTENb AN OYNCTKN ABepHUFI NaHenu, Tak Kak 3T0 MOXeT NPUBECTU K NOBPeXAeHWo ABepHOro 3aMka

Q W a R N I N G ' W 3NeKTpNYeCcKNX KOMNOHEHTOB.

| A6pa3I/IBHbIe CcpeacTBa NN HEKOTOpPble 6yMa)KHbIe nosioTeHUa He ciefyeT UCNo/1b30BaThb 13-3a PUCKa
nouapanaTtb Win OCTaBUTb MNATHA Ha NMOBEPXHOCTW 13 HEp)KaBEPOU.LeVI cTanun.

3alpTa oT 3aMep3aHins

Mo>xanyiicta, TPUMUTE Mepbl MO 3aLLMTe OT 3aMep3aHKs MOCYA0MOEYHOM MaLLNHBI 3MMOIA. KaXAblii pa3 nocse Lukna CTupkim
AelicTByiTe CnegytoWwmm obpasom. .

1. OTKNKOUMTE SNEKTPONUTaHNE NOCYA0MOEUHON MaLLHBI.

2.0TKNOUNTE nojgadvy BoAbl 1 OTCOEAVHNTE pr6y nogaynm Bogbl OT BOAAHOrO KjiaraHa.

3. CneiiTe BOAy 13 BNYCKHOV TPY6bl 1 BOASHOTO knanaxa. (Vicnonb3yriTe KacTproto, 4Tobbl HabpaTb BoAy)

4. NoacoeanHUTE BMYCKHYO TPyby BOAbLI K BOAAHOMY K/anaHy.

5. CHUMUTe GUAbTP Ha AHE BaHHbI 1 UCMOJIb3YliTe rybKy, UTo6bl BNUTaTb BOAY B MOAAOHE.

A NO TE.' Ecnvi rnocy,JomMoe4YHas MallinHa He pa60raer n3-3a /ib4a,

10XanyvicTa, CBSKNTECH C MPOPECCUOHANLHBIM CEPBUCHBIM EPCOHA/IOM.

OuncTKa pasbpbisrBaTenei

Heobxo41Mo perynspHo ounLaTh pasbpbisrmBaTeny, Tak Kak XMMuUKaTbl Ans
XKEeCTKOV BOAbl 32COPSOT POPCYHKUN 1 MOALINMHNKN pa3bpblrusaTteneil.

UTO6bI CHATb BEPXHUI pa36pbI3ruBaTenb, yAepXuBas raiiky, NoBepHUTE pblyar no YacoBoi
CTpesike, UTO6bI CHSATL ero.

UTO6bI CHATB HUXKHWIA Pa3bpbi3riBaTesb, MOTAHUTE Pa3bpbi3riBaTeb BBEPX.

BbIMOWTe pyky B MblTbHOW 1 TEM/I0M BOAE U UCMONb3YITE MAMKYHO LLEeTKY 415
0YNCTKN GOPCYHOK. 3aMeHNTe X Nocsie TLaTebHOM NPOMbIBKU.
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How to Keep Your Dishwasher in Shape

. Mocne Ka)K,D,OVI CTUPKKN . Koraa He ncnonb3yeTcs B TeYeHWe A/IUTeNIbHOro BpeMeH
PekoMeHAyeTCsA 3anyCTUTb LKA MOVIKM C MYCTOM
noconmoeHHon MaLIJI/IHOI7I, a 3aTeM BblHYTb BUJIKY N3
PO3eTKKn, NepekpbITb NoAgadvy BOAbl N OCTaBUTb ABeEpLY
MaLUVHbI NPUOTKPbLITON. 3TO MPOAJIUT CPOK CAYXObI

[ | yp,an nTe BNNKY yNAOTHUTEeNeN ABepLbl U NpeAoTBPaTUT 0b6pa3oBaHme
3anaxoB BHYTpW npubopa.

Mocne Kaxaow CTUPKX OTKoYaliTe nogayy BoAbl K
MaLLUVIHe 1 OCTaBNsiTe ABEpLY NPUOTKPLITOM, UTO6bI
BJlara v 3anaxu He 3aZep>XnBaancb BHYTPU.

Mepeg ouncTkon nnm obcnyxxmeaHmem Bcerga :
BbIHVIMAliTe BUJIKY U3 PO3ETKM. B nNepewmeuienue ycrpoiictea
. Be3 paCTBOpI/ITe}'IeVI n 36pa3I/IBHOVI OUNCTKMN Ecnv npubop HeobxoAnMO NepeMecTuThb, cTapalitec yAepXunBaTb ero
B BePTUKasbHOM NooXeHWW. MNpun kpaiHeli He0bXoANMOCTU ero
,ﬂ,ﬂﬂ OYNCTKN BHELWWHNX N PE3NHOBbIX yacteii I'IOCyﬂ,OMOQHHOVI MallnHbl He MOXHO MONOXWUTb Ha CNNHY.
I/ICI'IOﬂb3yI7ITe pacTBopuTenn Unn a6pa3VIBHbIE yncTawne cpeacTea. .
YnnotHeHus

Mcnonb3yiite TONbKO TKaHb, CMOYEHHYHO TeMI0M MblbHO BOAON.
OAHVIM n3 q)aKTOpOB, BblI3bIBaOLLINX MOSAB/IEHNE 3aMnaxa B

NocyAOMOEeYHO MaLlnHe, ABSEeTCA 3aCTpsABLUas B
ynnoTHuUTensx nuwa. Neproanyeckas YncTka BAAXKHOWN
rybkor npesoTBpaTmT 3T0.

[N yaaneHns NiTeH UAK NATEH C BHYTPeHHel MoBEePXHOCTU UCMONb3yiTe
TKaHb, CMOYEHHYI0 BOZOV € Ao6aBneHnemM HebobLLIOro KonnYecTsa yKeyca,
VW YncTsLLee CPeACTBO, CneunanbHo npejHasHayeHHoe Ans

NOoCyAOMOeYHbIX MaLLUnH.

8.Installation instruction

! Warning

AA ttention:

MOHTax Tpy6 n
31eKTPoo60opyA0BaHNS JOMKEH
BbINONHATLCA N poq)ECCMOHanaM n. HeBbinonHeHue 31oro Tpe6oBaHNsA MOXET NPUBECTN K CMEPTV U

NOpaXeHuto 371eKTPUHECKUM TOKOM.

OnacHocTb nopaxeHws 3n1eKTpnYecknm TOKOM HEPEA
yCTaHOBKOVI I'IDCy,CI,OMOel'IHOI‘/‘l MallnHbI OTKOUUTE

3NeKTponunTaHue.

® [logrotoBka K YCTaHOBKE

Mecto yCTaHOBKN nocy,qomoequﬁ MaLUVHBI JONIXXHO 6bITb PAAOM C CyLLeCTBYRLWMMW HAJIMBHBIM U CINBHBIM W1aHraMn 1

LLUHYPOM NUTaHnA.

OfZiHYy CTOPOHY PaKOBUHbI CiegyeT BblbupaTh TakK, YTO6bl 061erynTb NOAKIOUYEHME CIMBHBIX LUIAHTOB

I'IOCy,CI,OMOELIHOVI MalUnHbl.

MpumeyaHue: noxanyicra, NpoBepbTe NpunaraemMble akceccyapbl A1t yCTaHOBKM (KPHOYOK ANS 3CTETUYECKOW NaHenu, BUHT)
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rlO)KaﬂyI‘/‘ICTa, BH/MaTe/IbHO I'IpOl'II/ITaIZTe NHCTPYKLWMIO NO YCTaHOBKE.

MnntocTpaumm pasmepoB Kopryca 1 MecTa yCTaHOBKY MOCYAOMOEYHO MaLLvHbI Mepes nepemMelleHem

I'IOCyAOMOEL‘IHOIZ MallVHbl Ha MeCTO YCTaHOBKWN HeobxoAMMOo npoBecTn NoAroToBUTENIbHBbIE paGOTbI.

1 Bbi6epuTe MecTo pSAOM C PakoOBUHOM, YTOBbI 061Er4nTb YCTaHOBKY HaJIMBHOTO U C/IBHOTO LUNAHIOB

(cM. pyucyHok 1).

Ecnn nocysomoeyHas MallvHa ycTaHOBeHa B Yy wkada, AOMKHO 0CTaTbCA MecTo.
(NokasaHo Ha puc. 2), Korga ABepb OTKpbITa.

[durypa 1]

Pasmepebl LwKada
MeHee 5 MM

MeXJy BepLUMHON
HOCyAOMOeHHOIﬁ MallHbI N
KabuHeT n

BHeLIHAA ABePb BbIDOBHEHA

B KabuHeT.

[durypa 2]

MwuHuManbHoe NPOCTPaHCTBO, Korja

ABepPb OTKPbITa

o Pa3mepb| M YCTaHOBKaA 3CTETUYECKOW naHenm

@ o d @
|t S—]
O 820mMm O
580MM SneKTpuKa, CMB U
§ e N
BXOAbI \
e \*
100
MlpoCTPaHCTBO Mexay WKadom
AHO 1 non
450 mm
)

MUHIMaZHOE NPOCTPAHCTE 50 M|

Ka6uHer

1 JcTeTnyeckasn AepeBAHHasa NaHeb MOXeT 6bITb o6pa60TaHa B COOTBETCTBUN C PUCYHKOM 3.

[PucyHok 3]

439

JcTeTnYeckas naHeb A0/MKHa
6bITb 06paboTaHa B COOTBETCTBUMN
C yKa3aHHbIMY pasMepamu.

(eanHMLA N3MepeHna: MM)

710(MAX)
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2 YcTaHOBUTE KPHOYOK Ha 3CTETUYECKYHO epeBsiHHYH NaHesb 1 BCTaBbTe KPHOYOK B a3 Hapy>KHOW ABepLibl
nocyzomMoeYHast MallrHa (cM. puc. 4a). Mocne ycTaHOBKW NaHenu 3aKpernuTte naHesb Ha BHELLHe aBepu
BUHTaMu 1 6ontamm (cm. puc. 4b).

T

[PycyHoK 4a])
MOHTas 3CTeTNYeCcKOoM NaHenm /
]

T~

[PucyHok 4b]

Take away the four short screws  Pin up the four long screws
YcTaHOBKa 3CTeTnu.

AepeBAHHadA NaHeb

\©~
|

| o] @
A\ X
LN—
—
(D
o]l e
Y

C

1. y6epute uetbipe
KOPOTKUX BMHTa

{
il

2. 3aKkpenuTte YyeTbipe

ANMVNHHBIX BUHTA

T @b @
N y @
I




® Perynnposka HaTAXeHUNA ABEPHOW MPY>KNHbI

JlBepHble Npy>XMHbI HAaCTPanBalOTCS Ha 3aBOJe Ha Hajnexallee HaTsXXeHne 4151 Hapy>XHOW aBepu.
Ecnv ycTaHOBNEHa 3CTeTUYHAas AepeBsiHHas NaHeNb, BaM NPUAETCS OTPerympoBaTh HaTSXXeHWe ABEPHOM NpYyXUHbI. Bpalualite
peryanMpoBOYHbIA BUHT, UTOObI MPUBECTY B AENCTBUE PerynaTop, YTo6bl HAaTAHYTb AW 0C1abUTb CTalbHOW TPOC (CM. puUc. 5).

HaTsaxeHre Npy>XXuHbl ABepy NpaBuIbHOE,
Korga ABepb OCTaeTCA rOPU30OHTaNbLHON B
MONHOCTBIO OTKPLITOM MONOXEHUN, HO
3aKpbIBaeTCs IErKNUM ABVKEHMEM NanbLua. |

[PucyHoKk 5]

PerynnpoBka HaTsxxeHUs
ABEPHOWN NPY>XMUHBbI

[ MoakNtoueHre CIMBHbIX LWIAHIOB

BcTaBbTe CIMBHOW LUNAHT B CINBHYHO TPYOY AnameTpom He MeHee 40 MM UK ONYCTUTE ero B pakoBUHY, CTapasiCb He crmbatb v
He rnepexmnmaTb ero. BepxHss yacTb LWnaHra gomkHa 6biTe meHee 1000 MMm.

IZI PLEASE FIX THE DRAIN HOSE EITHER WAY OF A, B

— S

®poHT MpunaBok

NPUMEYAHWUE

BepxHsAsa yacTb WwnaHra
[lOJ/IXHA 6bITb MeHee
1000 MMm.

MAX 1000mm

ApeHaxkHas Tpy6a




@ >Stanbl ycTaHOBKM NOCYAOMOEYHO MaLLVHBI

1 YcraHoBuTe MebenbHyo ABepLYy Ha HapyXXHYHO ABEPLY NMOCYA0OMOEUHOM MaLUVHBbI, UCNOAb3Yys NpuUnaraemble

KpoHLTeliHbl. CM. LWabaoH A1 pa3MeLLeHNs KPOHLUTeRHOB.

2 OTperﬂMpyﬁTe HaTaXeHre ABePHbIX MPY>XUH C NOMOLLbIO LWeCTUIrpaHHOro K/i4a, noBopa4vrBasa ero no yacosoli cTpenke, uTO6bI 3aTAHYTb

NIeBYHO 1 NMPaByko BepPHblIe NPYXWHbI. HeBbinonHeHve 3T0oro TpeﬁOBaHl/Iﬂ MOXET NMPprBECT K NOBPeXAeHUIo BaLuern HOCyAOMOeHHOVI MaLlUHbI (pI/IC.

2).

3 MoacoeanHNTe HANMBHON WAAHT K BOAONPOBOAY XONOAHOM BOAbI.

4 MopacoeanHuTe cAvBHOM WnaHr. CM. cxemy. (PUCYHOK 6)

5 Noacoegunnute WHyp nuTaHus.

6 MpukpennTe nonocy koHAeHcaTa Nog paboyeli MOBEPXHOCTbIO Wkada. Y6eanTech, UTO MON0CKA ANS KOHAGHCATa HAX0ANTCA Ha

OAHOM YPOBHe C KpaeM pabouyeli NOBepPXHOCTM.

7 YcTaHoBUTE MOCYA0MOEUHYH MALUMHY Ha MecTo (puc. 4).

8 BbIpOBHANTE NOCYJ0MOEUHYIO MaLLIMHY. 3a/JHIOK YaCTb MOXHO OTPerynpoBaTh C nepejHei CTOPOHbLI NOCYA0MOEUHOMN MALLNHBI, MOBEPHYB BUHT C

BHYTPEHHWNM LLIECTUTPAaHHWKOM B CcepejiHe OCHOBaHUA ﬂOCy,U,OMOEL{HOIZ MaLUMHbI C NOMOLLbHIO LLECTUTPaHHOro K4a (pl/IC. 5A). YTO6bI oTperynmpoBatb

nepejgHne HoOXKK, VICI'IOI'IbE!yI?’ITe MNJIOCKYHO OTBEPTKY U I'IOBOpaHVIBaVITe nepegHve HOXKW, Moka nocyasoMoeyHasa MalliHa He BbIPOBHAETCA (PI/ICyHOK 5B).

9 ﬂocyAOMOELIHaH MallrHa A0/TKHa 6bITb 3aKpenseHa Ha MmecTe. EcTb aBa cnocoba caenatb 3TO:

A. ObblUHast paboyas NOBEPXHOCTb: BcTaBbTe yCTaHOBOUHbIM KPHOK B Na3 60KOBOM NaHenu 1 3akpenuTe ero Ha
paboueii NOBEPXHOCTYN C MOMOLLbIO LLYPYMoB (PUCYHOK 6).

B. MpamopHas unu rpaH1THas paboyas MoBepXHOCTb: 3aKpenuTe 60KOBYHO YacTb BUHTOM. (MnntocTpauums 7).

[PucyHok 7]

19



MocyAoMoeuHas MalUMHa JOMKHa BbiTb YCTAHOBNEHA FOPU3OHTANbHO A1S MPaBUALHOM PaBOThbl KOP3WHBI AS MOCYAbl U KAYECTBEHHOTO MbITbS.
1 MomecTnTe CNMPTOBOI YPOBEHb Ha ABEPLY 1 HanNpPaBASAOLLYO MONKN BHYTPU BaHHbI, Kak MoKa3aHO Ha PUCYHKe, YTObbl y6eanTbCs, UTo
nocyoMoeyHas MallHa CTOUT POBHO.

2 BbIPOBHSiTe MOCYAOMOEUHYIO MaLLVIHY, OTPEryIMpoBaB TPY PeryvpyemMble HOXKN Mo OTAENbHOCTY.

3 |-|pl/l BblpaBHBaHNN I'IOC)/AOMO@HHOM MallnHbl CNeanTe 3a TeM, UTObbI OHa He OnpokKnHynachk.

/

[PucyHok 8]

NnntocTpaums perynmpoBKM HOXeEK

MposepbTe ypoBeH Cnepeaw Hazap

MPUMEYAHWE:
MakcnmanbHasa perynmpoBska
BbICOTa HOXeK 50 mm.

About Electricity Connecting

ANna nuyHom 6e3ona5Hoc7m: .
A WARNING' HE NCMNONB3YUTE C 3TUM yCTPOI/ICTBUOM YANTUHUTENN NN I_IUEPEXO,CI,HVIKM. HW TMPU
* KAKNX OBCTOATE/IbCTBAX HE OBPE3AUTE UJT HE OTCOEAMNHANTE 3A3EMJIEHUE CO LLIHYPA
MATAHUA.

Electrical Requirements

Moxanyincra, MOCMOTPUTE HA NACMOPTHYIO TaBANUKY, YTOBbI y3HATb HOMVHANLHOE HAMPSKEHWE, U MOAKIIOUNTE MOCYAOMOEUHYIO MALLMHY K COOTBETCTBYIOLLEMY MCTOUHUKY MUTaHWs. VcnonbayiTte
TpebyeMblii NpesoxpaHnTeNb Ha 10 amnep, MPeAOXPaHUTENb € 3aAepXKKON cpabaTbiBaHUs VAV aBTOMATUYECKMI BbIKNOYATENb U MPeAYCMOTPUTE OTAENLHYIO LieMb, 06CNYXIBALOLLYIO TONbKO 3TOT

npuéop.
Electrical Connection

A Y6eanTeck, UTo HanpsxkeHue 1 YacToTa NCTOUHMKA MUTaHUS COOTBETCTBYHOT

In?ure proper ground Te, UTO yKasaHbl Ha NacMopTHO TabnuuKe. BCTaBAsiTe BUKY TONBLKO B MPaBUIbHO 3a3eM/IEHHYI0

exists before use 371eKTpUYecKyto po3eTky. ECiv anekTpuyeckas poseTka, K KOTOPOit A0oMXeH 6biTb NOAKNOYUeH Npu6op, He
MOAXOANT A1 BUMKU, 3aMeHNTE PO3eTKy, a He CMo/b3yliTe aganTeps! U T.M., MOCKO/bKY OHU MOTYT
BbI3BaTb Neperpes 1 0Xoru.

GROUNDING INSTRUCTIONS

AWARNING!

HenpaBunbHoe NogxoYeHre 3a3eMAsoLWEro NpoBoAa
060pYyAOBaHUS MOXET MPUBECTM K NMOPaxKEHWNIO SNEKTPUYECKM
ToKOM. Ec/iv Bbl COMHeBaeTeCh B NMpaBuIbHOCTY 3a3eM/IeHUS]
npu6opa, o6paTUTeCh K KBaNMGULIMPOBAHHOMY 3N1EKTPVIKY N
NpeACTaBUTENO CEPBUCHO CNyX6bl. He MognonumpyinTe BUKY,
nocTaB/isieMyto € NPMEOPOM; ECIM OH He NOAXOAUT ANst PO3ETKU.

3TOT NpMBOpP JONXKEH 6bITh 3a3eMeH. B cnyyae
HencnpaBHOCTY UM MOIOMKM 3a3eM/IEHME CHUXKAET PUCK
MopaXKeHUs 31eKTPUYECKM TOKOM, o6ecneyrBas nyTb
HaMMEHbLLIEro COMPOTUBIEHUS ANS S1EKTPUYECKOrO TOKa.
3TOT NPMBOP OCHALLEH LLIHYPOM C 3a3eMASOLLMM
NPOBOAHUKOM 1 3a3eMAsitoLLeli BUNKOW. Buika fomkHa 6biTb
MOAK/IHOYEHA K COOTBETCTBYHOLLE po3eTKe, KoTopast
YCTaHOB/IEHA U 3a3eMJ/IeHa B COOTBETCTBUM CO BCEMU

MECTHBIMM CTaHAAPTaMI 1 Tpe6oBaHUAMM. MoAXoAsLLYI0 PO3ETKY A0/IKEH YCTaHOBUTL KBaINGULIMPOBaHHbIA

3NEKTPUK.

How to Connect the safety supply hose

|_|pl/l60p AO/DKEH 6bITb noAKNKYeH K BOAOMPOBOAY C MOMOLLbIO HOBbIX KOMMEKTOB LW1aHI0B. CTapre KOMMEKTbI LWNAHIoB He A0/KHbI
MCNON1b30BaTbCA MOBTOPHO.

JlaBneHue BoApl JOMKHO 6bITb B Npegenax ot 0,04 MMNa go 1 MMMa. Ecam gaBneHve H1Xe MUHUManbHOro, obpaTuTech 3a
KOHCyNbTaLMel B Hall OTAeN 06CNyXMBaHUS.

1. MONHOCTLIO BLITAHUTE npejoxpaHuTtesbHble WaaHr noja4vn 13 otTceka ANA XpaHeHUs, pacrnoioXXeHHOoro B SaAHEIZ yactn I'IOCy,qOMOEHHOVI MaluHbl.
2. 3aTAHWUTE BUHTbI NPeAOXPaHMTEeIbHOrO LWiaHra NoAayn Ha kpaH ¢ pesbboli 3/4 grorima.

3. MoNHOCTLIO BK/IKOUMTE BOAY Nepe/ 3amyckoM NocyJ0MOeUHON MaLHbI.
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ABOUT THE SAFETY SUPPLY HOSE.

LLinaHr nogaum 6€30nacHOCTU COCTOUT U3 ABOWHLIX CTeHOK. CCTEMA LWNaHra rapaHTpyeT ero cpabaTbiBaHne, NepekpbiBas NoToK BOAbI B
cnyyae 06pbliBa MNOABOAALLErO LLIaHTa 1 3aM0/IHEeHNS BOZOW BO3AYLLHOMO MPOCTPAHCTBAa MEXAY CAMUM MOABOAALLMM LLUIAHTOM 1 Hapy>HbIM
rodpupoBaHHbIM PyKaBOM.

A WARNING!

LLnaHr, I'IOACOGAI/IHHeMbIIZ K ,quLIeBOIZ nerike, MOXeT JIONHYTb, €C/IN OH YCTaHOB/1IEH Ha TOW xe BOAOI‘IpOBOAHOI‘/‘I JINHNK, YTO N NOCYyAO0MOEeYHasa
MalnHa. Ecnm oH ecTb B Ballel PakoBUHE, peKoMeHAyeTCA OTCOeANHUTL WNaHr U 3aTKHYTb OTBEPCTUE.

How to Disconnect the safety supply hose

1.BbikntounTte BOAy.

2. CobpocbTe gaBreHue BOAbl, HaXaB KHOMKY Cbpoca AaBneHNs. 3TO CHU3NT AaB/eHre BOAbl U 3aLMTUT Bac M KOMHATY OT CU/IbHbIX
6pbI3r.

3.0TBUHTUTE NPefOXPaHNTENbHBIW LLAAHT OT KpaHa.

COLD WATER CONNECTION

MoAcoeANHNTE LLINAHT MOAAYN XONOAHOM BOAbI K pe3b60BOMY coeaunHuUTento 3/4 (aoiiMa) 1 y6eanTech, YTO OH MIOTHO 3aKper/ieH Ha MecTe. Ecim
BO/OMPOBOAHbIE TPYEbl HOBbIE MW HE NCMO/Ib30BaUCE B TEUEHWE AINTENIbHOO NeproAa BpeMeHU, AaliTe Boje CTeyb, UTo6bl y6eAnTbCs, UTO BoAa
UMCTasA 1 He COAePXUT NprMeceil. ECIM He MPUHATL 3Ty Mepy NPeAOCTOPOXHOCTY, CyLLeCTBYeT PUCK TOTO, YTO BXOAHOE OTBEPCTUE ANt BOAbI MOXET 6bITh
3a6/10KMPOBAHO 1 NOBPeANTL NPUGOP.

PasmelLleHme ycTponcTea

PacnonoxuTte I'IpVI60p B XXesiaeMoM mecTe. CrnHKa A0/HKHA ynnpaTtbCd B CTEHY 3a Hel, a boka - BAO/Ib COCEAHUX
LLJKaq)OB NN CTEH. I'Iocyp,omoeqHaﬂ MallMHa OCHallleHa WiaHraMmm nogayvnm n cirBa BoAbl, KOTOPble MOXHO
PacnonoXunTb CcnpaBa Nian ciesa 414 obneryeHus I'IpaBI/IﬂbHOIZ YCTaHOBKW/.

Kak cnTb NULLHIOK BOAY 3 LLJ1IAHTOB

Ecnn PakoBMHa HaxoAUTCA Ha BbICOTe 1000 M OT Nona, MNLLHSAA BOAA B LUJIAHFaxX He MOXeT 6bITb CNTa
HEenocpeACTBEHHO B PaKOBUHY. H606XO,CI,VIMO 6y,qu CnBaTb NNWHKOK BOAY M3 LLTAHTOB B MUCKY NN
noaxo4ALyro eMKOCTb, KOTOPYHO AePXKaT CHapPy>XU N HXKE PaKOBUHBbI.

Bbixoa Boabl

MoacoeanHMTE WNAHT AN CAVBA BOZAbI. CNVBHOW WNaHr AO/DKEH 6bITb NpaBWIbHO YCTaHOBJ/IEH, UTO6bI N36€eXaTb yTeyek Bobl.
y6eAVITer, UTO Ha/IMBHOW LLUNAHT He nepekpyyeH n He nepexar.

YANMHUTENbHbIV LWNAHT

Ecan Bam HY>XeH YA/IMHNTe b CZINBHOTIO LW1AaHra, 06s13aTeNnbHO MCHOﬂbByﬁTe aHaNOrMYHbI CIMBHOW LUNAHT.
OH He AOJIKEH 6bITb ANVHHee 4 METPOB; B NPOTVBHOM C/ly4ae MOIOLLI,I/IVI 3¢¢QKT I'IOCyAOMOeHHOI‘/‘I MallHbl MOXET CHU3NTbCA.

CoegnHeHue cnpoHa

BcTaBbTe CNMBHOW LLUNAHT B CIMBHYIO TPY6Y AVaMeTpoM He MeHee 40 MM UV OMyCTUTE ero B PaKOBUHY, CTapasich He crmbatb 1
He nepexumMaTb ero. BepxHsas 4acTb LnaHra Jo/kHa 6biTe MeHee 1000 M.

Start of Dishwasher

Mepes 3anyckom MNoCcyA0MOEYHOM MaLlLVHbI HEO6XOAMMO MPOBEPUTL CeAYHOLLEE.

I'Iocy,qomoeqHaﬂ MallnHa yCTaHOB/IeHa POBHO U NPaBUIBHO
BnyckHOW KnanaH oTKpbIT

YTeuka B MecTax coegmnHeHna nposoos [poBoja
MAOTHO COeANHEHbI

MyTaHWe BKIHOUYEHO

E BI‘IyCKHOl7I M CAVBHOW LUNAHIN 3aBA3aHbl y3nammn

Bce ynakoBO4YHbIE MaTepUaabl N NeYaTb ciegyeT BblIHYTb U3 I'IOC)/,ZI,OMOG‘-IHOIZ MalUWHBbI.

g Attention:  MNocne yctaHoBKM 06513aTe€NbHO COXPAHUTE AAHHOE PYKOBOACTBO.

Cop,ep>|<aH|/|e 3TOro pykoBoACTBa OY€Hb NOJIE3HO ANA rnosib3oBaTenen.
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9.Troubleshooting Tips
Before Calling for Service

Review the charts on the following pages may save you from calling for service.

Technical
problems

Problem

Possible Causes\Vhat to Do

Dishwasher doesn't

start

Meperopen npegoxpaHyTens wan

CpaBoTan aBTOMATMYECKWiA BBIKTIOYATENb

3ameHVTe NpeoXpaHNTENb NN NepeyCTaHOBKTe aBTOMAaTNYeCKnii BbikatoyaTens. Yaanute

BCe Apyrvie NpuBopel, NOAKNOUEHHbIE K TO Xe Lienw, YTo 1 NOCyAOMOeYHas MalLUHa.

BAok nuTaHus He
BK/IHOUEH

Y6eanTech, UTO NMOCyAOMOeYHas MalLMHa BK/IIOYeHa, a ABepLia
HaZlexHo 3aKpbITa.

Y6eAnTECh, UTO LLIHYP MUTaHWS NPaBUIbHO BCTaBNEH B
HaCTeHHYHO PO3ETKy.

[laBneHune BoAbl HU3KOE

Y6eanTech, 4TO Nogaya BoAbl NOAKIHOYEHA NPABUIBHO 1
BOJA BK/IHOYEHaA.

/JlBepb MOCYAOMOEYHO MaLLIMHbI

He NpaBWbHO 3aKpbITbl.

y6eAI/ITECb, UTO ABePb NPaBWbHO 3aKpbliTa U 3anepTa.

water not pumped
form dishwasher

Mepern6 cnvBHOrO LWNaHra

MpoBepbTe CIMBHOA WNaHT.

3a6uT dunbTp

MpoBepnTb GUNLTP rpy6OIA OUNCTKI

(cMm. pasgen «Ounctka unbTpan)

3acopuvnack KyxoHHas pakoBuHa

MpoBepbTe KyXOHHYH pakoBUHY, YTOGbl y6eANTbCS, YTO OHa XOPOLLIO CAvBaeT Bogy. Ecan
npo6nema B TOM, YTO KyXOHHasi pakoOBUHa He CIMBAET BOJY, BaM MOXET NMOHaA06UTbCs

CaHTexXHWK, a He cneunannct no 06Cﬂy)KVIBaHVIIO NOCYyA0MOEYHbIX MALINH.

Suds in the tub

Henogxopsiliiee Motouiee CpeACTBo

Mcnonb3yiiTe TONLKO CrelnanbHOe MOKOLLIEE CPEACTBO A1 MOCYAOMOEUHBIX MaLLIVH,

YTO6bI U36EXaTL 06PAa30BaHMS MeHbI. B 3TOM cilyyae OTKPOWTe MOCYAOMOEUHYHO MALLVHY

1 AaiiTe ncnapuTbes nexe. [lo6asbTe B BaHHY 1 ranioH X0/N04HOM BOAbI. 3aKpoiiTe n
3anpuTe NOCyA0MOEUHYIO MaLLIVHY, 3aTeM Bbl6epuTe 060V LK. MoCyA0MOoeyHas
MaluMHa CMBaeT BOAY Ha nepBoM 3Tare. OTKpoOliTe ABEpLY MOC/IE OCTAHOBKW CVBA 1
npoBepbTe, Mcyesna n neHa.

Mpu HeO6X0ANMOCTYN NOBTOPYTE.

MponnTeiii ononackusatens

Bcerga HemeAneHHO BbITVPaliTe NPONNTOE OMNONACKUBAIOLLiEE CPEACTBO.

Stained tub interior

MotolLiee CpeacTBo ¢

6bIN1 NCNONb30BaH Kpacutenb

Y6eaMTech, UTO MOtOLLIee CPEACTBO HE COAEPXUT
KpacuTenen.

White film on

MuHepasnbl XecTKoW BoAbl

ANs 0UNCTKM BHYTPEHHEN YacTi UCMONb3YiiTe BaxHyo ry6ky C MOIOLYVIM CPEACTBOM

G e n e ra I inside Surface ANA NOCYAI0MOEYHBIX MaLLVH 1 HaZieHbTe pe3nHoBble nepyatku. Hukoraa He
p ro b I e m S ncnonk3yiiTe HKaKoe ApYyroe YncTsLiee CPpeAcTBO, KPOME MOKLLEro CpeAcTBa Ans
NOCyAOMO€YHbIX MalvH, N3-3a pucka OﬁpaZOBaHMR neHbl NIX NeHbl.
There are rust MoBpeXAEHHbIE 31eMEHTbI
stains on Cuﬂel’y He YCTONUMBLI K KOPPO3WN.
Mporpamma He 6bina 3anyLieHa Bceraa 3anyckaiTe nporpammy 6bICTPO CTUPKN. 6€3 NocyAbl
noc/e NoCyA0MOEUHON MaLLnHb! B NMOCY0MOEYHOW MaLuvHe 1 6e3 Bblibopa GyHKLMK
[06aBUNN CONb. «Typ60» (Mpy ee HannMumm), nocne Ao6aBneHVsi CONM ANs
Cnegbl cony nonanvi B NoCyJ0OMO€@UHbIX MaLLUVH.
LKA CTUPKWN.
KpblLLl Ka c0¢Tepa MposepbTe ry6y. Y6eanTech, UTo MCMpaBaeHe B NOpsAKe.
6onTaercs
Knocking noise PasGpbisruBaTent ectb MpepsuTe Nporpammy 1 nepecrasbTe
in the wash cabinet cTy4atbB npeamMeTbl, MeLlatoLLme pasbpbisrnsaTento.
TOBap B KOpP3nHe
Rattling noise Mocyaa MpepBatb Nporpammy,
in the wash cabinet 6ontatoTca B 1 nepectaBnTb NpeaMeThl NOCy/bl.
Noise MOeyHoli Kamepe

Knocking noise
in the water pipes

3TO MOXeET 6bITb
BbI3BAaHO YCTaHOBKOW Ha
MecTe UV CeYeHrem
Tpybonposoaa.

370 He BAVISIET Ha PaboTy MOCYAOMOEUHOM MaLLUUHBI. B CAly4ae COMHEHWI

o6paTUTeCh K CAHTEXHUKY C COOTBETCTBYIOLLEN KBanndukaLmei.
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Problem Possible Causes What to Do

The dlSheS bntoga 6b11n 3arpy>xeHbl CM. NprMeYaHuVs B pasaene «3arpyska KOp3vmH NoCyJ0MOeUHO MaLLVHbI».
are not clean HENpaBu/IbHO.
I'Iporparvu\na 6bina BbibepuTe 60nee MHTEHCMBHYIO MPOrpammy.
HeA0CTaTOYHO MOLLHBINA. CM. «Tabnmua UMKNoB CTUPKMN».
HepocTaTtouHo MotoLero cpeacTBa |/|CV'IOI'Ib3yIZTE 6onblue MOKLLEero cpeacTea NN 3amMeHUTe MoKoLLee CpeacTBo.
6bIN BblAaH.
SneMeHTbl 610KMpPYOTCA MepecTaBbTe NpeaMeThbl Tak, YTO6LI Cripeli MOr CBO60AHO BpaLLAThCS.

nyTb pasbpbl3rusaTteneii.

Kom6uHaums ¢unbTpoBs OuNCTUTE W/WMAW NPABUNBHO YCTAHOBUTE KOMBUHALWIO GUALTPOB.
i B OCHOBAHNW MOEYHOIA OuncTuTe GopcyHKM pas6pbidrmsatens. CM. pasgen «Yuctka
Unsatis Kamepbl HeYNCTo N pasBpbiaruBaTeneiiy.
-facto ry HenpaBuU/IbHO YCTaHOB/IEHO.
i 3TO MOXeT Bbl3BaTb
washing
$opcyHKU pas6épbisruBaTtens
result
610KNPYIOTCS.
Cloud[ness CoueTaHue MArkoro Mcnonb3yiite MeHbLLIE MOIOLLIETO CPeACTBa, C/N Y BaC Msirkas Boaa, v
on glaSSWa[‘e BOABI 1 C/IMLLIKOM MHOTO BbI6EPUTE CaMblii KOPOTKMIA LK/, YTOBbI BbIMbITb CTEKSIHHYIO NOCYAY 1
MOIOLLEro cpeacTsa. OUNCTUTL ee.
BIaCk or gray ANtoMUHMEBas nocysa Vicnonb3yiite Markoe abpasvBHOe UNCTALLEE CPEACTBO, UTOBbI YAANNTL 3TN Cleapl.
H Tepnauncb o
marks on dishes P
énoaa.
Detef'gent /eft in Bnok nocyabl MpaBunbHas NoBTOPHas 3arpyska nocyabl.
dispensel' cups CTaKaHIMIKIN A1 MOIOLYIX CPEACTS
The dishes HenpasunbHas 3arpyska 3arpysuTe Nocy40MOeUHYH MaLLVHY B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMUSMU.
are not drying
CrvwKom Mano ononackvsatens YBenuubTe KOAMYeCTBO OMNoNacknBaTens/nonoaHnTe 4o3aTop
ononackusatens.
bntoaa y6|/|pa HTCA He onopoxHsiviTe NOCyA0MOEYHYHO MaLLMHY Cpasy Noc/ie MbITbS.
Unsatis CAMILIKOM PaHO Cnerka npuoTkporiTe agBepLy, 4To6bl Nap Mor BblliTU. HaunHalite
asrpyxaTb NOCyAOMOEYHYIO MaLLVHY TOIbKO MOC/e TOro, Kak nocyga
-faCtO ry pasrpy: yp.v y y YA
d rvin CTaHeT e/iBa Tennown Ha oLynb. CHavana onopoXHUTE HUXXHIOK
y g KOpP3KMHyY. 3T0 NpeAoTBpaLLaeT nonajaHue Bojbl Ha Nocysy B BepxHeli
result
KOp3uHe.
HenpasunbHas nporpamma Mpwn KOpOTKOVI nporpaMmMe TemrnepaTtypa CTUpKu HuXe. 3T
6b11 BbIGPaH TakxXe CHUXaeT 3¢pHeKTVBHOCTL O4UCTKY. Bbibepute nporpammy
C ANTENIbHBLIM BPeMeHeM CTUPKW.
Micnonb3oBaHwie CTON0BLIX NPUBOPOB OTBO,D, BOAbI C3TMU NpegMeTaMn 3aTpyAHEH. CtonoBble
C HeKa4eCTBeHHbIM NOKpbITUEM I'Ipl/l60p|:| nnn nocyza 3Toro tmna He NoAxXoAAT A/ MbITbA

B I'IOCy,D,OMOEHHOVI MallnHe.

Error Codes

Mpv BO3HNKHOBEHMW HEKOTOPbIX HeMCNpaBHOCTel Npnbop byaeT oTobpaxaTb KOAbI OLLMBOK, UTOObLI NpesynpeanTs Bac:

Codes Meanings Possible Causes

KpaHbl He OTKpbIThI, 11 3a60p BOAbl OrpaHNyeH,
E1 Bonee AnuTensHoe Bpews a Bxoae

nnn aasneHve BoAbl CZINLLKOM HU3KOE.

E4 MepenonHeHwe. HeKOTpr\VI aneMeHT noconmoequﬁ MallnHbI NpoTeKaeT.

B B cnyyae nepesimBa oTK/IKOUMTE NMoAady BOAbI, NMPex/je YeMm Bbi3blBaTb CEPBUCHYH CyXOy.
A WARNI NG! B Eciv B noaaoHe ocTanack BOAA W3-3a NepeinBa Uan HeGONbLLION yTeuku, mepes MOBTOPHbLIM
3arycKoM MOCYAOMOEUHO MaLLVHbI ee CeAyeT yAanuTh.
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Technical Information

ed)
< ine 8% 00=Dy |
| g 448

BbicoTa : 815MMm

LLnpwHa : 448mm

FnyéuHa : 550MM(c zakpbitoii geepbto)
VICTOYHUK NMUTaHNS: CM. PeTUHIOBYHO ITUKETKY
BMeCcTUMOCTb: 10 KOMMIEKTOB NOCYAb!
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TexHU4yecKmA nacnopT

JInct 6bITOBOI NOCYAOMOEYHOM MaLLMHbLI cornacHo agnpekTmse EC 1059/2010:

MpousBoanTens MoHTep 1 Xayap
Tun/OnucaHne SL 4512
CTaHAapTHbIE HAaCTPOMKM MecTa 10

Knacc sHeproa¢pdekTnBHoOCTM o A++
FogoBoe noTpebaeHve sHeprn e 211kBTuY
3Hepro3aTpaTHOCTb CTAHAAPTHOIO LIMKNA OYNCTKM 0.74KBTu
3Hepl’0|‘l0Tpe6l’lEHVle B BbIK/TIOYEHHOM COCTOAHUN 0,45 BT
JHepronoTpe6eHne B Hepaboyem pexvime 0,49 Bt
Fos0BOe NoTpe6rieHVe BOAbI (3] 2520 nuTpoB
Knacc a¢ppekTVBHOCTM CyLLIKM o A
CTaHAApPTHbIV LMK OYUCTKN e 2KO 52°C
npOAOﬂ)KI/ITeﬂbHOCTb nporpaMmmsbl CTaHAAPTHOIO LUKa OYNCTKA 180M|/|H

YpoBeHb LWwyma

49 pb(A) oTHocKTenbHO 1 NBT

MoHTax NOCTPOUTHL MO
MoxeT 6bITb BCTPOEH ,£l,a

BbicoTa 81,5 cm

LWnpuHa 44,8 cm
InyéuHa (c pazbemamu) 55 cm
MoTpe6nsiemMast MOLLIHOCTL 1930 BT
HomunHanbHoe HanpsxxeHne/yacToTa 230B~/50 |_Ll,

[JasneHve Bojbl (Hanop noToka)

0,4-10 6ap = 0,04-1 MIMa

NPUMEYAHUE:

o oT A + + + (camas Bblcokas 3pPpeKTNBHOCTL) Ao D (camas Huskas 3GGeKTVBHOCT)

9 MoTpebneHve aHeprum "211 AINMOBKBTY B rog, ncxoas 13 280 CTaHAAPTHbIX LIKI0B MOWVKM C 3a1BKO XON0AHOI BOAOW 1 NoTpebneHnem
PeXVMOB Masio MoLLHOCTU. PakTuYeckoe NoTpebneHne sHeprum ByAeT 3aBUCETb OT TOTO, Kak 1CMob3yeTcs Npuéop.

e Pacxoa Bogbl «2520» nUTPOB B rog, ncxoas 13 280 cTaHAAPTHbIX LWKNOB 04NCTKN. PakTnyeckoe noTpebneHve Boabl byaeTt
3aBUCeTb OT TOrO, Kak UCMosib3yeTca Npuoop.

o oT A (camas Bblcokast 3pdeKTUBHOCTL) A0 G (camas Hu3Kas 3GPeKTUBHOCTL)

6 STa nporpamMmma noAxXOoANT ANS MbITbsi 3arpPsASHEHHOW NOCYyAbl CpeAHeli CTeneHn 3arpsasHeHns 1 ABAseTCs
Hanbonee 3$pPeKTUBHON NPOrpaMmMori C TOUKN 3peHnst KOMBMHUPOBAHHOMO NOTPe6eHNst SHePrUn 1 BOAbI 4SS
AAHHOrO TMNa nocyabl.

YCTPOWCTBO COOTBETCTBYET €BPOMNENCKMM CTaHZapTam 1 AUPeKTVBaM B TeKyLLel Bepcrmn Npu nocTaBke:
- NB/A, 2006/95/EC
- EMC2004/108/EC
- ErP 2009/125/EC

BbILLIeyKaBaHHbIe 3HaveHus 6b1In M3MepeHbl B COOTBETCTBMW CO CTaHAapPTaMu npuv onpejesieHHbIX YCI0BUAX 3KCnayaTaunin. Pe3yl’|bTaTbI

MOTYT CUJIbHO pPas3indatbCa B 3aBUCMMOCTU OT KOJINYeCTBa U 3arpsa3HeHnsa nocyabl, XX€CTKOCT BOAbI,

KOIN4YeCcTBO MOMOLLIEero CpeacTeBa U T. 4.

PyKOBOACTBO OCHOBaHO Ha CTaHAapTax u npaeunax EBponerickoro Cotosa.



'oHTep n Xaysp
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www.gunter-hauer.eu
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Quick operation guide

For detailed operating method read the corresponding content on the instruction manual.

Switch on the appliance Open the door,press the On/Off button to switch on the appliance .

Compartment A:
With each wash cycle.

Fill the detergent dispenser Compartment B:
For programmes with pre-wash only.

(Follow the user instructions!)

Mechanical indicator C.
Electric indicator on control panel (if provided).

Check the rinse aid level

=

(On models with water softener system only.)
Check the regeneration Electric indicator on control panel (if provided).
salt level If there is no salt warning light in the control panel
(for some models), you can estimate when to fill the salt into
the softener by the number of cycles the dishwasher has run.

-

Load the basket Scrape off any large amount of leftover food. Soften remnants of burnt food in pans,
COEY NS [9ERIEE then load the baskets. Refer to the dishwasher loading instructions.

—

Press the programme button until the selected programme lights up.

Select a programme ( See the section entitled “Operation instruction” )

Running the dishwasher Turn on the water tap ,close the door . The machine will start working after about 10 seconds.

—_—_———————_—

| I
: ® Changing the programme ® 1. Arunning cycle can only be modified if it has been running for a short time. Otherwise the detergent :
I may have already been released and the water already drained. If this is the case, the detergent |
| dispenser must be refilled. |
| 2. Press the programme button for more than 3 seconds to cancel the running programme. I
| 3. Select a new programme. —— |
I 4. Restart the dishwasher. |

[
| A WARNING! T |
| 'A_dd forgotten dishes in the ® 1.0pen the door a little to stop the dishwasher. : |
| dishwasher. 2.After the spray arms stop working, you can open the door completely. | Open the door carefully. | |
I 3.Add the forgotten dishes. |Hot steam may escape | |
: 4 Close the door, the dishwasher will start running again after 10 seconds. :when the door is opened!: :
| 4 L.

|
I ® |f the appliance is switched | ® If the appliance is switched off during a wash cycle, when switched |
| off during a wash cycle. on again, please re-select the washing cycle and operate the dishwasher I
| according to the original Power-on state ). I
| |

When the working cycle has finished, the buzzer of the
Switch off the appliance dishwasher will sound 8 times, then stop.
Turn off the appliance using the On/Off button.

Turn off the water tap,
unload the baskets

Warning: wait a few minutes (about 15 minutes) before unloading the dishwasher to avoid handling
the dishes and utensils while they are still hot and more susceptible to break.
They will also dry better.Unload the appliance, starting from the lower basket.




Read this Manual

Dear Customer,

This appliance is intended to be used in household
and similar applications such as:

-staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments;

-farm houses;

-by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

-bed and breakfast type environments.

Please carefully read this manual before using the
dishwasher, it will help you to use and maintain the
dishwasher properly.

Keep it as areferin the later days.

Pass it on to any subsequent owner of the appliance.

This manual contains sections on safety Instructions,
Operating Instructions, Installation Instructions and
Troubleshooting Tips, etc.

Before Calling for Service

To review the section on troubleshooting Tips
will help you to solve some common problems
by yourself.

If you can not solve the problems by yourself,
please ask for the help of professional technicians.

NOTE:

The manufacturer, following a policy of constant
development and updating of the product, may
make modifications without giving prior notice.

1) Safety Information

2) Disposal

3) Operation Instruction
Control Panel
Dishwasher Features

4) Prior using for the first time

A. Water Softener

B. Loading the Saltinto the Softener
C. Fill the Rinse Aid Dispenser

D. Function of Detergent

5) Loading the Dishwasher Basket
Attention before or after loading the Dishwasher
Baskets

Loading the upper Basket
Loading the Lower Basket

6) Starting a washing programme
Wash Cycle Table

Turning on the Appliance
Change the Programme

At the end of the Wash Cycle

7) Maintenance and cleaning

Filtering System
Caring for the Dishwasher

8) Installation instruction

Installation preparation
Aesthetic panel's dimensions and installation...16

Tension adjustment of the door spring
Connection of drain hoses
Dishwasher installation steps

About Electricity Connecting

Cold Water Connection

9) Troubleshooting Tips

Before calling for service
Error codes
Technical information

Loading the baskets according to En50242




1.IMPORTANT SAFETY INFORMATION

READ ALL OF THE INSTRUCTIONS BEFORE USING

A WARNING! When using your dishwasher, follow the precautions listed below:

GROUNDING INSTRUCTIONS
B This appliance must be grounded. In the event of a A WARNING’

malfunction or breakdown, grounding will reduce B Improper connection of the equipment-grounding

the risk of anelectric shock by providing a path of conductor can result in the risk of an electric shock.

least resistance of electric current. This appliance B Check with a qualified electrician or service

is equipped with a cord having an equipment- representative if you are in doubt whether the

grounding conductor and a grounding plug. appliance is properly grounded. Do not modify the
B The plug must be plugged into an appropriate outlet plug provided with the appliance; If it does not fit

that is installed and grounded in accordance with the outlet. Have a proper outlet installed by a

all local codes and ordinances. qualified electrician.

WARNING! PROPER USE

B Do not abuse, sit on, or stand on the door or dish B Keep children away from detergent and rinse aid, keep
rack of the dishwasher. children away from the open door of the dishwasher,

there could still be some detergent left inside.

M This appliance is not intended for use by persons
(including children )with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and
knowledge ,unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

M Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

B Dishwasher detergents are strongly alkaline, they
can be extremely dangerous if swallowed. Avoid
contact with skin and eyes and keep children away
from the dishwasher when the dooris open.

M Do not touch the heating element during or
immediately after use.

(This instruction is only applicable to machines
with a visual heating element.)

M Do not operate your dishwasher unless all
enclosure panels are properly in place. Open
the door very carefully if the dishwasher is
operating, there is a risk of water squirting out.

M Do not place any heavy objects on or stand on the
door when it is open. The appliance could tip
forward.

B When loading items to be washed:

1) Locate sharp items so that they are not likely

to damage the door seal; B The door should not be left open,

2) Warning: Knives and other utensils with since this could increase the risk of trlpplng
sharp points must be loaded in the basket B If the supply cord is damaged, it must be replaced
with their points down or placed in a by the manufacturer or its service agent ora
horizontal position. similarly qualified person in order to avoid a

B When using your dishwasher, you should hazard.

prevent plastic items from coming into contact

with the heating element.(This instruction is only B Remove the door to the washing compartment when

aoplicable to machines with a visual heatin removing an old dishwasher from service or discarding it.
elrzapment ) 9 B Please dispose of packing materials properly.

B Check that the detergent comparmentis empty M Use the dishwasher only for its intended function.
after completion of the wash cycle. B During installation, the power supply must not

B Do not wash plastic items unless they are marked be excessively or dangerously bent or flattened.

dishwasher safe or the equivalent. For plastic items m ?ﬁenggtgl?;%%evﬁgqg%rgrgfﬁnected to the water
not so marked, check the manufacturer's

mains using new hose sets and that old hose-sets

- Lecomrr;er:jdattions. dri aditi should not be reused.
se only detergent and rinse additives B The maximum number of place settings to be
designed for an automatic dishwasher. washed is 10.
B Never use soap, laundry detergent, or hand B The maximum permissible inlet water pressure is
washing detergent in your dishwasher. Keep 1Mpa.
these products out of the reach of children. B The minimum permissible inlet water pressure is

0.04Mpa.

READ AND FOLLOW THIS SAFETY INFORMATION CAREFULLY
KEEP THESE INSTRUCTIONS




2.Disposal

Dispose of the dishwasher packaging material correctly.
All packaging materials can be recycled.
Plastic parts are marked with the standard international abbreviations:

H PE for polyethylene, e.g. sheet wrapping material

m PS for polystyrene, e.g. padding material

B POM —polyoxymethylene, e.g. plastic clips

Hm PP polypropylene, e.g. Salt filler

B ABS — Acrylonitrile Butadiene Styrene, e.g. Control Panel .

A WARNING!

Packaging material could be dangerous for children!

waste paper collection for recycling.

For disposing of package and the appliance please go to a recycling centre. Therefore cut
off the power supply cable and make the door closing device unusable.
Cardboard packaging is manufactured from recycled paper and should be disposed in the

By ensuring this productis disposed of correctly, you will help prevent potential negative

consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused

by inappropriate waste handling of this product.

B For more detailed information about recycling of this product, please contact your local

city office and your household waste disposal service.

DISPOSAL: Do not dispose this product as unsorted municipal waste. Collection of such

waste separately for special treatment is necessary.



3.0Operation Instruction

IMPORTANT To getthe best performance from your dishwasher, read all operating instructions
before using it for the first time.

Control Panel

1. Display screen and lamp: to show the error code, 2.Extra drying function choose Button: To choose
delay time etc. . Extra drying function
® Rinse Aid indicator: 3 Note: only intensive,normal,ECO,1hour programs
Indicates when the dispenser needs to be refilled. have extra drying function
e Add saltindicator: S 3. Half load functions Button : _
Indicates when the dispenser needs to be refilled. Toselect half load function.With this Half load
e Delay time or error codes indicator:ag function you can only use it when you have only
’ about or less than 5 place setting dish wave, and
® Program indicators: we &3 7 w0 & Yo you will see less water and energy consumption
L canonly be used with Intensive, Normal, ECO,
® Extra drying indicators: @ and 1hour
. o . 4. Delay Button : To press the button to delay.
® Half load functions indicator light : 5.Program Button : To press the button to select a
To show half load function. wash Program.

6.0n/off Button:
Toturn on/off the power supply.

Dishwasher Features

Front view Back View

—_—

Top spray arm Inner pipe Dispenser Filter assembly Adjuster
Cutlery rack Lower basket E Cup shelf Inlet pipe connector

Upper basket E Salt container E Spray arms Drain pipe



4. Prior using for the first time

Before using your dishwasher for the first time:

Set the water softener

E Add 1.5Kg dishwasher salt and then full fill the salt container with water
Fill the rinse aid dispenser

ﬂ Fill in detergent

A. Water Softener

The water softener must be set manually, using the water hardness dial.

The water softener is designed to remove minerals and salts from the water, which would have

a detrimental or adverse effect on the operation of the appliance.

The higher the content of these minerals and salts, the harder your water is.

The softener should be adjusted according to the hardness of the water in your area. Your local Water Authority
can advise you on the hardness of the water in your area.

Adjusting Salt Consumption

The dishwasher is designed to allow for adjustment in the amount of salt consumed based on the hardness of
the water used. This is intended to optimise and customise the level o f salt consumption.

Please follow the steps below for adjustment in salt consumption.

1. Open the door ,Switch on the appliance;

2. Press the Program button for more than 5 seconds to start the water softener
set model within 60seconds after the appliance was switched on( The Saltand
Rinse aid warning lights will be on periodically when it get in the set model );

3. Press the Program button to select the proper set according to your local environment,
the sets will change in the following sequence: H1->H2->H3->H4->H5->H6;

4. Press the Power button to end the set up model.

WATER HARDNESS
" Salt consumption
Selector Position
‘dH °FH °Clark mmol/l (gram/cycle)
0~5 0~9 0~6 0~0.94 H1 0
6-11 10-20 7-14 1.0-2.0 H2 9
12-17 21-30 15-21 2.1-3.0 H3 12
18-22 31-40 22-28 3.1-4.0 H4 20
23-34 41-60 29-42 4.1-6.0 H5 30
35-55 61-98 43-69 6.1-9.8 H6 60

Note:1 O
1dH=1.25Clark=1.78"fH=0.178mmol/I

‘dH: German degree
fH:  French degree
°Clark: British degree

Note:2
The manufactory setting: H4 (EN 50242)

Contact your local water board for information on the hardness of your water supply.

A NOTE: If your model does not have any water softener, you may skip this section.

WATER SOFTENER

The hardness of the water varies from place to place. If hard water is used in the dishwasher, deposits will
form on the dishes and utensils.

The appliance is equipped with a special softener that uses a salt container specifically designed to eliminate
lime and minerals from the water.



B. Loading the Salt Into the Softener

Always use the saltintended for use with dishwasher.
The salt container is located beneath the lower basket and should be filled as explained
in the following:

Attention!

B Only use salt specifically designed for the use in dishwashers! Every other type of
salt not specifically designed for the use in a dishwasher, especially table salt, will
damage the water softener. In case of damages caused by the use of unsuitable
salt the manufacturer does not give any warranty nor is liable for any damages caused.

B Only fill with salt just before starting one of the complete washing programs.
This will prevent any grains of salt or salty water, which may have been spilled,
remaining on the bottom of the machine for any period of time, which may cause
corrosion.

After the lower basket has been removed, unscrew and remove the cap from the salt container.
Place the end of the funnel (supplied) into the hole and introduce about 1.5kg of dishwasher salt.

Full fill the salt container with water, It is normal for a small amount of water to come out of the
salt container.

[@ I3

After filling the container, screw the cap tightly back clockwise.
The salt warning light will stop being after the salt container has been filled with salt.

Immediately after filling the salt into the salt container, a washing program should be started (We suggest to use a short
program). Otherwise the filter system, pump or other important parts of the machine may be damaged
by salty water. This is out of warranty.

A NOTE:

1. The salt container must only be refilled when the salt warning light in the control panel comes on.
Depending on how well the salt dissolves, the salt warning light may still be on even though the
salt container is filled.

If there is no salt warning light in the control panel (for some Models),you can estimate when to fill
the saltinto the softener by the cycles that the dishwasher has run.

2. Ifthere are spills of the salt, a soak or a rapid program should be run to remove the excessive salt.

ul mi=]

C. Fill the Rinse Aid Dispenser

Rinse Aid Dispenser

Therinse aid is released during the final rinse to prevent water from forming droplets on your dishes, which can
leave spots and streaks. It also improves drying by allowing water to roll off the dishes. Your dishwasher is
designed to use liquid rinse aids. The rinse aid dispenser is located inside the door next to the detergent dispenser.
To fill the dispenser, open the cap and pour the rinse aid into the dispenser until the level indicator turns completely
black. The volume of the rinse aid container is about 110ml.

Function of Rinse Aid

Rinse aid is automatically added during the last rinse, ensuring thorough rinsing, and spot and streak free drying.

Attention!

Only use branded rinse aid for dishwasher. Never fill the rinse aid dispenser with any other substances
(e.g. Dishwasher cleaning agent, liquid detergent). This would damage the appliance.

JE— 5 JR—



When to Refill the Rinse Aid Dispenser

If there is no rinse-aid warning light in the control panel, you can estimate the amount from the colour
of the optical level indicator"C "located next to the cap. When the rinse-aid container is full, the whole
indicator will be dark .As the rinse-aid diminishes, the size of the dark dot decreases. You should never let

the rinse aid level fall 1/ 4 full. >C (Rinse-Aid indicator)

;i@;zu

As therinse aid diminishes, the size of the black dot — @| 4L
on therinse aid level indicator changes, as illustrated below. l w
Full

3 /4 full

1/2 full

1/ 4 full - Should refill to eliminate spotting
Empty

(_
=~

@JOJOXOX

To open the dispenser, turn the cap to the "open" (left) arrow and lift it out.
Pour the rinse aid into the dispenser, being careful not to overfill.
Replace the cap by inserting it aligned with "open" arrow and turning it to the closed (right) arrow.

NOTE: Clean up any rinse aid spilled while during filling with an absorbent cloth to avoid excessive foaming
during the next wash. Don't forget to replace the cap before you close dishwasher door.

Adjusting Rinse Aid Dispenser

The rinse aid dispenser has six or four settings. Always start with the dispenser
seton "4". If spots and poor drying are a problem, increase the amount of rinse
aid dispensed by removing the dispenser lid and rotating the dial to "5". If the
dishes still are not drying properly or are show spots, adjust the dial to the next
higher lever until your dishes are spot-free. The recommended setting is "4".
(Factory value is "4".)

A\ NoTE:

Increase the dose if there are drops of water or lime spots on the dishes after washing.
Reduce itif there are sticky whitish stains on your dishes or a bluish film on glassware or
knife blades.

Adjust lever

D. Function of Detergent

Detergents with its chemical ingredients are necessary to remove dirt, crush dirt and transport it out of the dishwasher.
Most of the commercial quality detergents are suitable for this purpose.

Attention!

Proper Use of Detergent
Use only detergent specifically made for the use in dishwashers. Keep your detergent fresh and dry.
Don't put powdered detergent into the dispenser until you're ready to wash dishes.



Detergents

There are 3 sorts of detergents

1.With phosphate and with chlorine
2.With phosphate and without chlorine
3.Without phosphate and without chlorine

Normally new pulverised detergent is without phosphate. Thus the water softener function of
phosphate is not given. In this case we recommend to fill salt in the salt container even when

the hardness of water is only 6 “dH. If detergents without phosphate are used in the case of hard water
often white spots appear on dishes and glasses. In this case please add more detergent to reach
better results. Detergents without chlorine do only bleach a little. Strong and coloured spots will not
be removed completely. In this case please choose a program with a higher temperature.

Concentrated Detergent

Based on their chemical composition, detergents can be splitin two basic types:
W conventional, alkaline detergents with caustic components
B low alkaline concentrated detergents with natural enzymes

Detergent Tablets

Detergent tablets of different brands dissolve at different speeds. For this reason some
detergent tablets cannot dissolve and develop their full cleaning power during short
programs. Therefore please use long programs when using detergent tablets, to
ensure the complete removal of detergent residuals.

Detergent Dispenser

The dispenser must be refilled before the start of each wash cycle following the instructions
provided in the wash cycle table . Your dishwasher uses less detergent and rinse aid than
Conventional dishwasher. Generally, only one tablespoon of detergent is needed for

a normal wash load. More heavily soiled items need more detergent. Always add the
detergent just before starting the dishwasher, otherwise it could get damp and will not
dissolve properly.

Amount of Detergent to Use

» Detergent powder

& Detergent tablet

Push latch to open

A NOTE:

W |Ifthelidis closed: press release button. The lid will spring open.

B Always add the detergent just before starting each wash cycle.
B Only use branded detergent aid for dishwasher.

A WARNING! Dishwasher detergent is corrosive! Take care to keep it out of reach of children.



Fill in Detergent

Fill the detergent dispenser with detergent.
The marking indicates the dosing levels , as
illustrated on the right:

The place of main wash cycle detergent placed.

E] The place of pre-wash cycle detergent placed.

Please observe the manufacturers dosing and storage
Recommendations as stated on the detergent packaging.

Close the lid and press until it locks in place.

If the dishes are heavily soiled, place an additional
detergent dose in the pre-wash detergent chamber. This detergent will take effect during the pre-wash phase.

A NOTE:

B You find information about the amount of detergent for the single programme on the last page.
B Please aware, that according to the level soiling and the specific hardness of water differences are possible.
B Please observe the manufacturer's recommendations on the detergent packaging.




5.Loading the Dishwasher Baskets

Recommendation

Consider buying utensils which are identified as dishwasher-proof.

Use a mild detergent that is described as 'kind to dishes’. If necessary, seek further
information from the detergent manufacturers.

For particular items, select a program with as low a temperature as possible.

To prevent damage, do not take glass and cutlery out of the dishwasher immediately
after the programme has ended.

For washing in the dishwasher the following cutlery/dishes

Are not suitable Are of limited suitability
B Cutlery with wooden, horn china or B Some types of glasses can become
mother-of-pearl handles dull after a large number of washes
B Plastic items that are not heat resistant
B Older cutlery with glued parts that are not B Silver and aluminum parts have a
temperature resistant tendency to discolour during washing
W Bonded cutlery items or dishes
B Pewter or cooperitems B Glazed patterns may fade if machine
W Crystal glass washed frequently
B Steelitems subject to rusting
B Wooden platters
M Iltems made from synthetic fibres

Attention before or after loading the Dishwasher Baskets

(For best performance of the dishwasher, follow these loading guidelines.
Features and appearance of baskets and cutlery baskets may vary from your model.)

Scrape off any large amounts of leftover food. Soften remnants of burnt food in pans.
Itis not necessary to rinse the dishes under running water.

Place objects in the dishwasher in following way:

1.ltems such as cups, glasses, pots/pans, etc. are faced downwards.

2.Curved items, or ones with recesses, should be loaded aslant so that water can run off.
3.All utensils are stacked securely and can not tip over.

4 All utensils are placed in the way that the spray arms can rotate freely during washing.

A NOTE: Very small items should not be washed in the dishwasher as they could easily fall out of the basket.

Load hollow items such as cups, glasses, pans etc. With the opening facing downwards so that
water cannot collect in the container or a deep base.

Dishes and items of cutlery must not lie inside one another, or cover each other.

To avoid damage to glasses, they must not touch.

Load large items which are most difficult to clean into the lower basket.

The upper basket is designed to hold more delicate and lighter dishware such as glasses, coffee
and tea cups

Long bladed knives stored in an upright position are a potential hazard!

Long and/or sharp items of cutlery such as carving knives must be positioned

horizontally in the upper basket.

Please do not overload your dishwasher. This is important for good results and for

reasonable consumption of energy.

Removing the Dishes

To prevent water dripping from the upper basket into the lower basket, we recommend that you
empty the lower basket first and then the upper basket.



B The Method Loading Normal Dishware
Loading the Upper Basket Loading the Lower Basket

The upper basket is designed to hold more delicate We suggest that you place large items and the most
and lighter dishware such as glasses, coffee and difficult to clean items are to be placed into the lower
tea cups and saucers, as well as plates, small bowls basket: such as pots, pans, lids, serving dishes and
and shallow pans (as long as they are not too dirty). bowls, as shown in the figure below. It is preferable to
Position the dishes and cookware so that they will place serving dishes and lids on the side of the racks
not get moved by the spray of water. in order to avoid blocking the rotation of the top spray

arm.

IN IN

Please be reminded that:
Pots, serving bowls, etc, must always be placed top down.
Deep pots should be slanted to allow water to flow out.

The Bottom Basket features folding spikes so that larger or more pots and pans can be loaded.

Adjusting the Upper Basket Folding back the cup shelives

The height of the upper basket can be adjusted in orderto  For better stacking of pots and pans,
create more space for large utensils both for the upper the spikes can be folded down as
/lower basket. The height of the upper basket can be show in the picture right.

adjusted by lift up the basket for the upper position, and up i 1

press the handle to lower the upper basket, see the picture 1; o | |
below: TR

Lift the basket Up press the handle
for upper postion  tolower the basket

T
e s Folding Spikes of L

For better stacking of pots and pans,
the spikes can be folded down as
show in the picture right.

X

Adjust handle
Cutlery Basket

Cutlery should be placed in the cutlery rack separately
from each other in the appropriate positions, and do I
make sure the utensils do not nest together, this may = B
cause bad performance. §

For a top quality cleaning, place the silverware in the basket
making sure that:

B They do not nest together. T
H Silverware is placed with the male face up. =
B Long utensils in the middle.




6.Starting a washing program

Wash Cycle Table
NOTE: (

) Means: need to fill rinse into the Rinse-Aid Dispenser.

Cycle Selection
Information

Description
of Cycle

Detergent

Nt Running Energy Water Rinse
pre/main

time(min) (kwh) (L) Aid

Program

Auto sensing wash, lightly, Pre-wash (45 C)
Auto  |normally or heavily soiled gytowash(45-55 C
AUTO crockery, with or with out Insé . 3/22 150 077~1.121 8~12.3
dried-on food Rinse(62 C) I R '
Drying
Pre-wash(50 C)
Intensive Fo(rjheavieﬁt soi]ltaci’crot(:kery, \éviissg(% C)
and normally soiled pots. U 3/22
I:I, pans. dishes etc with dried Rinse g 135 1.3 16
on soiling. Rinse(651C)
Drying
For normally soiled loads, Pre-wash(45°C)
Normal |such as pots. plates. Wash (55 'C)
; Rinse 3/22g 155 1.07 13
O glasses and lightly . .
soiled pans. Rinse (65 'C)
Drying
This is standard programme, it is
suitable to clean normally soiled Pre-wash
X ECO tableware and itis the most efficient WaSh (50 C)
("EN 50242) | programme in terms of its combined | Rinse(65C) 29 175 0.83 9
energy and water consumption for | Drying
that type of tableware.
1Hour  |For lightly soiled loads that \F,’Vf;k‘:"(ggf‘éfoc)
J1h do not need excellent Rinse (55°C) 3/22g 60 0.85 9.0 *
N drying efficiency. Drying
Rapid |Ashorter wash for lightly \I/R’\liisszmo )
YQ ;c;llsehd loads and quick Rinse (45 C) 20g 40 0.45 10

A NOTE:

*EN 50242 : This programme is the test cycle. The information for comparability test
in accordance with EN 50242, as follows:

M Capacity: 10 setting
M Position Upper basket: upper wheels on rails
H Rinse aid setting: 6
M P1:0.49w; Po:0.45w.

Turning On the Appliance

Starting a cycle wash

1 Draw out the lower and upper basket, load the dishes and push them back.

Itis commended to load the lower basket first, then the upper one (see the section entitled
“Loading the Dishwasher” ).

Pourin the detergent (see the section entitled “Salt, Detergent and Rinse Aid” ).

Insert the plug into the socket. The power supply is 220-240 VAC /50 HZ, the specification
of the socketis 10A 250VAC. Make sure that the water supply is turned on to full pressure.
Open the door, Touch the ON/OFF Button.

Touch the program Button , the wash program will be changed as follows direction:
AUTO->Intensive->Normal->ECO->1Hour->Rapid;

If aprogram is selected, the icon of display will light. Then close the door, the dishwasher
begins to start.

w N

a b
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Change the Program...

Premise:

Acycle that is underway can only be modified if it has only been running for a short time. Otherwise, the
detergent may have already been released, and the appliance may have already drained the wash water.
If this is the case, the detergent dispenser must be refilled (see the section entitled " Loading the
Detergent").

Open the door ,Press the Program button more than 3 seconds , the machine will be in standby state,
then you can change the program to the desired cycle setting (see the section entitled " Starting a
wash cycle...").

NOTE:
If you open the door during a wash cycle , the machine will pause. The program light will
stop blinking and the buzzer will mooing every minute unless you close the door . After
you close the door ,the machine will keep on working after 10 seconds.

Forgot to Add a Dish?

A forgotten dish can be added any time before the detergent cup opens.
Open the door a little . Close the door

After the spray arms stop working, you can open the door The dishwasher will run after 10 seconds.
completely.

Add forgotten dishes.

At the end of the Wash Cycle

When the working cycle has finished, the buzzer of the dishwasher will sound for 8 seconds, then stop. Turn off
the appliance using the ON/OFF button, shut off the water supply and open the door of the dishwasher.

Wait for a few minutes before unloading the dishwasher to avoid handling the dishes and utensils while they
are still hot and more susceptible to breakage. They will also dry better.

B Switch Off the Dishwasher
The program light is off, only in this case the programme has ended.
1.Switch off the dishwasher by touching the ON/OFF button.
2.Turn off the water tap!

B Open the door carefully.
Hot dishes are sensitive to knocks. The dishes should therefore be allowed to cool down around 15 minutes
before removing from the appliance.
Open the dishwasher's door, leave it ajar and wait a few minutes before removing the dishes. In this way they
will be cooler and the drying will be improved.

B Unloading the dishwasher
Itis normal that the dishwasheris wetinside.
Empty the lower basket first and then the upper one. This will avoid water dripping from the upper Basket onto
the dishes in the lower one.

A WARNING! Itis dangerous to open the door when washing, because the hot water may scald you.

After washing, the door will open automatically for a
better drying effect!!!

Please note: the dishwasher door does not have to be locked for it to open automatically.
Otherwise, it may damage the door mechanism.

— 12



/.Maintenance and Cleaning

Filtering System

The filter prevents larger remnants of food or other objects from getting inside the pump.
The residues may block the filter, in this case they must be removed.

The filter system consists of a coarse filter,a flat (Main filter)
And a microfilter(Fine filter).

cue [

Food and soil particles trapped in this filter are pulverized by a
special jet on the lower spray arm and washed down to drain.

Coarse fiIteE

Largeritems, such as pieces of bones or glass, that could block
the drain are trapped in the coarse filter. To remove the items
caught by the filter, gently squeeze the tap on the top of this
filter and lift out.

Fine filter E

This filter holds soil and food residues in the sump area and
prevents it from being redeposit on the dishes during wash cycle.

Filter assembly

The filter efficiently removes food particles from the wash water, allowing it to be recycled during the cycle.
For best performance and results, the filter must be cleaned regularly. For this reason, itis a good idea to
remove the larger food particles trapped in the filter after each wash cycle by rinsing the semicircular filter and
cup under running water. To remove the filter device, pull the cup handle in the upward direction.

M The dishwasher must never be used without the filters.
A WARNING! W Improper replacement of the filter may reduce the performance level of the appliance
and damage dishes and utensils.

Step 1: Turn the filter in anti-clockwise direction,

Step 2: lift the filter assy up

g NOTE: When following this procedure from step1 to step 2, the filter system will be removed:;
when following it from Step 2 to Step 1, the filter system will be installed.

— 13



Remarks:

- Inspect the filters for blocking after every time the dishwasher has been used.
- By unscrewing the coarse filter, you can remove the filter system. Remove any food remnants and
clean the filters under running water.

A NOTE: The entire filter assembly should be cleaned once a week.

Cleaning the Filter

To clean the coarse filter and the fine filter, use a cleaning brush. Reassemble the filter parts as shown in the figures
on the last page and reinsert the entire assembly in the dishwasher, positioning itin its seat and pressing downwards.

When cleaning the filters, don't knock on them. Otherwise, the filters could be
A WARNING! contorted and the performance of the dishwasher could be decreased.

Caring for the Dishwasher

The control panel can be cleaned by using a lightly dampened cloth.
After cleaning, make sure to dry it thoroughly.

For the exterior, use a good appliance polish wax.
Never use sharp objects, scouring pads or harsh cleaners on any part of the dishwasher.

Cleaning the Door

To clean the edge around the door, you should use only a soft warm, damp cloth.
To avoid penetration of water into the door lock and electrical components, do not
use a spray cleaner of any kind.

[T
B Never use a spray cleaner to clean the door panel as it may damage the door lock
and electrical components.

W Abrasive agents or some paper towels should not be used because of the risk of
scratching or leaving spots on the stainless steel surface.

A WARNING!

Protect Against Freezing

please take frost protection measures on the dishwasher in winter. Every time after washing cycles,
please operate as follows:

1.Cut off the electrical power to the dishwasher.

2.Turn off the water supply and disconnect the water inlet pipe from the water valve.
3.Drain the water from the inlet pipe and water valve. (Use a pan to gather the water)

4 Reconnect the water inlet pipe to the water valve.

5.Remove the filter at the bottom of the tub and use a sponge to soak up water in the sump.

A NO TE. If your dishwasher cannot work because of the ice,
please contact professional service persons.

Cleaning the Spray Arms

Itis necessary to clean the spray arms regularly for hard
water chemicals will clog the spray arm jets and bearings.

Toremove the upper spray arm, hold the nut, rotate the arm
clockwise to remove it.

Toremove the lower spray arm, pull out the spray arm upward.
Wash the arms in soapy and warm water and use a soft brush to

clean the jets. Replace them after rinsing them thoroughly.
14




How to Keep Your Dishwasher in Shape
B After Every Wash B When notin Use fora LongTime

Itis recommend that you run a wash cycle with the
dishwasher empty and then remove the plug from the
socket, turn off the water supply and leave the door of
the appliance slightly open. This will help the door

B Remove the Plug seals to last longer and prevent odours from forming
within the appliance.

After every wash, turn off the water supply to the
appliance and leave the door slightly open so that
moisture and odours are not trapped inside.

Before cleaning or performing maintenance, always

remove the plug from the socket. B Moving the Appliance

B No Solvents or Abrasive Cleaning If the appliance must be moved, try to keepitin the

vertical position. If absolutely necessary, it can be

To clean the exterior and rubber parts of the dishwasher, positioned on its back.
do not use solvents or abrasive cleaning products. B Seals
Only use a cloth with warm soapy water. .
Toremove spots or stains from the surface of the One of the factors that cause odours to form in the
interior, use a cloth dampened with water an a little dishwasher is food that remains trapped in the seals.
vinegar, or a cleaning product made specifically for Periodic cleaning with a damp sponge will prevent this
dishwashers. from occurring.

8.Installation instruction

! Warning
A Attention: _
Electrical Shock Hazard

The installation of the pipes Disconnect electrical power before
installing dishwasher.

and electrical equipments

should be done by professionals. Failure to do so can result in death or
electrical shock.

® |nstallation preparation

The installation position of dishwasher should be near the existing inlet and drain hoses and
power cord.

One side of the cabinet sink should be chosen to facilitate the connection of drain hoses of
the dishwasher.

Note: please check the accompanying installation accessories(hook for aesthetic panel,screw)




Please carefully read the installation instruction.
Illustrations of cabinet dimensions and installation position of the dishwasher

Preparations should be made before moving the dishwasher to the installation place.
Choose a place near the sink to facilitate the installation of inlet and drain hoses

(see figure 1).

If dishwasher is installed at the corner of the cabinet, there should be some space
(illustrated in figure 2) when the door is opened.

[ Figure1]

Cabinet dimensions

Less than 5mm
between the top
of dishwasher and
cabinet and the
outer door aligned
to cabinet.

[ Figure2]

-

90°

820mm

580mm

Electrical, drain anq\
water supply line 80
entrances

/—\,\\*

Space between cabinet
bottom and floor

100

450 mm

e

———

Minimum space when
the door is opened

)

Dishwasher

Door of
dishwasher|

—

Minimum space of 50m

Cabinet

® Aesthetic panel's dimensions and installation

1 The aesthetic wooden panel could be processed according to the Figure 3.

[ Figure3]
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with the illustrated dimensions
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2 Install the hook on the aesthetic wooden panel and put the hook into the slot of the outer door of
dishwasher(see figure 4a). After positioning of the panel, fix the panel onto the outer door by
screws and bolts(See figure 4b) .

[
| A\
[ Figure4a X
N | W
Installation of aesthetic panel /
g

/ ;r\ o\

[ Figure4b ]

Take away the four short screws  Pin up the four long screws
Installation of aesthetic

wooden panel
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® Tension adjustment of the door spring

The door springs are set at the factory to the proper tension for the outer door.
If aesthetic wooden panel are installed, you will have to adjust the door spring tension.
Rotate the adjusting screw to drive the adjustor to strain or relax the steel cable

(see figure 5).

fully opened position, yetrises
to a close with the slight lift of a
finger.

[ Figure5]

Tension adjustment
of the door spring

® Connection of drain hoses

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 40mm, or let it run into the sink, making sure to
avoid bending or crimping it. The top of the hose must be less than 1000mm.

IZI PLEASE FIX THE DRAIN HOSE EITHER WAY OF A, B

— NS

Front Counter

NOTE

The top of the hose
must be less than
1000mm.

MAX 1000mm

Drain pipe




e Dishwasher installation steps

1 Install the furniture door to the outer door of the dishwasher using the brackets provided. Refer

to the template for positioning of the brackets.

2 Adjust the tension of the door springs by using an Allen key turning in a clockwise motion to

tighten the left and right door springs. Failure to do this could cause damage to your dishwasher

(INustration 2).

3 Connectthe inlet hose to the cold water supply .

4 Connectthe drain hose. Refer to diagram.(Figure 6)

5 Connectthe power cord.

6 Affix the condensation strip under the work surface of cabinet. Please ensure the condensation

strip is flush with edge of work surface.

7 Place the dishwasher into position.(lllustration 4)

8 Level the dishwasher. The rear food can be adjusted from the front of the dishwasher by turning

the Allen screw in the middle of the base of dishwasher use an Allen key (lllustration 5A). To adjust

the front feet, use a flat screw driver and turn the front feet until the dishwasher is level (lllustration 5B).

9 The dishwasher must be secured in place. There are two ways to do this:

A. Normal work surface:Put the installation hook into the slot of the side plane and secure it to the
work surface with the wood screws (lllustration 6).

B. Marble or granite work top:Fix the side with Screw. (lllustration 7).

[ Figure 7]
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Dishwasher must be level for proper dish rack operation and wash performance.

1 Place a spirit level on door and rack track inside the tub as shown to check that the
dishwasher is level.

2 level the dishwasher by adjusting the three levelling legs individually.
3 When level the dishwasher, please pay attention not to let the dishwasher tip over.

/

[Figure 8]
lllustration of feet adjustment

NOTE:
The maximum adjustment
height of the feetis 50 mm.

Check level Frontto Back

Check level side to side

About Electricity Connecting

For personal safety:
A WARNING! DO NOT USE AN EXTENSION CORD ORAN ADAPTER PLUG WITH THIS APPLIANCE.
* DO NOT, UNDERANY CIRCUMSTANCES, CUT OR REMOVE THE EARTHING
CONNECTION FROM THE POWER CORD.

Electrical Requirements

Please look at the rating label to know the rating voltage and connect the dishwasher to the appropriate power supply.
Use the required fuse 10 amp, time delay fuse or circuit breaker recommended and provide separate circuit serving
only this appliance.

Electrical Connection

A I d Ensure the voltage and frequency of the power being corresponds to
n?ure proper groun those on the rating plate. Only insert the plug into an electrical socket which is earthed
exists before use properly. If the electrical socket to which the appliance must be connected is not
appropriate for the plug, replace the socket, rather than using a adaptors or the like as
they could cause overheating and burns.

GROUNDING INSTRUCTIONS

/

This appliance must be earthed. In the event A WARNING .
of a malfunction or breakdown, earthing will Improper connection of the equipment-
reduce the risk of electric shock by providing a grounding conductor can resultin the risk
path of least resistance for the electric current. of an electric shock. Check with a qualified
This appliance is equipped with a cord having an elec_trlcnan or service representative if you
equipment-earthing conductor and an earthing are in doubt whether the appliance is properly
plug. The plug must be plugged into an appropriate grounded. Do not modify the plug provided with
outlet that is installed and earthed in accordance the appliance; Ifitis not fit for the outlet.
with all local standards and requirements. Have a proper outlet installed by a qualified

electrician.
How to Connect the safety supply hose
ﬁ The appliance must be connected to the water mains using new hose-sets. The old hose-sets

should not be reused.

Water pressure must be between 0,04 MPa and 1 MPa. If the pressure is below the minimum
consult our Service Department for advice.

1.Pull The safety supply hoses completely out from storage compartment located at rear of dishwasher.
2.Tighter the screws of the safety supply hose to the faucet with thread 3/4inch.

3.Turn water fully on before starting the dishwasher.
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ABOUT THE SAFETY SUPPLY HOSE.

The safety supply hose consists of the double walls. The hose's system guarantees its intervention by blocking the
flow of water in case of the supply hose breaking and when the air space between the supply hose itself and the outer
corrugated hose is full of water.

A WARNING!

A hose that attaches to a sink spray can burst ifitis installed on the same water line as the dishwasher. If your sink
has one, itis recommended thet the hose be disconnected and the hole plugged.

How to Disconnect the safety supply hose

1.Turn off the water.

2.Release the water pressure by depressing the pressure release button. This relieves water pressure and protects you, and the room, from severe
splashing.

3.Unscrew The safety supply hose from the faucet..

COLD WATER CONNECTION

Connect the cold water supply hose to a threaded 3/4(inch) connector and make sure that itis fastened tightly in place.
If the water pipes are new or have not been used for an extended period of time, let the water run to make sure that the
water is clear and free of impurities. If this precaution is not taken, there is a risk that the water inlet can get blocked
and damage the appliance.

Positioning the Appliance

Position the appliance in the desired location. The back should rest against the wall behind it, and the sides,
along the adjacent cabinets or walls. The dishwasher is equipped with water supply and drain hoses that can
be positioned either to the right or the left sides to facilitate proper installation.

How to Drain Excess Water From Hoses

If the sink is 1000 higher from the floor, the excess water in hoses cannot be drained directly
into the sink. It will be necessary to drain excess water from hoses into a bowl or suitable
container that is held outside and lower than the sink.

Water Outlet

Connect the water drain hose. The drain hose must be correctly fitted to avoid water leaks.
Ensure that the water inlet hose is not kinked or squashed.

Extension Hose

If you need a drain hose extension, make sure to use a similar drain hose.
It must be no longer than 4 metres; otherwise the cleaning effect of the dishwasher could be reduced.

Syphon Connection

Insert the drain hose into a drain pipe with a minimum diameter of 40mm, or let it run into the sink, making sure to
avoid bending or crimping it. The top of the hose must be less than 1000mm.

Start of Dishwasher

The following things should be checked before starting the dishwasher.
The dishwasher is level and fixed properly

The inlet valve is open

There is a leakage at the connections of the conducts

The wires are tightly connected

The power is switched on

A The inlet and drain hoses are knotted

All packing materials and printings should be taken out from the dishwasher

AAttention: After installation, please make sure to keep this manual.
The content of this manual is very helpful to the users.

A



9.Troubleshooting Tips

Before Calling for Service

Review the charts on the following pages may save you from calling for service.

Problem Possible Causes \What to Do
Dishwasher doesn't Fuse blown, or the Replace fuse or reset circuit breaker. Remove any other
start circuit breaker acted appliances sharing the same circuit with the dishwasher
Power supply is not Make sure the dishwasher is turned on and the door is
turned on closed securely.
Make sure the power cord is properly plugged into the
wall socket.
Water pressure is low Check that the water supply is connected properly and
the water is turned on.
Technical ,
blems Door of dishwasher Make sure to close the door properly and latch it
pro not properly closed. Y :
water not pumped Kink in drain hose Check drain hose.

form dishwasher

Filter clogged

Check coarse the filter
(see section titled " Cleaning The Filter ")

Kitchen sink clogged

Check the kitchen sink to make sure it is draining well.
If the problem is the kitchen sink not draining ,you may
need a plumber rather than a serviceman for dishwashers.

Suds in the tub

Improper detergent

Use only the special dishwasher detergent to avoid suds.
If this occurs, open the dishwasher and let suds evaporate.
Add 1 gallon of cold water to the tub. Close and latch the
dishwasher, then select any cycle. Dishwasher will drain
out the water at the first step.Open the door after draining
is stop and check if the suds is disappeared.

Repeat if necessary.

Spilled rinse-aid

Always wipe up rinse-aid spills immediately.

Stained tub interior

Detergent with
colourant was used

Make sure that the detergent is the one without
colourant.

White film on

Hard water minerals

To clean the interior, use a damp sponge with

General jnside surface dishwasher detergent and wear rubber gloves.
problems Never use any other cleaner than dishwasher
detergent for the risk of foaming or suds.
There are rust The affected items are
stains on cutlery not corrosion resistant.
A programme was not Always run the quick wash programme .
run after dishwasher without any crockery in the dishwasher and
salt was added. without selecting the Turbo function (if present),
Traces of salt have after adding dishwasher salt.
gotten into the wash cycle.
The lid of the softer Check the lip .Ensure the fix is fine.
is loose
Knocking noise A spray arm is Interrupt the programme, and rearrange the items
in the wash cabinet  knocking against which are obstructing the spray arm.
an item in a basket
Rattling noise Items of crockery Interrupt the programme,
in the wash cabinet are loose in the and rearrange the items of crockery.
Noise wash cabinet

Knocking noise
in the water pipes

This may be caused
by on-site installation
or the cross-section of
the piping.

This has no influence on the dishwasher function.
if in doubt, contact a suitably qualified plumber.
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Problem

Possible Causes

What to Do

The dishes
are not clean

The dishes were not
loaded correctly.

See notes in " Loading the Dishwasher Baskets ".

The programme was
not powerful enough.

Select a more intensive programme.
See" Wash Cycle Table ".

Not enough detergent
was dispensed.

Use more detergent, or change your detergent.

Items are blocking
the path of spray arms.

Rearrange the items so that the spray can rotate freely.

The filter combination
in the base of wash

Clean and/or fit the filter combination correctly.
Clean the spray arm jets. See "Cleaning the Spray

Unsatis cabinet is not clean or Arms".
-factory is not correctly fitted.
washing This may cause
It the spray arm jets
resu to get blocked.
Cloudiness Combination of soft Use less detergent if you have soft water and select
on glassware water and too much a shortest cycle to wash the glassware and to get
detergent. them clean.
Black or gray Aluminum utensils Use a mild abrasive cleaner to eliminate those marks.
marks on dishes have rubbed against
dishes.
Detergent left in Dishes block Re-loading the dishes properly.
dispenser cups detergent cups.
The dishes Improper loading Load the dishwasher as suggested in the directions.
are not drying
Too little rinse-aid Increase the amount of rinse-aid/refill the rinse-aid
dispenser.
Dishes are removed Do not empty your dishwasher immediately after
Unsatis too soon washing. Open the door slightly so that the steam can
-factory escape. Begin unloading the dishwasher only once t
drvin he dishes are barely warm to the touch. Empty the low
y Itg basket first. This prevents water form dropping off
resu dishes in the upper basket.
Wrong program In short program the washing temperature is lower.
has been selected This also lowers cleaning performance. Choose
a program with a long washing time.
Use of cutlery with Water drainage is more difficult with these items.
a low-quality coating Cutlery or dishes of this type are not suitable for
washing in the dishwasher.
Error Codes
When some malfunctions come on, the appliance will display error codes to warn you:
Codes Meanings Possible Causes
. . Faucets is not opened, or water intake is
E1 Longer inlet time. restricted,or water pressure is too low.
E4 Overflow. Some element of dishwasher leaks .
m If overflow occurs, turn off the main water supply before calling a service.
A WARNING! B If there is water in the base pan because of an overfill or small leak,

the water should be removed before restarting the dishwasher.



Technical Information

ed)
< ine 8% olo® |
| 5500 448

Height : 815mm

Width : 448 mm

Depth : 550mm (with the door closed)
Power supply: see rating label
Capacity: 10 place settings
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Technical Data Sheet

Sheet of household dishwasher according to EU Directive 1059/2010:

Manufacturer Gunter & Hauer
Type / Description SL 4512
Standard place settings 10
Energy efficiency class (1] A++
Annual energy consumption e 211 kWh
Energy consumption of the standard cleaning cycle 0.74 kWh
Power consumption of off-mode 0.45W
Power consumption of left-on mode 0.49W
Annual water consumption @ 2520 liter
Drying efficiency class o A
Standard cleaning cycle (5] ECO 52°C
Program duration of the standard cleaning cycle 180 min

Noise level 49 dB(A)re 1 pW
Mounting build under
Could be built-in Yes

Height 81.5¢cm

Width 44.8cm

Depth (with connectors) 55¢cm

Power consumption 1930 W

Rated voltage / frequency 230V~/50Hz

0.4-10 bar =0.04-1 MPa

Water pressure (flow pressure)

NOTE:

o A+ + + (highest efficiency) to D (lowest efficiency)

@ Energy consumption "211" kWh per year, based on 280 standard cleaning cycles using cold water fill and the
consumption of the low power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

e Water consumption “25207” litres per year, based on 280 standard cleaning cycles. Actual water consumption
will depend on how the appliance is used.

O A (highest efficiency) to G (lowest efficiency)

@ This program is suitable for cleaning soiled normally soiled tableware and thatitis the
most efficient programme in terms of its combined energy and water consumption for
that type of tableware.

The device meets the European standards and the directives in the current version at delivery:
- LVD 2006/95/EC

-EMC2004/108/EC

- ErP 2009/125/EC

The above values have been measured in accordance with standards under specified operating conditions.
Results may vary greatly according to quantity and pollution of the dishes, water hardness,
amount of detergent, etc.

The manual is based on the European Union's standards and rules.



Gunter & Hauer
ihlenstrasse 8a, Berlin, 14167, Germany

www.gunter-hauer.eu
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